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USE AND INSTALLATION INSTRUCTIONS

Thank you very much for purchasing this Air Conditioner.

Please read this use and installation instructions carefully
before installing and using this appliance and keep this
manual for future reference.
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Safetz instructions/~

1. To guarantee the unit work normally, please read
the manual carefully before installation, and try to
install strictly according to this manual.

2. Do not let air enter the refrigeration system or
discharge refrigerant when moving the air conditioner.
3. Properly ground the air conditioner into the earth.

4. Check the connecting cables and pipes carefully,
make sure they are correct and firm before connecting
the power of the air conditioner.

5. There must be an air-break switch.

6. After installing, the consumer must operate the air
conditioner correctly according to this manual, keep a
suitable storage for maintenance and moving of the
air conditioner in the future.

7. Fuse of indoor unit:T3.15A 250VAC or T5A 250VAC.
Please refer to the screen printing on the circuit board
for the actual parameters, which must be consistent
with the parameters on the screen printing.

8. For 5K~13K models, fuse of outdoor unit:T15A
250VAC or T 20A 250VAC. Please refer to the screen
printing on the circuit board for the actual parameters,
which must be consistent with the parameters on the
screen printing

9.For14~18K models, fuse of outdoor unit:T20A250VAC.

that provide full disconnection under over voltage
category lll conditions, and these means must be
incorporated in the fixed wiring in accordance with
the wiring rules.

18. If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

19.The appliance shall be installed in accordance
with national wiring regulations.

20. Servicing shall only be performed as
recommended by the equipment manufacturer.
Maintenance and repair requiring the assistance of
other skilled personnel shall be carried out under the
supervision of the person competent in the use of
flammable refrigerants.

21. The appliance shall not be installed in the laundry
22. Regarding to installation, please refer to section
“Installation instructions”.

23. Regarding to maintenance, please refer to
section “Maintenance”.

24. For models using R32 refrigerant, piping
connection should be conducted on outdoor side.

25. This product is used to meet the daily living
environment of the families. When there are too many
people in the room, the CO,concentration will be too
high. If it exceeds the volume of fresh air introduced

10.For 21~36K models,fuse of outdoor unit:T30A250VAC. by this product from outside, the indoor CO,

11. The installation instructions for appliances that are
intended to be permanently connected to fixed wiring,
and have a leakage current that may exceed 10 mA,
shall state that the installation of a residual current
device (RCD) having a rated residual operating
current not exceeding 30 mA is advisable

12. Warning: Risk of electric shock can cause injury or
death: Disconnect all remote electric power supplies
before servicing.

13. The maximum length of the connecting pipe
between the indoor unit and outdoor unit should be
less than 5 meters. It will affect the efficiency of the

air conditioner if the distance longer than that length
14. The fresh air function of this product cannot satisfy
the use of the burning appliance. When this product is
arranged in the same room with the burning appliance,
please ensure that the room is ventilated timely by
window opening. Otherwise, poor ventilation will easily
lead to oxygen deficiency.

15. This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without
supervision.

16. The batteries in remote controller must be
recycled or disposed of properly. Disposal of Scrap
Batteries --- Please discard the batteries as sorted
municipal waste at the accessible collection point.

17. If the appliance is fixed wiring, the appliance must
be fitted with means for disconnection from the supply

mains having a contact separation in all poles
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concentration cannot be reduced, and in this case,
please open the doors and windows for ventilation.

Preearation before use/~

| Note

1. When charging refrigerant into the system, make
sure to charge in liquid state, if the refrigerant of the
appliance is R32.0therwise, chemical composition
of refrigerant (R32) inside the system may change
and thus affect performance of the air conditioner

2. According to the character of refrigerant (R32,the
value of GWP is 675), the pressure of the tube is
very high, so be sure to be careful when you install
and repair the appliance.

3. If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

4. Installation of this product must be done by
experienced service technicians professional
installers only in accordance with this manual.

5. The temperature of refrigerant circuit will be high,
please keep the interconnection cable away from the
copper tube.

| Preset

Before using the air conditioner, be sure to check
and preset the following.

1.Remote Control presetting

Each time after the remote control is replaced with
new batteries or is energized, remote control auto
presettingheat pump.If the air conditioner you
purchased is a Cooling Only one, heat pump remote
controller can also be used.



2. Back-light function of Remote Control(optional)
Hold down any button on remote control to activate
the back light. It automatically shuts off 10 seconds
later.

Note: Back-light is an optional function.

3. Auto Restart Presetting

The air conditioner has an Auto-Restart function.

|Safeguarding the environment

This appliance is made of recyclable or re-usable
material. Scrapping must be carried out in
compliance with local waste disposal regulations.
Before scrapping it, make sure to cut off the mains
cord so that the appliance cannot be re-used.

For more detailed information on handling and
recycling this product, contact your local
authorities who deal with the separate collection
of rubbish or the shop where you bought the
appliance.

SCRAPPING OF APPLIANCE

This appliance is marked according

to the European Directive 2012/19/EC,
Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE).

This marking indicates that this
product should not be disposed with
other household wastes throughout
the EU. To prevent possible harm to
the environment or human health from
uncontrolled waste disposal,recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse of
material resources. To return your used device,
please use the return and collection systems or
contact the retailer where the product was
purchased. They can take this product for
environmental safe recycling.

Safety precautions

Symbols in this Use and Care Manual are
interpreted as shown below.

O Besurenottodo. @) Grounding is essential.

Pay attention to such a situation.

Warning Incorrect handling could cause a
serious hazard such as death serious injury, etc.

- Itis harmful to your }

 health if the cool air  :Never insert a stick or
reaches you for a long: 'similar obstacle to the
time. It is advisable to :unit. Since the fan

* let the air flow be rotates at high speed,

- deflected to all the  ithis may cause an injury.

. room. : .

= O

Use correct power !
supply inaccordance:
with the rating plate Z
requirement.
Otherwise, serious
faults or hazard may!
occur or a fire maybe
break out.

Keep the power
supply circuit
breaker or plug from
dirt. Connect the '
power supply cord to.
it firmly and correctly; :appliance by yourself.
lest an electric shock Prevent the air flow !If this is done

or a fire break out . from reachingthe gas sincorrectly, it may cause
due to insufficient burners and stove. :an electric shock, etc.
contact. : ;

__ €
[©[1~)

Do not repair the

Do not use the power
supply circuit breaker: "Do not touch the
or pull off the plug to - 5heration buttons

turn it off during ‘when your hands
operation. This may * :

‘Do not put any objects
:on the outdoor unit.

~ A
(;.@k}

-Turn off the :Do not knit, pull or
.applianceby remote ;press the power supply
‘control firstly before :cord, lest the power
.cutting off power -supply cord be broken.
.supply if malfunction;An electric shock or fire
roccurs. \is probably caused by

. :a broken power supply
rcord.

Safety precautions /~

Precautions for using R32 refrigerant

The basic installation work procedures are the
same as the conventional refrigerant(R22 or
R410A). However, pay attention to the following
points:

1.Transport of equipment containing

flammable refrigerants

Compliance with the transport regulations
2.Marking of equipment using signs
Compliance with local regulations

3.Disposal of equipment using flammable

refrigerants
Compliance with national regulations

4.Storage of equipment/appliances
The storage of equipment should be in
accordance with the manufacturer's
instructions.

5.Storage of packed (unsold) equipment

*Storage package protection should be
constructed such that mechanical damage to
the equipment inside the package will not
cause a leak of the refrigerant charge.

e« The maximum number of pieces of equipment
permitted to be stored together will be
determined by local regulations.

6.Information on servicing

6-1 Checks to the area
Prior to beginning work on systems containing

flammable refrigerants, safety checks are
necessary to ensure that the risk of ignition is
minimised. For repair to the refrigerating
system, the following precautions shall be
complied with prior to conducting work on the
system.

6-2 Work procedure

Work shall be undertaken under a controlled
procedure so as to minimise the risk of
flammable gas or vapour being present while
the work is being performed.

. .are wet.
cause a fire dueto . -
spark, etc. ! f \
“H
It is the user's
responsibility to
make the appliance
be grounded
according to local
codes or ordinances

by a licenced
technician.
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6-3 General work area

* All maintenance staff and others working in the
local area shall be instructed
on the nature of work being carried out. Work
in confined spaces shall be avoided.

* The area around the workspace shall be
sectioned off. Ensure that the conditions
within the area have been made safe by
control of flammable material.

6-4 Checking for presence of refrigerant

* The area shall be checked with an appropriate
refrigerant detector prior to and during work,
to ensure the technician is aware of
potentially flammable atmospheres.

* Ensure that the leak detection equipment
being used is suitable for use with flammable
refrigerants, i.e. non-sparking, adequately
sealed or intrinsically safe.

6-5 Presence of fire extinguisher

 Ifany hot work is to be conducted on the
refrigeration equipment or any associated
parts, appropriate fire extinguishing equipment
shall be available to hand.

* Have a dry powder or CO2 fire extinguisher
adjacent to the charging area.

6-6 No ignition sources

* No person carrying out work in relation to a
refrigeration system which
involves exposing any pipe work that contains
or has contained flammable refrigerant shall
use any sources of ignition in such a manner
that it may lead to the risk of fire or explosion

* All possible ignition sources, including
cigarette smoking, should be kept sufficiently
far away from the site of installation, repairing,
removing and disposal, during which
flammable refrigerant can possibly be released
to the surrounding space.

* Prior to work taking place, the area around the
equipment is to be surveyed to
make sure that there are no flammable hazards
orignition risks. “No Smoking” signs shall be
displayed.

6-7 Ventilated area

* Ensure that the areais in the open or thatitis
adequately ventilated before breaking into the
system or conducting any hot work.

* Adegree of ventilation shall continue during
the period that the work is carried out.

» The ventilation should safely disperse any
released refrigerant and preferably expel it
externally into the atmosphere

6-8 Checks to the refrigeration equipment

* Where electrical components are being
changed, they shall be fit for the purpose and
to the correct specification.

* At all times the manufacturer's maintenance
and service guidelines shall be followed. If in
doubt consult the manufacturer's technical
department for assistance.

*The following checks shall be applied to
installations using flammable refrigerants:
-The charge size is in accordance with the
room size within which the refrigerant
containing parts are installed,;

—The ventilation machinery and outlets are
operating adequately and are not obstructed;

—If an indirect refrigerating circuit is being
used, the secondary circuit shall be checked
for the presence of refrigerant;

—Marking to the equipment continues to be
visible and legible. Markings and signs that
are illegible shall be corrected;

—Refrigeration pipe or components are
installed in a position where they are unlikely
to be exposed to any substance which may
corrode refrigerant containing components,
unless the components are constructed of
materials which are inherently resistant to
being corroded or are suitably protected
against being so corroded.

6-9 Checks to electrical devices

¢ Repair and maintenance to electrical
components shall include initial safety checks
and component inspection procedures.

« If a fault exists that could compromise safety,
then no electrical supply shall be connected to
the circuit until it is satisfactorily dealt with.

* |f the fault cannot be corrected immediately
butitis necessary to continue operation, an
adequate temporary solution shall be used.

* This shall be reported to the owner of the
equipment so all parties are advised.

« Initial safety checks shall include:

—That capacitors are discharged: this shall be
done in a safe manner to avoid possibility of
sparking;

—That there no live electrical components and
wiring are exposed while charging,
recovering or purging the system;

—That there is continuity of earth bonding

7. Repairs to sealed components

e During repairs to sealed components, all
electrical supplies shall be disconnected from
the equipment being worked upon prior to any
removal of sealed covers, etc.

 Ifitis absolutely necessary to have an
electrical supply to equipment during
servicing, then a permanently operating form
of leak detection shall be located at the most
critical point to warn of a potentially hazardous
situation.

* Particular attention shall be paid to the
following to ensure that by working on
electrical components, the casing is not
altered in such a way that the level of
protection is affected.



* This shall include damage to cables,
excessive number of connections, terminals
not made to original specification, damage to
seals, incorrect fitting of glands, etc.

* Ensure that apparatus is mounted securely.

* Ensure that seals or sealing materials have not
degraded such that they no longer serve the
purpose of preventing the ingress of flammable
atmospheres.

* Replacement parts shall be in accordance with
the manufacturer's specifications.

NOTE:

The use of silicon sealant may inhibit the
effectiveness of some types of leak detection
equipment. Intrinsically safe components do

not have to be isolated prior to working on them.

8.Repair to intrinsically safe components

* Do not apply any permanent inductive or
capacitance loads to the circuit without
ensuring that this will not exceed the
permissible voltage and current permitted for
the equipmentin use.

e Intrinsically safe components are the only
types that can be worked on while live in the
presence of a flammable atmosphere. The test
apparatus shall be at the correct rating.

* Replace components only with parts specified
by the manufacturer. Other parts may resultin
the ignition of refrigerant in the atmosphere
from a leak.

9.Cabling

* Check that cabling will not be subject to wear,
corrosion, excessive pressure, vibration,
sharp edges or any other adverse
environmental effects.

* The check shall also take into account the
effects of aging or continual vibration from
sources such as compressors or fans

10.Detection of flammable refrigerants

* Under no circumstances shall potential
sources of ignition be used in the searching for
or detection of refrigerant leaks.

» Ahalide torch (or any other detector using a
naked flame) shall not be used

11.Leak detection methods

* The following leak detection methods are
deemed acceptable for systems containing
flammable refrigerants:

—Electronic leak detectors shall be used to
detect flammable refrigerants, but the
sensitivity may not be adequate, or may need
re-calibration. (Detection equipment shall be
calibrated in a refrigerant-free area.)

—-Ensure that the detector is not a potential
source of ignition and is suitable for the
refrigerant used.

-Leak detection equipment shall be setat a
percentage of the LFL of the refrigerant and
shall be calibrated to the refrigerant employed
and the appropriate percentage of gas (25 %
maximum) is confirmed.

—Leak detection fluids are suitable for use with
most refrigerants but the use of detergents
containing chlorine shall be avoided as the
chlorine may react with the refrigerant and
corrode the copper pipe-work.

—If aleak is suspected, all naked flames shall
be removed/ extinguished.

—If aleakage of refrigerant is found which
requires brazing, all of the refrigerant shall be
recovered from the system, orisolated (by
means of shut off valves) in a part of the
system remote from the leak.

—-Oxygen free nitrogen (OFN) shall then be
purged through the system both before and
during the brazing process.

12.Removal and evacuation

*When breaking into the refrigerant circuit to
make repairs — or for any other purpose —
conventional procedures shall be used.

« However, itis important that best practice is
followed since flammability is a consideration.

* The following procedure shall be adhered to:
—Remove refrigerant;

—Purge the circuit with inert gas;

—Evacuate;

—Purge again with inert gas;

—Open the circuit by cutting or brazing.

* The refrigerant charge shall be recovered into
the correctrecovery cylinders.

* The system shall be “flushed” with OFN to

render the unit safe.

* This process may need to be repeated several
times.

« Compressed air or oxygen shall not be used
for this task.

* Flushing shall be achieved by breaking the
vacuum in the system with OFN and continuing
to fill until the working pressure is achieved,
then venting to atmosphere, and finally pulling
down to a vacuum.

* This process shall be repeated until no
refrigerant is within the system. When the final
OFN charge is used, the system shall be
vented down to atmospheric pressure to
enable work to take place.

* This operation is absolutely vital if brazing
operations on the pipe-work are to take place.

* Ensure that the outlet for the vacuum pump is
not close to any ignition sources and there is
ventilation available.

13.Charging procedures

 In addition to conventional charging
procedures, the following requirements shall
be followed:

—Ensure that contamination of different
refrigerants does not occur when using
charging equipment.

—Hoses or lines shall be as short as possible to
minimise the amount of refrigerant contained
in them.



—Cylinders shall be kept upright.

—Ensure that the refrigeration system is earthed
prior to charging the system with refrigerant.

—Label the system when charging is complete
(if not already).

—Extreme care shall be taken not to overfill the
refrigeration system.

e Priortorecharging the system it shall be
pressure tested with OFN.

e The system shall be leak tested on completion
of charging but prior to commissioning.

* Afollow up leak test shall be carried out prior
to leaving the site.

14.Decommissioning

» Before carrying out this procedure, it is
essential that the technician is completely
familiar with the equipment and all its detail.

« Itisrecommended good practice that all
refrigerants are recovered safely.

e Priorto the task being carried out, an oil and
refrigerant sample shall be taken in case
analysis is required prior to re-use of
reclaimed refrigerant. It is essential that
electrical power is available before the task is
commenced.

a) Become familiar with the equipment and its
operation.
b) Isolate system electrically.
c) Before attempting the procedure ensure
that:
—Mechanical handling equipment is available,
if required, for handling refrigerant cylinders;
—All personal protective equipment is available
and being used correctly;
—The recovery process is supervised at all
times by a competent person;
—Recovery equipment and cylinders conform to
the appropriate standards.
d) Pump down refrigerant system, if possible.
e) If avacuum is not possible, make a manifold
so that refrigerant can be
removed from various parts of the system.
f) Make sure that cylinder is situated on the
scales before recovery takes
place.
g) Start the recovery machine and operate in

accordance with manufacturer's instructions.

h) Do not overfill cylinders. (No more than
80 % volume liquid charge).

| ) Do not exceed the maximum working
pressure of the cylinder, even temporarily.

j ) When the cylinders have been filled
correctly and the process completed, make
sure that the cylinders and the equipment
are removed from site promptly and all
isolation valves on the equipment are
closed off.

k) Recovered refrigerant shall not be charged
into another refrigeration system unless it
has been cleaned and checked.
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15.Labelling

Equipment shall be labelled stating that it has
been de-commissioned and emptied of
refrigerant.

The label shall be dated and signed.

Ensure that there are labels on the equipment
stating the equipment contain flammable
refrigerant.

16.Recovery

When removing refrigerant from a system,
either for servicing or decommissioning, itis
recommended good practice that all
refrigerants are removed safely.

When transferring refrigerant into cylinders,
ensure that only appropriate refrigerant
recovery cylinders are employed.

Ensure that the correct number of cylinders
for holding the total system charge is available
All cylinders to be used are designated for the
recovered refrigerant and labelled for that
refrigerant (i.e. special cylinders for the
recovery of refrigerant).

Cylinders shall be complete with pressure
relief valve and associated shut-off valves in
good working order.

Empty recovery cylinders are evacuated and,
if possible, cooled before recovery occurs.
The recovery equipment shall be in good
working order with a set of instructions
concerning the equipment that is at hand and
shall be suitable for the recovery of
flammable refrigerants.

In addition, a set of calibrated weighing scales
shall be available and in good working order.
Hoses shall be complete with leak-free
disconnect couplings and in good condition.
Before using the recovery machine, check
thatitis in satisfactory working order, has
been properly maintained and that any
associated electrical components are sealed
to preventignition in the event of a refrigerant
release.

Consult manufacturer if in doubt.

The recovered refrigerant shall be returned to
the refrigerant supplierin the correct recovery
cylinder, and the relevant Waste Transfer
Note arranged.

Do not mix refrigerants in recovery units and
especially notin cylinders.

If compressors or compressor oils are to be
removed, ensure that they have been
evacuated to an acceptable level to make
certain that flammable refrigerant does not
remain within the lubricant.

The evacuation process shall be carried out
prior to returning the compressor to the
suppliers.



Only electric heating to the compressor body
shall be employed to accelerate this process.
When oil is drained from a system, it shall be
carried out safely.

When moving or relocating the air conditioner,
consult experienced service technicians for
disconnection and reinstallation of the unit
Do not place any other electrical products or
household belongings under indoor unit or
outdoor unit. Condensation dripping from the
unit might get them wet, and may cause
damage or malfunction of your property.

Do not use means to accelerate the defrosting
process or to clean, other than those
recommended by the manufacturer.

The appliance shall be stored in aroom
without continuously operating ignition
sources(for example, open flames, an
operating gas appliance or an operating
electric heater).

Do not pierce or burn.

Be aware that refrigerants may not contain an
odor.

To keep ventilation openings clear of
obstruction.

The appliance shall be stored in a
well-ventilated area where the room size
corresponds to the room area as specified for
operation.

The appliance shall be stored in aroom
without continuously operating open

flames (for example an operating gas
appliance) and ignition sources (for example
an operating electric heater).

Any person who is involved with working on or
breaking into a refrigerant circuit should hold
a current valid certificate from an industry-
accredited assessment authority, which
authorises their competence to handle
refrigerants safely in accordance with an

industry recognised assessment specification.

Servicing shall only be performed as

recommended by the equipment manufacturer.

Maintenance and repair requiring the
assistance of other skilled personnel shall be
carried out under the supervision of the
person competentin the use of flammable
refrigerants.

Do not use means to accelerate the defrosting
process or to clean, other than those
recommended by the manufacturer.
Appliance shall be installed, operated and
stored in a room with a floor arealarger than
10 m®.

The installation of pipe-work shall be keptto a
aroom with a floor area largerthan 10 m®.

The pipe-work shall be complianced with
national gas regulations.

The maximum refrigerant charge amountis
2.5 kg.The specific refrigerant charge is
based on the nameplate of the outdoor unit

* Mechanical connectors used indoors shall
comply with ISO 14903. When mechanical
connectors are reused indoors, sealing parts
shall be renewed. When flared joints are
reused indoors, the flare part shall be
re-fabricated.

* The installation of pipe-work shall be kept to
aminimum.

* Mechanical connections shall be accessible
for maintenance purposes.

Explanation of symbols displayed on the indoor

unit or outdoor unit.

This symbol shows that this appliance uses|
a flammable refrigerant.

WARNING | If the refrigerant is leaked and exposed to
an external ignition source, there is arisk
of fire

>

Caution, risk of fire

This symbol shows that the operation

CAUTION manual should be read carefully.

This symbol shows that a service
personnel should be handling this
equipment with reference to the
installation manual.

CAUTION

This symbol shows that information is
CAUTION |gvailable such as the operating manual or

= BE

installation manual.

Installation instruction

| Installation diagram

Distance from ceiling should be

@over 200 mm
™Y

Distance from wall
should be over_

Distance from the obstacle

should be over 3000mm. Distance from

the wall should
Distance from floor should be be over 50mm

over 2500mm.qE

Distance from the
obstacle should be
over 500mm.

Air intake
distance from
the wal

) should be
over 250mmi

Air intake distanc
from the wall
should be

over 250mm

over 250mm

n
® Above figure is only a simple presentation

of the unit, it may not match the external

appearance of the unit you purchased.
® Installation must be performed in accordance with

the national wiring standards by authorized personnel only.
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| Select the installation locations

| Indoor unit installation

Location for Installing Indoor Unit .
1. Where there is no obstacle nearIndoor unt
the air outlet andair can be easily
blown to every corner.

2. Where piping and wall hole can
be easily arranged.

3. Keep the required space from
the unit to the ceiling and wall
according to the installation
diagram on previous page.

4. Where the air filter can be easily Outdoor
removed. unit

5. Keep the unit and remote controller Tm or more
apart from television, radio etc.

6. Keep as far as possible from fluorescent lamps.

7. Do not put anything near the air inlet to obstruct it
from air absorption.

8. Install on a wall that is strong enough to bear the
weight of the unit.

9. Install in a place that will not increase operation
noise and vibration.

10. Keep away from direct sunlight and heating
sources. Do not place flammable materials or
combustion apparatuses on top of the unit.

Location for Installing Outdoor Unit

1. Where it is convenient to install and well ventilated.

2. Avoid installing it where flammable gas

Pipe length
is 20 meters
Max.

Height should
be less than 15m

Outdoor unit
could leak.
3. Keep the required distance . )
apart from the wall. Egpﬁl':tgﬁsthM'Zx
The pipe length between indoor and
outdoor unit should be not more than i
5 meters in factory default status, but it g§
can go up to maximum 20 meters with § <
additional refrigerant charge. ;ﬁ
6. Keep the outdoor unit away %E
from greasy dirt, vulcanization T2
gas exit.

7. Avoid installing it by the
roadside where there is a risk
of muddy water.

8. A fixed base where it is not subject to increased
operation noise.

9. Where there is not any blockage of the air outlet.
10. Avoid installing under direct sunlight, in an aisle
or sideway, or near heat sources and ventilation fans.
Keep away from flammable materials, thick oil fog,
and wet or uneven places.

Indoor unit

Model Max. allowed pipe Limit of pipe|Limit of ElevationRequired amount of
length without additional| length (m)  |Difference H (m) |additional refrigerant
refrigerant (m) (a/m)

7K~12K 5 3~20 10 20

18K 5 3~20 15 20

21K~25K] 5 3~20 15 30

If the height or pipe length is out of the scope of the
table, please consult the dealer.

1. Installing the Mounting Plate

¢ Decide an installing location for the mounting plate
according to the indoor unit location and pipe
direction.

¢ Keep the mounting plate horizontally with a
horizontal ruler or level.

¢ Drill holes of 32mm in depth on the wall for fixing
the plate.

e Insert the plastic plugs to the hole, fix the mounting
plate with tapping screws.

e Inspect if the mounting plate is well fixed. Then
drill a hole for pipe.

Tapping screw

Mounting plate

Note: The shape of your mounting plate may be different
from the one above, but the installation method is similar.

Note: As the above figure shown, the six holes matched with
tapping screw on the mounting plate must be used to fix the
mounting plate, the others are prepared.

2. Drill a Hole for Pipe s

* Decide the position of hole £
for pipe according to the
location of mounting plate.

® For the side outlet form of
the fresh air hose, a wall
hole with a diameter of 110mm is needed.

e For the rear outlet form of the fresh air hose, the
fresh air hose needs a wall hole with a diameter of
80mm, and other hoses need a wall hole with a
diameter of 65mm.

Note:The hole should tilt a little downward toward outside.

3. Indoor Unit Pipe Installation

e Put the pipes (liquid and gas pipe) and cables
through the wall hole from outside or put them

e through from inside after indoor pipe and cables

connection complete so as to connect to outdoor
unit.

Decide whether saw the unloading piece off in
accordance with the pipe direction.(as shown

below) pipe direction
-

Wall hole sleeve
( hard polythene tube
prepared by user)

Outdoor

5mm
l (tilt downward)

Trough

Knock-down panel

Cut off the Knock-dgwn panel Note: Whefw installing the pipe
along the trough using need| at the directions 1,2 or 4, saw
nose pliers or other suitable| ¢pe corresponding unloading
\tool. piece off the indoor unit base.
¢ After connecting pipe as required, install the drain
hose. Then connect the power cords. After
connecting, wrap the pipes, cords and drain hose
together with thermal insulation materials.

_7_



® Pipe Joints Thermal Insulation:
Wrap the pipes joints with thermal insulation
materials and then wrap with a vinyl tape.

ATy

Thermal insulation wrapped with vinyl type

* Pipes Thermal Insulation:

Fresh air hose:

eFresh air hoses are divided into three types: left outlet
hoses (Figure 1), right outlet hoses (Figure 2) and
rear outlet hoses (Figure 3).

*For the left outlet hoses, wrap them tightly with the
bandage in such a way of the fresh air hose and
power cord on the top, the connecting pipe in the
middle, and the drain hose on the bottom (Figure 1);

eFor the right outlet hoses, wrap them tightly with the
bandage in such a way of the connecting pipe and
power cord on the top, the fresh air hose in the middle,
and the drain hose on the bottom (Figure 2); For the
rear outlet hoses, the fresh air hose exits from the wall
hole with a diameter of 80mm, and other hoses exit
from the wall hole with a diameter of 65mm after being
wrapped tightly with the bandage (Figure 3).

@ /g a c—"~p @

C<iim a— \
¥ ~d 3

~C
b ~d

a: Fresh air hose b: Power cord c: Connecting pipe d: Drain hose (prepared by user)

® For the rear outlet hoses, directly connect the through
-wall hose with the cover plate of the fresh air cavity
(Figure 4); For the left outlet hoses, first connect the
elbow of the fresh air hose with the joint of the fresh
air cavity (Figure 5), then rotate the elbow of the
through-wall hose clockwise along the thread direction
for removing (Figure 6) (The elbow will not be used
any longer), and finally rotate the through-wall hose
counterclockwise to the other end of the fresh air hose
(Figure 7); For the right outlet hoses, first connect the
elbow of the fresh air hose with the joint of the fresh
air cavity (Figure 8), then rotate the elbow of the
through-wall hose clockwise along the thread direction
for removing (Figure 6) (The elbow will not be used
any longer), next rotate the through-wall hose
counterclockwise to the other end of the fresh air hose
(Figure 7), and finally fix the sheet metal part on the
base after wrapping the hoses Figure 9)

A Note:

Adjust the angle of the through-wall hose and the fresh air
hose, so that the opening part of the rain cover of the through-
wall hose extends out of the room downwards. When the
opening part of the rain cover cannot face downwards, please
properly rotate the joints at both ends of the through-wall hose
to ensure that the opening part of the rain cover of the through-
wall hose faces downwards (after adjustment, wrap the rain
cover, rotating joint and winding hose screw-in positions with
electrical tape to ensure sealing and prevent the rain cover and
the rotating joint from falling off during rotation) to prevent
water from entering the through-wall hose in rainy days.

@ @ Fresh air hose
/

Through-wall hose |
® ; 3

@ @ /sheet metal part

® Lengthening of the fresh air hose (Figure 10): Take
two fresh air hoses, cut one of them at the hose
body and elbow position A with a paper cutter, cut
the other one at the position B according to the
required length, with the part with bent joint
reserved, and conduct the plug connection of hose
body with straight joint of the first fresh air hose
and the hose body with the bent joint of the second
fresh air hose. After completion, wrap the plug
connection position tightly with electrical tape to
ensure sealing.

¢ Shortening of the fresh air hose (Figure 11): untie
the adhesive tapes between the thermal insulation
layer and the straight joint, and between the
straight joint and the fresh air hose body in the
fresh air hose position B to separate the straight
joint from the hose body. In the required installation
length C, cut off the hose body, and conduct plug
connection of the remaining hose body with the
elbow and the straight joint. After completion, wrap
the plug connection position tightly with electrical
tape to ensure sealing.

® Shortening of the through-wall hose (Figure 12):
Rotate clockwise to screw off the joint or rain cover,
cut off the winding hose according to the required
length, and then screw on the joint or rain cover
counterclockwise. After adjusting the position, wrap
the rain cover, rotating joint and winding hose plug
connection positions with electrical tape
respectively

A Note:

1. It must be ensured that the fresh air hose indoors is
provided with the thermal insulation layer; the straight joint
and part of the through-wall hose body are placed in the wall
body; and the opening of the rain cover extends out of the
room downwards.

2. The fresh air inlet shall be far away from cold and heat
sources, high humidity environment, pollution sources and
places containing harmful gases and corrosive gases.

3. The nominal fresh air volume marked on the product
nameplate and manual is measured under laboratory
conditions according to the accompanying 0.5m rear outlet
hoses.

& A B

_> 4_
Plug connection

@ B @ Rotating joint mug;;wall Rain cover
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Drain hose:

a. Place the drain hose under the pipes.
b. Insulation material uses polythene foam over
6mm in thickness.

Note: Drain hose is prepared by user.

¢ Drain pipe should point downward for easy drain
flow. Do not arrange the drain pipe twisted,
sticking out or wave around, do not immerse the
end of it in water.

¢ |f an extension drain hose is connected to the drain
pipe, make sure to thermal insulated when passing
along the indoor unit.
When the pipes is directed to the right, pipes, power
Cord and drain pipe should be thermal insulated and
e fixed onto the back of the unit with a pipe fixer.

Piping Connection:

a.Before unscrewing the big and the
small sealing caps, press the small
sealing cap with the finger until the
exhaust noise stops, and then
loosen the finger.

b.Connectindoor unit pipes with
two wrenches. Pay special attention
to the allowed torque as shown  —J
below to prevent the pipes,
connectorsand flare nuts from being
deformed and damaged.

c. Pre-tighten them with fingers at
first, then use the wrenches.

Small sealing cap

Press here

Big sealing cap

eD—

If you don't hear the exhaust noise,
please contact with the merchant.

For Inverter appliance

Model Pipe size Torque |Nut width| Min.thickness|
5k~12K,13k~18K,21~24K| Liquid Side (& 6mm or 1/4 inch) 15~20N'm | 17mm 0.5mm
18K’, 21K~36K Liquid Side (4 9.53mm or 3/8 inch)|30~35N'm | 22mm 0.6mm
5K~13K Gas Side ($9.53mm or 3/8 inch) [30~35N'm | 22mm 0.6mm
12K’, 13K~18K Gas Side (4 12mm or 1/2 inch) 50~55N'm | 24mm 0.6mm
18K”, 21K~36K Gas Side (¢ 16mm or 5/8 inch) 60~65N-m | 27mm 0.6mm
36K" Gas Side (¢ 19mm or 3/4 inch) 70~75N'm | 32mm 1.0mm

Note: The unit of 12K*,18K" and 36K" is bigger than the unit of 12K,
18K and 36K.

A Note: Piping connection should be conducted on outdoor
side !

For ON-OFF appliance

Model Pipe size Torque |Nut width| Min.thickness
5~12K,13~18K,21~24K | Liquid Side (¢ 6mm or 1/4 inch)  [15~20N'm| 17mm 0.5mm
18K’,22,24K’,28,30,36K | Liquid Side (¢ 9.53mm or 3/8 inch)[30~35N-m | 22mm 0.6mm
5~10K,12K Gas Side (¢ 9.53mm or 3/8 inch) [30~35N'm | 22mm 0.6mm
12K*,14,15,18K Gas Side (¢ 12mm or 1/2 inch) 50~55N-m | 24mm 0.6mm
18K",22,24,28,30,36K Gas Side (¢ 16mm or 5/8 inch) 60~65N'm | 27mm 0.6mm
36K" Gas Side (¢ 19mm or 3/4 inch) 70~75N'm | 32mm 1.0mm

Note: The unit of 12K",18K",24K" 36K" is bigger than the unit of
12K,18K,24K,36K.

Indoor Unit Installation

* Pass the wrapped hose out of the wall hole, and move

the indoor side hose line together with the indoor unit
to the corresponding position of the hanging
wallboard (Figure 13).

* Hang the two mounting grooves above the indoor unit
on the fixing claws of the hanging wallboard, and

move the machine body horizontally to check whether

the fixing is firm

* Grasp both sides of the machine body with both
hands, and press the indoor unit against the
hanging wallboard, so that the bottom is firmly
connected (Figure 14).

[ Hanging wallboard

" Fresh airhose @

\Draln hose h;::ssory

t

|

/
Connecting cord

4. Connecting of the Cable

e Qutdoor Unit
1) Remove the access door from the unit by
loosening the screw. Connect the wires to the
terminals on the control board individually as
follows.
2) Secure the power cord onto the control board
with cable clamp.
3) Reinstall the access door to the original position
with the screw.
4) Use a recognized circuit breaker for 24K model
between the power source and the unit. A
disconnecting device to adequately disconnect all
supply lines must be fitted.

Front panel Terminal (inside)
—1
T T I—Cabinet
Indoor unit )
Chassis

Access door
Terminal(inside)

Outdoor unit

The figures in this manual are based on the external
view of a standard model. Consequently, the shape
may differ from that of the air conditioner you have
selected.

Caution:
1. Never fail to have an individual power circuit specifically
for the air conditioner. As for the method of wiring, refer to
the circuit diagram posted on the inside of the access door.
2. Comfirm that the cable thickness is as specified in the
power source specification.
3. Check the wires and make sure that they are all tightly
fastened after cable connection.
4. Be sure to install an earth leakage circuit breaker in wet or
moist areas.




Cable Specifications for Inverter appliance

Capacity Power cord Power connecting cord
G Type | Nochonaiarea | P® |octionar area
5K-13K HO7RN-F |0.75~1.5mm’X3 | HO5RN-F | 0.75mm°X4
HO7RN-F |0.75~1.5mm’X3 | HO7RN-F |0.75~1.5mm’X5
HO5VV-F [0.75~1.5mm’X3 | HO7RN-F [0.75~1.5mm’X4
5K*~13K* 1S:694 0.75~1.5mm?X3 | 1S:9968  |0.75~1.5mm?X4
14K~18K HO7RN-F | 1.5mm®X3 HOS5RN-F | 0.75mm*X4
HO7RN-F 1.5mm*X3 HO7RN-F 1.5mm*X5
HO5VV-F [1.5/2.5mm*X3 HO7RN-F | 1.5/2.5mm*X4
T8 1 15694 s smmixa  |1S:0968  |1.5/2.5mm'X4
HO7RN-F 2.5mm?X3 HO5RN-F 0.75mm’X4
21K~36K HO7RN-F 2.5mm>X3 HO7RN-F 1.0mm*X4
HO7RN-F | 2.5mm?2X3 HO7RN-F 2.5mm*X5
21K*~30K* HO5VV-F 2.5mm°X3 HO7RN-F 2.5mm*X4
1S:694 2.5mm*X3 1S:9968 2.5mm*X4
21K**~24K**| HO5VV-F 1.5mm?X3 HO7RN-F | 1.5mm’X4

NOTE:

1.K* means the power supply of this model comes from indoor unit.

2.K** indicates indoor power supply unit model with power line and
plug.

3.For 14K*~18K* models under Tropical(T3) Climate condition, the
normal cross-sectionl area of Power cord and Power connecting
cord is 2.5mm*x4.

Attention:

The plug must be accessible even after the installation of the

appliance in case there is a need to disconnect it. If not

possible, connect appliance to a double-pole switching device

with contact separation of at least 3 mm placed in an

accessible position even after installation.

Cable Specifications for ON-OFF appliance

Capacity Power cord Power connecting cord Power connecting cord1 y:vivr:ar
P e [ [ e [ e, [ e [N,
SCUK | HOSVVAE [0.75-1.5mmX3 Forer: | o 75, oI HOSRNGF| 7M™ X2 | 6 ngoos
UK | HOSVVEF | 1.5-2.5mmX3| HOTRNF | 1.5~2.5mmX3 [HOSRN-F| 7S X2 | o ndoor
16K-30K | HOSVVAF |1.5~2.5mm’X3| HOTRN-F | 1.5~2.5mmiX4 |HOSRN-F (}j’%m&fgpﬁ“ To indoor
130K | HOTRN-F | 25mmiX3 :ggg:i ml,‘%’é‘;;ﬁggomy HOSRN-F| $75mm X3 115 outdoo
UK | HOTRNF |2.5-4 0mmixa| HOSRNE | O.7ommincs | ospi-p| 01 1o outdoo
UK3K | HOZRN-F | 1.5mmX5 | HOSRN-F | 0.75mm’X4  |HOSRN-F &gg{?p’{]}g) To outdoo
NOTE:

The cord may be different from the list above. It may be used as
the next list. And it can be larger.0-6A, use 0.75mm?or 18AWG.
0-10A, use 1mm?or 16AWG. 0-16A, use 1.5mm?or 14AWG 0-20A,
use 2.5mm?or 14AWG. 0-25A, use 2.5mm?or 12AWG. 0-32A,

use 4mm?2

|Wiring diagram

Warning:

Before obtaining access to terminals, all supply
circuits must be disconnected.

Make sure that the color of the wires in the outdoor
unit and terminal No. are the same as those of the
indoor unit, the details please refer to the wiring
diagram which is near the terminal inside the unit.

| Outdoor unit installation

1. Install Drain Port and Drain Hose (for heat-pump
model only)

The condensate drains
from the outdoor unit when
the unit operates in heating _g
mode. In order not to
disturb your neighbor and
protect the environment, install
a drain port and a drain hose to direct
the condensate water. Just install the drain port and
rubber washer to the chassis of the outdoor unit,
then connect a drain hose to the port as the right
figure demonstrates.

2. Install and Fix Outdoor Unit

Fix with bolts and nuts tightly on a flat and strong
floor. If installed on the wall or roof, make sure to fix
the supporter well to prevent it from shaking due to
serious vibration or strong wind.

3. Outdoor Unit Piping Connection
e Remove the valve caps from the 2-way and 3-way

valve.
e Connect the pipes to the 2-way and 3-way valves
separately according to the required torque.

Rubber p.
Place under

=0

optional)
leg pedestal

Drain 5 :

Drain hose
(prepared by user)

4. Outdoor Unit Cable Connection (see previous
page)
| Air purging

The air which contains moisture remaining in the
refrigeration cycle may cause a malfunction on the
compressor. After connecting the indoor and outdoor
units, release air and moisture from the refrigerant
cycle using a vacuum pump, as shown below.

Note: To protect the environment, be sure not to discharge
the refrigerant to the air directly.

—

iwmw : ) Vacuum pump
i ;EU”‘“}'}H”“"U”“ i
Wi

3-way valve diagram

connect to indoor unit

(6) Open 1/4 turn

’ (7) Turn to fully open the valve
@ valve cap

open position

(7) Turn to fully open the

Serviceu N valve (1) Tum spindle
N (8) Tighten
1) Turn
@ Tyrn 0 o N needle
(8) Tighten Valvé cap (8) Tighten Connect to outdoor unif

LEN

I .
Valve cor service port cap



How to Purge Air Tubes:
(1) Unscrew and remove caps from 2 and 3-way
valves.
(2) Unscrew and remove cap from service valve.
(3) Connect vacuum pump flexible hose to the
service valve.
(4) Start vacuum pump for 10-15 minutes until
reaching a vacuum of 100Pa absolutes.
(5) With vacuum pump still running close the low
‘pressure knob on vacuum pump manifold. Then stop
the vacuum pump.
(6) Open 2-way valve ,1/4 turn, then close it after 10
seconds. Check tightness of all joints using liquid
soap or an electronic leak detector
(7) Turn 2 and 3-way valves stem to fully open the
valves. Disconnect the flexible vacuum pump hose.
(8) Replace and tighten all valve caps.

Maintenance /

¢ Front panel maintenance

Cut off the power supply
~ Y

Grasp position "a" .
fand pull outward to
remove the front panel.

Turn off the appliance
first before disconnecting
rom power supply.

Never use volatile
substance such as gasoline
or polishing powder to clean

the appliance. T Eé

Reinstall and shut the
front panel.

Reinstall and shut the front panel by
pressing position "b" downward.

]

Stop the appliance, cut off Clean and reinstall the
the power supply and remove |air filter.
the air filter. If the dirt is conspicuous,
wash it with a solution of
detergent in lukewarm
water.After cleaning,
dry well in shade.

Wipe with a
soft and dry cloth.
Use soft moisture cloth to

clean if the front panel is
very dirty;

)

), Use adry and

d soft cloth to
clean i

Never sprinkle water onto
the indoor unit

Electric
hock!

¢ Air filter maintenance

3
1.0pen the front panel.
2.Press the handle of the filter gently from
the front.
13.Grasp the handle and slide out the filter.

Close the front panel again It is necessary to clean the air filter

after using it for about 100 hours.

Clean the air filter every two weeks
if the air conditioner operates in an
extremely dusty environment.

¢ Maintenance of the fresh air filter screen and
the purification filter element (please refer to
the figure below)

* Remove the fresh air filter screen and the
purification filter element

1. Open the air conditioner panel, grasp the handle

of the fresh air filter screen bracket, and pull the fresh

air filter screen bracket outwards.

2. Drive the elastic hook of the fresh air filter screen

to remove the fresh air filter screen from the filter

screen bracket.

3. After the fresh air filter screen is removed, the

purification filter element below can be removed from

the filter screen bracket.

¢ Installation of the fresh air filter screen

1. Put the cleaned or new purification filter element

into the filter screen bracket.

2. Insert the liner at one end of the fresh air filter

screen into the corresponding slot on the filter screen

bracket, and then press the elastic hook on the other

end into the corresponding installation slot on the

filter screen bracket.

3. Insert the filter screen bracket into the installation

slot of the indoor unit.

4. Close the air conditioner panel.

* Purification filter element

The purification filter element can effectively eliminate

PM2.5. It is recommended to carry out inspection,

cleaning and maintenance every two weeks.

1.Cleaning

Please use the dust collector to remove foreign

matters and dust from the surface of the purification

filter element.

Note:

The purification filter element is vulnerable, therefore, do not

squeeze it hard or wash it with water during cleaning.

2.Filter element replacement

When the fresh air icon on the display screen flashes

continuously, it indicates that the purification filter

element needs to be replaced. After replacing the

filter element, press the SUPER button of the remote

control for 5 seconds to eliminate the prompt for the

replacement of the purification filter element.

Note:

Due to the difference of the outdoor air quality (PM2.5) in

actual use, the above-mentioned prompt for the replacement
of the purification filter element is for reference only.

Fresh air filter screen

Purification
filter element

N/

Fresh air filter screen bracket Elastic hook

Note:
Before using the new purification filter element, please tear off
it’s plastic wrap bag. ﬁ

New purification filter

Tear off the plastic bag

— 11—



Protection /

+ Operating condition

Operating temperature for Inverter appliance

Temperature Cooling operation| Heating operation |Drying operation
Indoor max 32°C 27°C 32°C
temperature min 21°C 7°C 18°C
Outdoor |Max *note 24°C 43°C
temperature| min *note -15°C 21°C
NOTE:

*Optimum performance will be achieved within these
operating temperature. If air conditioner is used outside of

the above conditions, the protective device may trip and
stop the appliance.

*Normally,the outdoor max temperature is 43°C,but some
models will be achieved 46°C,48°C,or 50°C.For Tropical (T3)
Climate condition models, the outdoor max temperature is
55 °C.

*For some models, can keep cooling at -15 °C outdoor
ambient via unique design. Normally, optimum cooling
performance will be achieved above 21 °C. Please consult
the merchant to get more information.

*For some models, can keep heating at -15 °C outdoor
ambient , some models heat at -20 °C outdoor ambient, even
heat at lower outdoor ambient

The temperature of some products is allowed beyond the
range. In specific situation, please consult the merchant.

When relative humidity is above 80%, if the air conditioner
runs in COOLING or DRY mode with door or window

opened for a long time, dew may drip down from the outlet.
Operating temperature for ON-OFF appliance

The protective device maybe trip and stop the
appliance in the cases listed below
Outdoor air temperature is over 24°C
HEATING | oytdoor air temperature is below -7°C
Room temperature is over 27°C

*note
COOLING

Room temperature is below 21°C

DRY Room temperature is below 18°C

NOTE:

*Normally,the outdoor max temperature is 43°C,but
some models will be achieved 46°C,48°C,or 50°C.For
Tropical (T3) Climate condition models, the outdoor
max temperature is 55 °C,

The temperature of some products is allowed beyond
the range. In specific situation, please consult the
merchant.

If the air conditioner runs in COOLING or DRY mode
withdoor or window opened for a long time when
relative humidity is above 80%,dew may drip down
from the outlet.

+ Noise pollution

* Features of protector

1. The protective device will work at following cases.

* Restarting the unit at once after operation stops or
changing mode during operation, you need to wait
for 3 minutes.

* Connect to power supply and turn on the unit at
once, it may start 20 seconds later.

2. If all operation has stopped, press ON/OFF

button again to restart, Timer should be set again

if it has been canceled.

¢ Features of HEATING mode

Preheat

At the beginning of the HEATING operation, the
airflow from the indoor unit is discharged 2-5 minutes
later.

Defrost

In HEATING operation the appliance will defrost
(de-ice) automatically to raise efficiency.

This procedure usually lasts 2-10 minutes. During
defrosting, fans stop operation.

After defrosting completes, it returns to HEATING
mode automatically.

Note: Heating is NOT available for cooling only
air conditioner models.

Troubleshooting /

The following cases may not always be a
malfunction, please check it before asking for
service.

Analysis

Does not run 1. If the protector trip or fuse is blown.
2. Please wait for 3 minutes and start
again, protector device may be
preventing unit to work.
‘ 3. If batteries in the remote controller
exhausted.
4. If the plug is not properly plugged.

1. Is the air filter dirty ?

2. Are the intakes and outlets of the air
conditioner blocked?

3. Is the temperature set properly?

Trouble

No cooling or heating air

Q@l?

Ineffective control If strong interference(from excessive
— static electricity discharge, power
supply voltage abnormality)presents,
operation will be abnormal. At this time
disconnect from the power supply and
connect back 2-3 seconds later.
Does not operate

Changing mode during operation,
immediately

* Install the air conditioner at a place that can bear
its weight in order to operate more quietly.

¢ Install the outdoor unit at a place where the air
discharged and the operation noise would not
annoy your neighbors.

* Do not place any obstacles in front of the air outlet
of the outdoor unit lest it increases the noise level.

% 3 minutes will delay.

This odor may come from another
source such as furniture, cigarette etc,
l. |which issucked in the unit and blows
- lout with the air.

Peculiar odor




Trouble

Analysis

A sound of flowing water

Caused by the flow of refrigerant in
the air conditioner, not a trouble.
Defrosting sound in heating mode.

Cracking sound is heard

@

The sound may be generated by the
expansion or contraction of the front
panel due to change of temperature.

Spray mist from the outlet

Mist appears when the room air
becomes very cold because of cool air
discharged from indoor unit during
COOLING or DRY operation mode.

The compressor indicator
(red) lights on constantly,
and indoor fan stops.

The unit is shifting from heating mode
to defrost.The indicator will lights off
within ten minutes andreturns to
heating mode.

The fresh air function fails

to start

1. The outdoor temperature is too low.
This is normal. To prevent the fresh air
function from greatly reducing the
indoor temperature when the outdoor
temperature is too low, the fresh air
function is forced not to start. After the
outdoor temperature reaches the
standard, the fresh air function will
start automatically (if you do not desire
the fresh air function to start
automatically, please disable the fresh
air function manually).

2. The air conditioner is malfunctioning
Contact with after-sales personnel for
inspection and maintenance.

The noise of the fresh air
function is too large and
the air volume is too

small.

The reason may be that the sealing
bag of the purification filter element is
not removed (to ensure the effect of
the filter element, the purification filter
element is packed in a sealed plastic
bag when delivered). In this case,
please carry out check and remove
the sealing bag of the purification filter
element.

Disglaz introduction /=~

NO

Display

Introduction

g8

Temperature indicator

Display set temperature.

It shows FC after 200 hours of usage as
reminder to clean the filter.After filter cleaning
press the filter reset button located on the
indoor unit behind the front panel in order to
reset the display.(optional)

OO0

Running indicator
It lights up when the AC is running.
It flashes during defrosting.

@O0

Timer indicator
It lights up during set time.

Sleep indicator
It lights up in sleep mode

@@

Compressor indicator
It lights up when the compressor is on

&

Mode indicator
Heating displays orange,others display white

00202000024

Fan speed indicator

Signal Receptor

Smart WIFI indicator
It lights up during WIFI is on

®

NANOE indicator
It lights up in NANOE mode.

= e )

FAN ONLY mode indicator
It lights up in FAN ONLY mode

X
s

Airflow Follow You/Airflow Avoid You
indicator

=R

Humidity indicator
It lights up in humidity mode.

Q@@%%B@QJQ@QQQ L)

Al Artificial Intelligence Smart Running
Indicator
It lights up in Al mode

AN Fresh air indicator

'!J 1. Ifthe icon lights up, itindicates that the fresh air

function is acting. Red, yellow and green icon
indicators respectively indicate the high, medium
and low levels of CO2 concentration in the room.
2. Ifthe icon flashes for 10 seconds and then goes
out during the activation of the fresh air function, it
indicates that the activation conditions of the fresh
air function are not met (that is, the outdoor
temperature is too low or the communication of the
indoor unitis abnormal). After the activation
conditions are met, the fresh airicon will light up
automatically.

3. Ifthe icon flashes continuously in yellow during
the activation of the fresh air function, itindicates
that the purification filter element needs to be
replaced. After replacement, itis necessary to
cancel the flashing by pressing the SUPER

button for about 5 seconds of the remote controller

g

@

Hinano indicator
It lights up in Hinano mode.

Example:

The symbols may be different from these models, but the functions are similar.

Emergency button 0

ON/OFF

To letthe AC run or stop by pressing the button.




F-Gas Instruction

This product containseorinated greenhouse gases covered by the Kyoto protocol.

Manufacturer Customer Refr | ewe Refrigerant | CO; equivalent
model model elrigeran weight(kg) (tonne)
AST-09U*4RXX** . o
AST-09U*4RXX**00* 25XX R32 675 0.95 0.641
AST-12U*4RXV**01* 35XV ** R32 675 0.86 0.581
AST-24U*4RBT**02* *70BT ** R32 675 1.32 0.891
AST-18U*4RXA**03* HBOXA ** R32 675 1.20 0.810
AST-24U*4RBB**05* “70BB ** R32 675 1.44 0.972
AST-09U*4RLE**00* **5| E ** R32 675 064 0432
AST-12U*4RLE**00* **35LE ** R32 675 064 0432
AST-18U*4RXA**00* FFEOXA* R32 675 1.20 0.810
AST-24U*4RBB**00* **70BB ** R32 675 1.44 0.972
AST-09U*4RXE**00* #*D5XE ** R32 675 0.91 0614
AST-12U*4RXE**00* **35XE ** R32 675 1.03 0.695
AST-18U*4RBA**00* *EOBA ** R32 675 1.22 0.824
AST-24U*4RDB**00* **70DB ** R32 675 1.70 1.148
AS-09U*4RYD**01* **25YD ** R32 675 0.48 0.324
AS-12U*4RYD**01* “35YD™ R32 675 0.64 0.432
AS-09U*4RYR**01* “ROBYR ** R32 675 0.46 0.311
AS-12U*4RYR**00* **35YR ** R32 675 0.58 0.392
AS-12U*4RYR**01* *35YR ** R32 675 0.62 0.419
RS8RSO *5OXS ** R32 675 1.15
AST-18U*4RXS**01* 50 : 0.776
AS-24U*4RBT**01* **70BT ™
AST 24U ARBT™01* 70BT ** R32 675 1.30 0.878
AST-09U*4RXU**00* **25XU ** R32 675 0.86 0.581
AST-09U*4RXV**00* 25XV
S oD AR comYW R32 675 0.86 0.581
AST-12U*4RXU**00* **35XU ** R32 675 0.86 0.581
AST-12U*4RXV**00* 35XV R32 675 0.86 0.581
AS-12U*4RXV**00* “*ZEXW **
AS-09U*4RMR**00* DBMR R32 675 075 0.506
AST-09U*4RMR**00*
AS-12U*4RXR**00*
AST-12U*4RXR**00* **35XR ** R32 675 0.80 0.540
AS-18U*4RBS**00*
AST-18U*4RBS**00* **50BS ** R32 675 1.15 0.776
AS-24U*4RKT**00*
AST-24U*4RKT**00* “7OKT ** R32 675 1.50 1.013
AS-09U*4RYR**03* **25YR ** R32 675 0.46 0.311
AS-12U*4RYR**03* **35YR ** R32 675 0.58 0.392
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Manufacturer Customer . Refrigerant | CO, equivalent
model model Refrigerant | GWP weight(kg) (tonne)
**25YR**
AS-09U*4RYR**03* **25YR ** R32 675 0.46 0.311
**25YR ™
**25YR **
»35YR**
AS-12U*4RYR**03* **35YR ™ R32 675 0.58 0.392
**35YR **
**35YR**
AS-18U*4RXS**01* **50XS **
AST_18U*4RXS**01* **5OXS *k R32 675 115 0.776
**50XS**
*70BT **
AST-24Ur4RBT**02* **70BT ** R32 675 1.32 0.891
**70BT **
AST-09U*4RVE**00* **25VE** R32 675 0.59 0.398
AST-12U*4RVE**00* **35VE** R32 675 0.76 0513

Note: ** indicates different panel code. For the manufacturer model, The first * is represented by R or W; The
last * is represented by the letter A ~ Z and the first design is omitted. For the customer model, * is
represented by the number 0 or the letter A ~ Z.

Installs, services, maintains, repairs, checks for leaks or decommissions equipment and product recycling
should be carried out by natural persons that hold relevant certificates.

The leak checks shall be carried out with the following frequency to make sure equipment operate properly:

a) For equipment that contains fluorinated greenhouse gases in quantities of 5 tonnes of CO,
equivalent or more, but of less than 50 tonnes of CO, equivalent: at least every months; or where a
leakage detection system is installed, at least every 24 months;

b) For equipment that contains fluorinated greenhouse gases in quantities of 50 tonnes of CO, equivalent
or more, but of less than 500 tonnes of CO, equivalent: at least every 6 months; or where a leakage
detection system is installed, at least every 12 months;

c) For equipment that contains flarinated greenhouse gases in quantities of 500 tonnes of CO, equivalent
or more: at least every 3 months; or where a leakage detection system is installed, at least every 6 months.

Leakage detection systems are checked at least once every 12 months to ensure their proper functioning.

If product must be performed leakage checks, it should specify Inspection cycle, establish and save
records of leakage checks.

Note: For spilt Air conditioner, if CO,equivalent of fluorinated greenhouse gases is less than 5 tonnes, it
should not perform leakage checks.
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Attached sheet

e Hereby,Hisense ( Guangdong ) Air Conditioning Co.,Ltd. declares that this Air Conditioner is in
compliance with the essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. For the
full Declaration of Conformity(DoC), please refer to the attached sheet.

RED Declaration of Conformlty(DOC)

Unique identification of this DoC:
We,

Hisense (Guangdong) Air Conditioning Co., Ltd.
No.8 Hisense Road, Advanced Manufacturing Jiangsha Demonstration Park,
Jiangmen City,Guangdong Province, PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA

declare under our sole responsibility that the product:
product name: Split type air conditioner
trade name:
type or model: See the List of Product Models on the next page;
relevant supplementary information: ...........c.eevverieriiiiienierieie e ere et saesreennes

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and
other relevant requirements of the Directive RED(2014/53/EU).
The product is in conformity with the following standards and/or other normative
documents:
HEALTH & SAFETY (Art. 3(1)(a)):  EN 62311:2008,

EN 60335-2-40:2003/A11:2004/A12:2005/A1:2006/A2:2009/A13:2012,

EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017, EN 62233:2008
EMC (Art. 3(1)(b)): EN 55014-1:2017 , EN 61000-3-2:2014 ,

EN 55014-2:2015, EN 61000-3-3:2013 .

SPECTRUM (Art. 3(2)):

ETSI EN 300 328 V2.1.1 ( 2016-11) ,

ETSI EN 301 489-1 V2.1.1 (2017-02) ,

ETSI EN 301 489-17 V3.1.1 (2017-02) .

OTHER (incl. Art. 3(3) and voluntary specs): EN50581:2012 , (EU) No 206/2012 .

Limitation of validity (1 Qny): ..c.eeceevieiieiieiieeece e e
Supplementary information:

Technical file held by:
Hisense (Guangdong) Air Conditioning Co., Ltd.

Place and date of issue (of this DoC): .....cccecceevieeennenne.
Signed by or for the ManUfACtUIEr: ..........ccveiiiiriiiiie e

NAME (IN PIINL): eveiieiieiieeiiesieie et
Title: oo
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Attached sheet

List of Product Models:

+AST-09UW4RXU**00*
+AST-12UW4RXU**00*
+AS-09UW4RXV**00*
+AS-12UW4RXV**00*
+AST-09UW4RXV**00*
+AST-12UW4RXV**00*
+AST-09UW4RMR**00*
+AST-12UW4RXR**00*
+AST-18UW4RBS**00*
+AST-24UW4RKT**00*
+AST-09UW4RXE**00*
+AST-12UW4RXE**00*
+AST-18UW4RBA**00*
+AST-24UW4RDB**00*
+AST-09UW4RVE**00*
+AST-12UW4RVE**00*
+AST-18UW4RXA**00*
+AST-24UW4RBB**00*
+AS-09UW4RYR**03*
+AS-12UW4RYR**03*
+AST-18UW4RXS**01*
+AST-24UW4RBT**01*
+AST-24UW4RBT**02*
+AST-18UW4RXA**03*
+AST-24UW4RBB**05*
+AST-09UW4RLE**00*
+AST-12UW4RLE**00*
+AST-12UW4RXV**01*

Note: ** indicates different panel code The last * is represented by the letters A ~ Z and the first
design is omitted.
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Hisense

USE AND INSTALLATION INSTRUCTIONS
Instruciuni de instalare sl utilizare

Va multumim foarte mult pentru achizitionarea acestui aparat de
aer conditionat. Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni
de utilizare si instalare Thainte de a instala si utiliza acest aparat

si pastrati acest manual pentru consultari ulterioare.






T

Instructiuni de siguranta 1
Pregatirea inainte de utilizare 1
Masuri de siguranta 2
Instructiuni de instalare 6
Schema de instalare 6
Selectarea locatiilor de instalare 7
Instalarea unitatii interioare 7
Conectarea cablului 9
Schema de conexiuni 10
Instalarea unitatii exterioare 10
Purjarea aerului 10
intretinere 11
Protectie 12
Depanare 12
Prezentarea afisajului 13

Instructiuni de utilizare pentru telecomanda. Consultati ,Instructiuni pentru
telecomanda”.



Instructiuni de siguranté /.

1. Pentru a garanta functionarea normala a unitatii, va rugam sa
cititi cu atentie manualul inainte de instalare si sa incercati sa
instalati strict in conformitate cu acest manual.

2. Nu permiteti patrunderea aerului n sistemul de racire si nici
eliberarea agentului frigorific atunci cand mutati aparatul de aer
conditionat.

3. Puneti la pamént corespunzator aparatul de aer conditionat.

4. Verificati cu atentie cablurile si conductele de conectare,
asigurati-va ca sunt corecte si ferme inainte de a conecta
aparatul de aer conditionat.

5. Trebuie sa existe un intrerupator pneumatic.

6. Dupa instalare, consumatorul trebuie sa opereze corect
aparatul de aer conditionat in conformitate cu acest manual, si sa
mentina o depozitare adecvata pentru intretinerea si deplasarea
aparatului de aer conditionat in viitor.

7. Siguranta unitatii interioare:T3.15A 250VAC sau T5A 250VAC.
Va rugam sa consultati imprimarea serigrafica de pe placa de
circuit pentru parametrii reali, care trebuie sa fie Th concordanta
cu parametrii de pe imprimarea serigrafica.

8. Pentru modelele de 5K~ 13K, siguranta unitatii exterioare:
T156A 250 V c.a. sau T 20A 250 V c.a. Va rugam sa consultati
imprimarea serigrafica de pe placa de circuit pentru parametrii
reali, care trebuie sa fie in concordanta cu parametrii de pe
imprimarea serigrafica

9. Pentru modelele de 14 ~ 18K, siguranta unitatii exterioare:T
20A 250V ca..

10. Pentru modelele de 21 ~ 36K, siguranta unitatii exterioare:T
30A 250V c.a.

11. Instructiunile de instalare pentru aparatele destinate
conectarii permanente la cabluri fixe si care au un curent de fuga
care poate depasi 10 mA trebuie sa precizeze ca se recomanda
instalarea unui dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent
nominal rezidual de functionare de maximum 30 mA

12. Avertizare: Riscul de electrocutare poate provoca vatamari
corporale sau deces: Deconectati toate sursele de alimentare cu
energie electrica de la distanta inainte de efectuarea
operatiunilor de service.

13. Lungimea maxima a conductei de conectare intre unitatea
interioara si unitatea exterioara trebuie sa fie mai mica de 5 metri.
Aceasta va afecta eficienta aparatului de aer conditionat in cazul
in care distanta este mai mare decat lungimea respectiva

14. Functia de aer proaspat a acestui produs nu poate satisface
utilizarea aparatului care arde. Cand acest produs este amplasat
n aceeasi incapere cu aparatul care arde, va rugam sa va
asigurati ca incaperea este ventilata in timp util prin deschiderea
ferestrei. In caz contrar, ventilatia deficitara va duce cu usurinta
la deficienta de oxigen.

15. Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani
si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experienta si cunostinte, daca sunt
supravegheate sau li s-a facut instructajul referitor la utilizarea in
siguranta a aparatului si inteleg care sunt pericolele. Copiii nu
trebuie s& se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea de catre
utilizator nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

16. Bateriile telecomenzii trebuie reciclate sau eliminate in mod
corespunzator. Eliminarea bateriilor uzate --- Va rugam sa
aruncati bateriile ca deseuri municipale sortate la punctul de
colectare accesibil.

17. Daca aparatul este cablat fix, aparatul trebuie sa fie echipat

— 1

cu mijloace de deconectare de la reteaua de alimentare cu
separare a contactelor pe toti polii care asigura deconectarea
completa in conditii de supratensiune categoria lll, iar aceste
mijloace trebuie incorporate in cablajul fix in conformitate

cu regulile de cablare.
18. In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,

acesta trebuie inlocuit de producator, de agentul sau de
service sau de persoane calificate in mod similar pentru a
evita pericolele.

Aparatul trebuie instalat in conformitate cu reglementarile
nationale privind cablarea.

20. Operatiunile de service vor fi efectuate numai conform
recomandarilor producatorului echipamentului. Intretinerea si
reparatiile care necesita asistenta altor persoane calificate se
efectueaza sub supravegherea persoanei competente in
utilizarea agentilor frigorifici inflamabili.

21. Aparatul nu trebuie instalat in spalatorie

22. Tn ceea ce priveste instalarea, consultati sectiunea
LInstructiuni de instalare”.

23. In ceea ce priveste intretinerea, va rugédm s& consultati
sectiunea ,Intretinere”.

24. Pentru modelele care utilizeaza agent frigorific R32,
conectarea conductelor trebuie efectuata pe partea exterioara.
25. Acest produs este utilizat pentru a satisface mediul de
viata de zi cu zi al famililor. Cand sunt prea multi oameni in
camerd, concentratia de CO, va fi prea mare. Daca
depaseste volumul de aer proaspat introdus de acest produs
din exterior, concentratia de CO, la interior nu poate fi redusa
si, in acest caz, va rugam sa deschideti usile si ferestrele
pentru ventilatie.

Pregétirea inainte de utilizare /=

| Nota

1. Cand incarcati agentul frigorific Tn sistem, asigurati-va ca il
ncarcati in stare lichida, daca agentul frigorific al aparatului
este R32. Tn caz contrar, compozitia chimica a agentului
frigorific (R32) din interiorul sistemului se poate modifica,
afectand astfel functionarea aparatului de aer conditionat.

2. In functie de caracterul agentului frigorific (R32, valoarea
GWP este 675), presiunea tubului este foarte mare, asa ca
asigurati-va ca aveti grija atunci cand instalati si reparati
aparatul.

3. In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie nlocuit de producator, de agentul sau de service sau
de persoane calificate Th mod similar pentru a evita pericolele.
4. Instalarea acestui produs trebuie efectuata de tehnicieni de
service cu experienta, numai in conformitate cu acest
manual.

5. Temperatura circuitului de agent frigorific va fi ridicata, va
rugam sa tineti cablul de interconectare departe de tubul de
cupru.

| Presetare

Tnainte de a utiliza aparatul de aer conditionat, asigurati-va
ca verificati si presetati urmatoarele.

1. Presetarea telecomenzii

De fiecare data dupa ce telecomanda este inlocuita cu
baterii noi sau este alimentata cu energie, telecomanda va
preseta automat pompa de caldura .Daca aparatul de aer
conditionat pe care I-ati achizitionat este un dispozitiv de
racire, poate fi utilizata si telecomanda pompei de caldura.




2. Functia de iluminare de fundal a telecomenzii(optional)
Tineti apasat orice buton de pe telecomanda pentru a activa
retro-iluminarea. Se opreste automat 10 secunde mai tarziu.
Nota: Retro-iluminarea este o functie optionala.

3. Auto Restart Presetting (Presetare repornire automata)
Aparatul de aer conditionat are o functie de repornire
automata.
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Acest aparat este fabricat din material reciclabil sau
reutilizabil. Casarea trebuie efectuata in conformitate cu
reglementarile locale privind eliminarea deseurilor. Tnainte de
dezmembrare, asigurati-va ca ati taiat cablul de alimentare,
astfel incat aparatul sa nu poata fi reutilizat.

Pentru informatii mai detaliate despre manipularea si

reciclarea acestui produs, contactati autoritatile locale care se

ocupa de colectarea separata a gunoiului sau magazinul de
unde ati cumparat aparatul.

CASAREA APARATULUI

Acest aparat este marcat conform

Directivei Europene 2012/19/CE;

Deseuri electrice si electronice

Echipamente (DEEE).

Acest marcaj indica faptul ca

produsul nu trebuie aruncat impreuna cu

alte deseuri menajere pe tot cuprinsul _

UE. Pentru a preveni posibilele prejudicii

aduse mediului sau sanatatii umane n urma eliminarii

necontrolate a deseurilor, reciclati-l Tn mod responsabil pentru

a promova reutilizarea durabila a resurselor materiale. Pentru

a returna dispozitivul utilizat, va rugam sa utilizati sistemele

de returnare si colectare sau sa contactati distribuitorul de

unde a fost achizitionat produsul. Acestia pot lua acest
produs pentru reciclare in conditii de siguranta pentru mediu

Masuri de siguranta

Simbolurile din acest Manual de utilizare si ingrijire
sunt interpretate dupa cum se arata mai jos.

O Nuprocedati asa. (@) impamantarea este esentialz.

Acordati atentie unei astfel de situatii.

Avertizare: Manipularea incorecta poate provoca un
pericol grav cum arfi fi decesul vatamarea grava etc.

. Este daunator pentru

! sanatatea dumneavoastra
daca aerul rece ajunge la

Utilizati sursa de
alimentare corects in
conformitate cu cenntele
placutei de identificare.
In caz contrar, pot
aparea defectiuni grave’
sau pericole sau poate -
izbucni un |ncend|ulh

ENu introduceti niciodata un bat
'sau un obstacol similar in

, dumneavoastra pentru o :unitate. Deoarece ventilatorul

! perioada lunga de timp. Se ise roteste la viteza mare, acest
+ recomanda ca fluxul de aer sa: ‘lucru poate provoca vatamari.
 fie deviat in toata incaperea.

= ©

cablul de alimentare la . ‘Nu reparati aparatul de
acesta ferm si corect, cg :unul singur. Daca acest
nu cumva sa se produca Impledlcatl fluxul de aer :|ycru este facut

un soc electric sau un ;S8 ajunga la arzatoarele lincorect, poate provoca
incendiu din cauza : cugazsila aragaz. ‘un soc electric etc.
contactului insuficient. :

Pastrati cura
ntrerupatorul sau
stecherul sursei de
alimentare. Conectati

Nu utilizati intrerupatorul
de alimentare si nu
scoateti stecherul din priz
pentru a-l opri in timpul
functionarii. Acest lucru

5 'Nu atingeti
»butoanele de
:operare atunci cand
. aveti mainile ude.

:Nu asezati obiecte pe

' unitatea exterioara.
poate provoca un incendiu,

din cauza scanteilor etc. : A
® . ;
€ E : ‘o@% : ,.& }

Este responsabilitatea
utilizatorului sa faca
efectueze punerea la
pamant a aparatului in
conformitate cu codurile
sau ordonantele locale
de catre un tehnician
autorizat.

*Opriti aparatul mai :Nu faceti noduri, nu trageti
.intai prin telecomandé si nu apasati cablul de
‘Tnainte de a intrerupe . alimentare, altfel cablul de
-alimentarea cu :alimentare se va rupe. Un
.energie electricd in  :soc electric sau un

'caz de defectiune.  incendiu este probabil

. :cauzat de un cablu de
:alimentare defect.

Masuri de siguranta

recautil pentru utilizarea agentului frigorific

R32

Procedurile de lucru de baza pentru instalare sunt
aceleasi ca pentru agentul frigorific conventional
(R22 sau R410A). Cu toate acestea, acordati atentie
urmatoarelor puncte:

1. Transportul echipamentelor care contin
agenti frigorifici inflamabili

Respectarea reglementarilor privind transportul

2. Marcarea echipamentelor cu ajutorul
indicatoarelor

Respectarea reglementarilor locale

3. Eliminarea echipamentului cu agenti
frigorifici inflamabili

Respectarea reglementarilor nationale

4. Depozitarea echipamentelor/aparatelor

Depozitarea echipamentului trebuie sa fie in
conformitate cu instructiunile producatorului.

* 5. Depozitarea echipamentelor ambalate
(nevandute)

Protectia ambalajului de depozitare trebuie
construita astfel incat deteriorarea mecanica a
‘echipamentului din interiorul ambalajului s& nu
provoace o scurgere a incarcaturii de agent frigorific.
Numarul maxim de piese de echipament care pot fi
depozitate impreuna va fi determinat de
reglementarile locale.

6.Informatii privind operatiunile de service

6-1 Verificari in zona

Tnainte de a incepe lucrul la sistemele care contin
agenti frigorifici inflamabili, sunt necesare verificari
de siguranta pentru a va asigura ca riscul de
aprindere este redus la minimum. Pentru repararea
sistemului frigorific, trebuie respectate

urmatoarele masuri de precautie Thainte de
efectuarea lucrarilor la sistem.

6-2 Procedura de lucru
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Lucrarile trebuie efectuate in cadrul unei proceduri
controlate, astfel incat sa se reduca la minimum
riscul prezentei gazelor sau vaporilor inflamabili in
timpul lucrarilor.

6-3 Zona de lucru generala

Toti membrii personalului de intretinere si alte
persoane care lucreaza in zona locala vor fi instruiti
cu privire la natura lucrarilor efectuate. Lucrarile in
spatii inchise trebuie evitate. Zona din jurul spatiului
de lucru trebuie sa fie imprejmuita. Luati toate
masurile Tn zona pentru asigurarea securitatii in
ceea ce priveste controlul materialelor inflamabile.

6-4 Verificarea prezentei agentului frigorific

Zona trebuie verificata cu un detector adecvat de
agent frigorific Thainte si in timpul lucrului, pentru a
se asigura ca tehnicianul cunoaste atmosferele
potential inflamabile. Asigurati-va ca echipamentul
de detectare a scurgerilor utilizat este adecvat
pentru utilizarea cu agenti frigorifici inflamabili, adica
fara scantei, etansati corespunzator sau cu
siguranta intrinseca.

6-5 Prezenta stingatorului de incendiu

In cazul in care trebuie efectuate lucréri la cald
asupra echipamentului de refrigerare sau a oricaror
piese asociate, trebuie sa fie disponibil un
echipament adecvat de stingere a incendiilor.
Trebuie sa aveti un stingator de incendiu cu pulbere
uscata sau cu CO2 langa zona de incarcare.

6-6 Lipsa surselor de aprindere

Nici o persoana care efectueaza lucrari in
legatura cu un sistem de refrigerare care implica
expunerea oricarei lucrari la conducte care contine
sau a continut agent frigorific inflamabil nu trebuie sa
utilizeze surse de aprindere care pot conduce la risc
de incendiu sau explozie. Toate sursele posibile de
aprindere, inclusiv fumatul, trebuie pastrate la o
distanta suficienta de locul de instalare, reparare,
indepartare si eliminare, timp in care agentul
frigorific inflamabil poate fi eliberat in spatiul
inconjurétor. Inainte de efectuarea lucrarilor, zona
din jurul echipamentului trebuie inspectata pentru a
va asigura ca nu exista pericole de inflamabilitate
sau riscuri de aprindere. Se vor afisa semne cu
LFumatul interzis”.

6-7 Zona ventilata

Asigurati-va ca zona este Tn aer liber sau ca este
ventilata corespunzator Thainte de a patrunde in
sistem sau de a efectua lucrari la cald. Un anumit
grad de ventilatie trebuie s& continue in perioada in
care se efectueaza lucrarile. Ventilatia trebuie sa
disperseze n siguranta orice agent frigorific eliberat
si, de preferinta, sa il expulzeze in exterior in
atmosfera.

6-8 Verificari ale echipamentului frigorific

n cazul in care componentele electrice sunt
schimbate, acestea trebuie sa fie adecvate scopului
si specificatiilor corecte. Trebuie respectate Tn
permanenta instructiunile de intretinere si service

ate producatorului. Daca aveti neclaritati, consultati
departamentul tehnic al producatorului pentru
asistenta

Urmatoarele verificari se aplica instalatiilor care
utilizeaza agenti frigorifici inflamabili:

—Dimensiunea incarcaturii este in conformitate cu
dimensiunea incaperii in care sunt instalate piesele
care contin agent frigorific;

-Utilajele si orificiile de ventilatie functioneaza
corespunzator si nu sunt obstructionate;

—In cazul in care se utilizeaza un circuit de racire
indirecta, circuitul secundar trebuie sa fie verificat
pentru prezenta agentului frigorific;

—Marcajul pe echipament continua sa fie vizibil si
lizibil. Marcajele si semnele ilizibile trebuie corectate;

—Conducta sau componentele frigorifice sunt
instalate intr-o pozitie in care este putin probabil sa fie
expuse la substante care pot coroda componentele
care contin agent frigorific, cu exceptia cazului in care
componentele sunt fabricate din materiale care sunt
rezistente in mod inerent la coroziune sau sunt
protejate corespunzator impotriva coroziunii.

6- 9 Verificari ale dispozitivelor electrice

Repararea si intretinerea componentelor electrice
trebuie sa includa verificari initiale de siguranta si
proceduri de inspectie a componentelor. Daca exista o
defectiune care ar putea compromite siguranta, atunci
nicio sursa de alimentare electrica nu trebuie
conectata la circuit pana cand nu este remediata in
mod satisfacator. Daca defectiunea nu poate fi
remediata imediat, dar este necesara continuarea
functionarii, se utilizeaza o solutie temporara adecvata.
Acest lucru va fi raportat proprietarului echipamentului,
astfel incét toate partile sa fie informate.

Verificarile initiale de siguranta includ:

—Sa se descarce condensatorii: acest lucru trebuie
facut Tn conditii de siguranta, pentru a se evita
posibilitatea producerii de scantei;

—Sa nu fie expuse componente electrice sub
tensiune si cabluri Tn timpul Tncarcarii, recuperarii sau
golirii sistemului;

—Sa existe continuitate a legaturii la pamant.

7. Reparatii ale componentelor sigilate

In timpul reparatiilor la componentele sigilate, toate
sursele de alimentare electrica trebuie deconectate de
la echipamentul la care se lucreaza inainte de orice
indepartare a capacelor sigilate etc. Daca este absolut
necesar sa existe o sursa de alimentare electrica a
echipamentului Tn timpul Tntretinerii, atunci o forma
permanenta de detectare

a scurgerilor trebuie sa fie amplasata in punctul cel
mai critic pentru a avertiza cu privire la o situatie

potential periculoasa.

Trebuie sa se acorde o atentie deosebita
urmatoarelor aspecte pentru a se asigura ca, prin
lucrul la componentele electrice, carcasa nu este
modificata in asa fel incat nivelul de protectie sa fie
afectat. Aceasta va include deteriorarea cablurilor,
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numarul excesiv de conexiuni, terminale care nu
sunt realizate conform specificatiilor originale,
deteriorarea garniturilor, montarea incorecta a
presetupelor etc. Asigurati-va ca aparatul este
montat in siguranta. Asigurati-va ca garniturile sau
materialele de etansare nu s-au degradat astfel
incat sa nu mai serveasca scopului de a preveni
patrunderea atmosferelor inflamabile. Piesele de
schimb trebuie sé& fie conforme cu specificatiile
producatorului.

NOTA:

Utilizarea agentului de etansare pe baza de
silicon poate inhiba eficacitatea anumitor tipuri de
echipamente de detectare a scurgerilor.
Componentele cu siguranta intrinseca nu trebuie sa
fie izolate Tnainte de a lucra la ele.

8. Repararea componentelor cu siguranta
intrinseca

Nu aplicati nici o sarcina inductiva sau capacitiva
permanenta pe circuit fara a va asigura ca aceasta
nu va depasi tensiunea si curentul permise pentru
echipamentul utilizat. Componentele cu siguranta
intrinseca sunt singurele tipuri la care se poate lucra
in prezenta unei atmosfere inflamabile. Aparatura de
testare trebuie sa aiba valoarea nominala corecta.
Tnlocuiti componentele numai cu piese specificate de
producator. Alte componente pot duce la aprinderea
agentului frigorific din atmosfera in urma unei
scurgeri.

9.Cabling

Verificati cablurile sa nu fie supuse uzurii,
coroziunii, presiunii excesive, vibratiilor, marginilor
ascutite sau oricaror alte efecte adverse asupra
mediului. Verificarea trebuie sa tina seama si de

efectele imbatréanirii sau ale vibratiilor continue
din surse precum compresoarele sau ventilatoarele.

10. Detectarea agentilor frigorifici
inflamabili

In niciun caz nu trebuie utilizate surse potentiale
de aprindere pentru cautarea sau detectarea
scurgerilor de agent frigorific. Nu se utilizeaza o
lampa cu halogenuri (sau orice alt detector care
utilizeaza o flacara deschisa).

11. Metode de detectare a scurgerilor

Urmatoarele metode de detectare a scurgerilor
sunt considerate acceptabile pentru sistemele care
contin agenti frigorifici inflamabili:

—Detectoarele electronice de scurgeri trebuie
utilizate pentru a detecta agentii frigorifici

inflamabili, dar este posibil ca sensibilitatea sa nu
fie adecvata sau sa necesite recalibrare.
(Echipamentul de detectare trebuie calibrat intr-o
zona fara agenti frigorifici.)

—Asigurati-va ca detectorul nu este o sursa
potentiala de aprindere si este adecvat pentru
agentul frigorific utilizat.

—Echipamentul de detectare a scurgerilor se
regleaza la un procent din LFL (limita inferioara de
inflamabilitate) al agentului frigorific si se etaloneaza

n functie de agentul frigorific utilizat, iar procentul
corespunzator de gaz (maximum 25 %) se confirma.

—Lichidele de detectare a scurgerilor sunt adecvate
pentru utilizarea cu majoritatea agentilor frigorifici, dar
trebuie evitata utilizarea detergentilor care contin clor,
deoarece clorul poate reactiona cu agentul frigorific si
poate coroda conductele de cupru.

—Daca se suspecteaza o scurgere, toate flacarile
deschise trebuie indepartate/ stinse.

—Daca se constata o scurgere de agent frigorific
care necesita brazare, tot agentul frigorific trebuie
recuperat din sistem sau izolat (prin intermediul
valvelor de inchidere) intr-o parte a sistemului la
distanta de scurgere.

—Apoi, azotul fara oxigen (OFN) trebuie purjat prin
sistem atéat Thainte, cat si in timpul procesului de
lipire.

12. indepartarea si evacuarea

Atunci cand se patrunde n circuitul agentului
frigorific pentru reparatii — sau in orice alt scop —
trebuie utilizate proceduri conventionale. Cu toate
acestea, este important ca cele mai bune practici sa
fie urmate, deoarece inflamabilitatea este un
considerent.

Se respecta urmatoarea procedura:
~Indepartati agentul frigorific;

—Purjati circuitul cu gaz inert;

—Evacuati;

—Purjati din nou cu gaz inert;
—Deschideti circuitul prin taiere sau lipire.

Incarcatura de agent frigorific trebuie recuperata in
buteliile de recuperare corecte. Sistemul trebuie sa
fie ,spalat” cu OFN pentru a face unitatea sigura.
Poate fi necesar ca acest proces sa fie repetat de mai
multe ori. Nu se utilizeaza aer comprimat sau oxigen
pentru aceasta operatiune.

Purjarea se realizeaza prin ruperea vidului din
sistem cu OFN si continuarea umplerii pana cand se
obtine presiunea de lucru, apoi aerisirea in atmosfera
si, in cele din urma, extragerea in vid.

Acest proces se repeta pana cand nu mai exista
agent frigorific in sistem. Atunci cand se utilizeaza
incarcarea finala OFN, sistemul trebuie ventilat pana
la presiunea atmosferica pentru a permite efectuarea
lucrarilor. Aceasta operatiune este

absolut vitala daca urmeaza sa aiba loc operatiuni
de lipire a conductelor. Asigurati-va ca iesirea

pompei de vid nu este aproape de nici 0 sursa de
aprindere si ca exista ventilatie disponibila.

13. Proceduri de incarcare

In plus fata de procedurile conventionale de
fncarcare, urmatoarele cerinte vor fi urmate:

—Asigurati-va ca nu apar contaminari ale diferitilor
agenti frigorifici Tn timpul utilizarii echipamentului de
incarcare.

—Furtunurile sau conductele trebuie sa fie cat mai
scurte posibil pentru a reduce la minimum cantitatea
de agent frigorific continuta in acestea. Buteliile
trebuie tinute Tn pozitie verticala.
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—Asigurati-va ca sistemul de refrigerare este legat la
pamant Tnainte de incarcarea sistemului cu agent
frigorific.

—Etichetati sistemul la finalizarea incarcarii (daca
nu este deja etichetat).

—Se va acorda o atentie deosebita pentru a nu
umple n exces sistemul de refrigerare.

Tnainte de reincércarea sistemului, acesta trebuie
testat la presiune cu OFN.

Sistemul trebuie testat la scurgere la finalizarea
fncarcarii, dar Thainte de punerea in functiune. Tnainte
de a parasi locatia, trebuie efectuat un test de
urmarire a scurgerilor.

14. Scoaterea din functiune

fnainte de a efectua aceasta procedura, este
esential ca tehnicianul sa fie complet familiarizat cu
echipamentul si toate detaliile acestuia. Se
recomanda o buna practica ca toti agentii frigorifici sa
fie recuperati in siguranta. nainte de efectuarea
sarcinii, se preleveaza o proba de ulei si agent
frigorific in cazul in care este necesara o analiza
fnainte de reutilizarea agentului frigorific recuperat.
Este esential ca energia electrica sa fie disponibila
inainte de Tnceperea sarcinii.

a) Familiarizati-va cu echipamentul si functionarea
acestuia.

b) Izolati electric sistemul.

c) Inainte de a incerca procedura, asigurati-va ca:

—Sunt disponibile echipamente de manipulare
mecanica, daca este necesar, pentru manipularea
buteliilor de agent frigorific;

—Toate echipamentele individuale de protectiesunt
disponibile si utilizate corect;

—Procesul de recuperare este supravegheat in
permanenta de o persoana competents;

—Echipamentele de recuperare si buteliile sunt
conforme cu standardele corespunzatoare.

d) Pompati sistemul de racire, daca este posibil.

e) Daca nu este posibil un vid, faceti un colector
astfel incat agentul frigorific sa poata fi indepartat din
diferite parti ale sistemului.

f) Asigurati-va ca butelia este amplasata pe cantar
fnainte de a avea loc recuperarea.

g) Porniti utilajul de recuperare si operati in
conformitate cu instructiunile producatorului.

h) Nu umpleti excesiv buteliile. (Nu mai mult de 80
% vol. incarcare cu lichid).

I) Nu depasiti presiunea maxima de lucru a
buteliei, chiar si temporar.

j) Cand buteliile au fost umplute corect si procesul
a fost finalizat, asigurati-va ca buteliile si
echipamentul sunt scoase imediat din locatie si ca
toate supapele de izolare de pe echipament sunt
inchise.

k) Agentul frigorific recuperat nu va fi incarcat
intrun alt sistem de refrigerare decat daca a fost
curatat si verificat.

15. Labelling

Echipamentul trebuie sa fie etichetat astfel incat sa
precizeze ca a fost scos din uz si golit de agent
frigorific. Eticheta trebuie sa fie datata si semnata.
Asigurati-va ca exista etichete pe echipament care sa
ateste ca echipamentul contine agent frigorific
inflamabil.

16. Recovery

Atunci cand scoateti agentul frigorific dintr-un
sistem, fie pentru service, fie pentru scoaterea din uz,
se recomanda o buna practica ca toti agentii frigorifici
sa fie eliminati in siguranta. Cand transferati agentul
frigorific Tn butelii, asigurati-va ca sunt utilizate numai
butelii adecvate pentru recuperarea agentului
frigorific. Asigurati-va ca este disponibil numarul
corect de butelii pentru mentinerea incarcarii totale a
sistemului.

Toate buteliile care urmeaza sa fie utilizate sunt
destinate agentului frigorific recuperat si etichetate
pentru acest agent frigorific (adica butelii speciale
pentru recuperarea agentului frigorific). Buteliile
trebuie sa fie prevazute cu supapa de siguranta si
supape de inchidere asociate in stare buna de
functionare.

Buteliile de recuperare goale sunt evacuate si,
daca este posibil, racite inainte ca recuperarea sa
aiba loc.

17. Recuperarea

Echipamentul de recuperare trebuie sa fie in stare
buna de functionare, cu un set de instructiuni privind
echipamentul la indemana si trebuie sa fie adecvat
pentru recuperarea agentilor frigorifici inflamabili.

in plus, trebuie s fie disponibil un set de cantare
calibrate, Tn stare buna de functionare.

Furtunurile trebuie sa fie completate cu cuplaje de
deconectare fara scurgeri si in stare buna.

Tnainte de a utiliza utilajul de recuperare, verificati
daca acesta este intr-o stare de functionare
satisfacatoare, daca a fost intretinut corespunzator si
daca toate componentele

electrice asociate sunt sigilate pentru a preveni
aprinderea in caz de eliberare a agentului frigorific.
Consultati producéatorul Tn caz de neclaritati.

Agentul frigorific recuperat va fi returnat furnizorului
de agent frigorific in butelia de

recuperare corecta, iar Nota de transfer a
deseurilor corespunzatoare va fi intocmita.

Nu amestecati agenti frigorifici Tn unitatile de
recuperare si, in special, nu Tn butelii. Daca trebuie
indepartate compresoarele sau uleiurile de
compresor, asigurati-va ca acestea au fost evacuate
la un nivel acceptabil pentru a va asigura ca agentul
frigorific inflamabil nu raméane in lubrifiant.

Procesul de evacuare va fi efectuat Thainte de
returnarea compresorului la furnizori. Numai
incalzirea electrica a corpului compresorului

trebuie utilizata pentru a accelera acest proces.
Atunci cand uleiul este scurs dintr-un sistem, acesta
trebuie efectuat in conditii de siguranta. Cand
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deplasati sau mutati aerul

Cand mutati sau relocati aparatul de aer
conditionat, consultati tehnicienii de service cu
experienta pentru deconectarea si reinstalarea
aparatului.

Nu asezati alte produse electrice sau obiecte de uz
casnic sub unitatea interioara sau exterioara.
Condensul care picura din unitate le poate uda si
poate provoca deteriorarea sau functionarea
defectuoasa a obiectelor dumneavoastra.

Nu utilizati mijloace pentru a accelera procesul de
dezghetare sau pentru a curata, in afara de cele
recomandate de producator.

Aparatul trebuie depozitat intr-o incapere fara surse
de aprindere continua (de exemplu, flacari deschise,
un aparat care functioneaza cu gaz sau un incalzitor
electric).

Nu perforati si nu incendiati.

Retineti ca este posibil ca agentii frigorifici sa nu
contina substante odorizante.

Mentineti orificiile de ventilatie libere de orice
obstructie.

Aparatul trebuie depozitat intr-o zona bine ventilata,
unde dimensiunea camerei corespunde cu suprafata
camerei specificatad pentru functionare. Aparatul
trebuie depozitat intr-o incapere fara flacari deschise
(de exemplu, un aparat cu gaz in functiune) si fara
surse de aprindere (de exemplu, un incalzitor electric
in functiune).

Orice persoana care este implicata in lucrul la un
circuit cu agent frigorific sau in demontarea

unui circuit cu agent frigorific trebuie sa detina un
certificat valabil de la o autoritate de evaluare
acreditatd in domeniu, care ii autorizeaza competenta
de a manipula agentii frigorifici in conditii de siguranta,
n conformitate cu o specificatie de evaluare
recunoscuta in domeniu.

Operatiunile de service vor fi efectuate numai
conform recomandarilor producatorului
echipamentului.

Intretinerea si reparatiile care necesita asistenta
altor persoane calificate se efectueaza sub

supravegherea persoanei competente in utilizarea
agentilor frigorifici inflamabili.

Nu utilizati mijloace pentru a accelera procesul de
dezghetare sau pentru a curata, in afara de cele
recomandate de producator.

Aparatul trebuie instalat, operat si depozitat intro
incapere cu o suprafata mai mare de 10 m’,

Instalarea conductelor trebuie pastrata intr-o
incapere cu o suprafata mai mare de 10 m’,

Conductele trebuie sa fie conforme cu
reglementarile nationale privind gazele.

Cantitatea maxima de agent frigorific incarcata este
de 2,5 kg. Incarcatura specifica de agent frigorific se

bazeaza pe placuta de identificare a unitatii exterioare.

Conectorii mecanici utilizati Tn interior trebuie sa
fie conformi cu ISO 14903. Cand mecanic

Atunci cand conectorii mecanici sunt reutilizati in
interior, piesele de etansare trebuie reinnoite.
Atunci cand imbinarile conice sunt refolosite in
interior, piesa conica trebuie re-prelucrata.

Instalarea conductelor trebuie mentinuta la un
nivel minim.

Conexiunile mecanice trebuie sa fie accesibile
in scopul intretinerii.

Explicarea simbolurilor afisate pe unitatea interioara
si cea exterioara.

Acest simbol arata ca acest aparat utilizeaza un
agent frigorific inflamabil. Daca agentul frigorific
AVERTIZARE| este scurs si expus la o sursa de aprindere
externa, exista riscul de incendiu

P>

Caution, risk of fire

Acest simbol araté ca manualul de utilizare

ATENTIE |trebuie citit cu atentie.

Acest simbol arata ca un personal de service
trebuie sa manipuleze acest echipament cu
referire la manualul de instalare.

ATENTIE

Acest simbol arata ca sunt disponibile

ATENTIE |informatii, cum ar fi manualul de utilizare sau

= BE

manualul de instalare.

Instructiuni de instalare [_

| Schema de instalare

Distanta fata de

perete trebuie sa fie

de peste 50 mm___
S

Distanta fata de tavan trebuie
@sé fie de peste 200 mm

Distanta fata de obstacol trebute
sa fie de peste 3000 mm. Distanta fata de
U perete trebuie sa

fie de peste 50 mm

Distanta fata de podea trebuie
sa fie de peste 2500 mm.

Distanta fata de
obstacol trebuie sa
fie de peste 500mm.

Distanta intre
priza de admisie
a aerului si perete
trebuie sa fie de
peste 250 mm

Distanta intre
priza de admisie
a aerului si perete
trebuie sé fie de
peste 250 mm

(LU U e (OO e

o 6t T
o ao £ 5
6“9)'; gare //71'/@
e'oesf peste 250 mm
8
%
/77/77 [feb

® Figura de mai sus este doar o simpla prezentare a unitatii, este
posibil sa nu coincida cu aspectul exterior al unitatii pe care ati
achizitionat-o.

* Instalarea trebuie efectuata in conformitate cu
standardele nationale de cablare numai de catre personalul autorizat.
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Amplasarea pentru instalarea unitatii interioare

1. Unde nu exista niciun obstacol in Unitate interioara
apropierea orificiului de evacuare a aerului,
iar aerul poate fi suflat cu usurinta in

fiecare colt.

2. Unde conductele si orificiul de perete pot
fi aranjate cu usurinta.

3. Pastrati spatiul necesar de la unitate la
tavan si perete in conformitate cu diagrama
de instalare de pe pagina anterioara.

4. Acolo unde filtrul de aer poate fi scos cu ‘

Inaltimea trebuie sa
fie mai mica de 15 m

Unitate

exterioara

5. Pastrati unitatea si telecomanda la distanta de 1 m sau mai mult

fata de televizor, radio etc.

6. A se pastra cat mai departe posibil de lampile fluorescente.

7. Nu puneti nimic in apropierea orificiului de admisie a aerului
pentru a-l impiedica sa absoarba aerul.

8. Instalati pe un perete care este suficient de puternic pentru a

suporta greutatea unitatii.

9. Instalati intr-un loc care nu va creste zgomotul de functionare si

vibratiile.

10. Pastrati departe de lumina directa a soarelui si de sursele de

incalzire. Nu asezati materiale inflamabile sau aparate de

combustie deasupra unitatii.

usurinta.

Locatie pentru instalarea unitétii exterioare

1. Acolo unde este convenabil de instalat si bine ventilat.

2. Evitati instalarea acestuia in locuri in care ar putea exista scurgeri de
gaze inflamabile.

3. Pastrati distanta necesara fata de

perete. Lungimea conductei
. - . este de maximum 20
Lungimea conductei dintre unitatea de metri.

interioara si cea exterioara nu trebuie sa
fie mai mare de 5 metri in starea
implicita din fabrica, dar poate ajunge
pana la maximum 20 de metri cu
ncarcatura suplimentara de agent
frigorific.
6. Tineti unitatea exterioara departe de
murdaria unsuroasa, de iesirea gazului
de vulcanizare
evacuare de gaze.
7. Evitati instalarea acestuia pe marginea
drumului, unde exista riscul de apa cu
Noroi.
8. O baza fixa unde nu este supusa unui zgomot de functionare crescut.
9. Unde nu exista niciun blocaj al orificiului de evacuare a aerului.
10. Evitati instalarea in lumina directa a soarelui, pe un culoar sau lateral
sau Tn apropierea surselor de caldura si a ventilatoarelor.

Pastrati departe de materiale inflamabile, ceata groasa de ulei si locuri
umede sau neregulate.

Tnaltimea trebuie
sa fie mai mica de
15 m

Unitate interioara

Cungimea max. admisa a conducte] | imita lungimiil_imita diferentei Cantitatea necesara de
Model  |tars elemente suplimentare conductei (m)|de elevatie H (m)agent figorific supimentar
agent frigorific (m) i (g/m)
7TK~12K 5 3~20 10 20
18K 5 3~20 15 20
21K~25K] 5 3~20 15 30

Daca inaltimea sau lungimea conductei nu se incadreaza in
valorile din tabel, va rugdm sa consultati distribuitorul.

Lungimea conductei este
le maximum 20 de metri.

Unitate exterioara

1. Instalarea placii de montare

Decideti un loc de instalare pentru placa de montare
n functie de locatia unitatii interioare si directia
conductelor.

Mentineti placa de montare orizontal cu o rigla
orizontala sau o nivela.

Faceti gauri de 32mm adancime pe perete pentru
fixarea placii.

Introduceti dopurile de plastic in orificiu, fixati placa
de montare cu suruburi autofiletante.

Verificati daca placa de montare este bine fixata.
Apoi faceti o gaura pentru conducta.

Surub autofiletant

e N
Placa de montare

Nota: Forma placii de montare poate fi diferita de cea de mai sus,
dar metoda de instalare este similara.

Nota: Dupa cum se arata in figura de mai sus, pentru fixarea placii de
montare trebuie utilizate cele sase gauri adecvate pentru suruburile
autofiletante de pe placa de montare, celelalte fiind pregatite.

2. Executati o gaura pentru
conducta. Decideti pozitia orificiului
pentru conducta in functie de locatia
placii de montare. Pentru forma
laterala de evacuare a furtunului de
aer proaspat, este necesara o gaura

Manson pentru orificiul de
perete (tub dur din polietilena
pregétit de utilizator)

Interior
Exterior

-~ 5mm
(Inclinare in jos)

n perete cu diametrul de 110 mm.

Pentru iesirea din spate a furtunului de aer proaspat, furtunul de aer
proaspat are nevoie de o gaura de perete cu diametrul de 80 mm, iar
alte furtunuri au nevoie de o gaura de perete cu diametrul de 65 mm.
Nota: gaura ar trebui s& se incline putin in jos spre exterior.

3. Instalarea conductei unitatii interioare

Treceti conductele (conducte de lichid si gaz) si cablurile prin
gaura din perete din exterior sau puneti-le prin interior dupa
conectarea completd a conductei interioare si a cablurilor,
astfel incat sa se conecteze la unitatea exterioara.

Decideti daca ati decuplat piesa de descarcare in
conformitate cu directia conductei.(asa cum se arata mai jos)

Directia conductei

prin perete
Panou de demontdre

Taiati panoul de demontare de-

2
a lungul jgheabului folosind Nota: Cand instalati conducta pe

directiile 1, 2 sau 4, vedeti piesa
clesti cu falci ascutite sau alte | ge descarcare corespunzatoare

\\unelte adecvate. de pe baza unitatii interioare.
Dupa conectarea conductei, dupa cum este necesar, instalati
furtunul de scurgere. Apoi conectati cablurile de alimentare.
Dupéf conectare, infasurati conductele, cablurile si furtunul
de scurgere impreuna cu materialele de izolare termica.
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Furtun de aer proaspat
Izolatia termica a imbinarilor conductelor:
Infasurati imbinarile conductelor cu materiale

termoizolante si apoi infasurati-le cu o banda de vinil.

Tnvelita in vinil

® 3

Furtun prin perete
/

d

@ /plesa din tabla

I1zolatie termica
Izolarea termica a conductelor:
Furtun de aer proaspat:
Furtunurile de aer proaspat sunt impartite in trei tipuri: furtunurile  doua furtunuri de aer proaspat, taiati unul dintre ele in

Prelungirea furtunului de aer proaspat (Figura 10): Luati

de evacuare din stanga (Figura 1), furtunurile de evacuare din corpul furtunului si pozitia cotului A cu un taietor de hartie,
dreapta (Figura 2) si furtunurile de evacuare din spate (Figura 3). taiati-I pe celdlalt in pozitia B in functie de lungimea
Pentru furtunurile de evacuare din stanga, infasurati-le strans cu  necesara, cu partea cu imbinarea indoita rezervata si
bandajul in asa fel incat furtunul de aer proaspat si cablul de efectuati conectarea corpului furtunului cu imbinarea
alimentare din partea de sus, conducta de conectare din mijloc si dreapta a primului furtun de aer proaspét si a corpului

furtunul de evacuare din partea de jos (Figura 1); Pentru
furtunurile de evacuare din dreapta, infasurati-le strans cu
bandajul in asa fel incat conducta de conectare si cablul de
alimentare din partea de sus, furtunul de aer proaspat din mijloc
si furtunul de evacuare din partea de jos (Figura 2); Pentru
furtunurile de evacuare din spate, furtunul de aer proaspat iese
din gaura din perete cu un diametru de 80 mm si alte furtunuri
ies din gaura din perete cu un diametru de 65 mm dupa ce au
fost infasurate strans cu bandajul (Figura 3).
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a: Furtun de aer proaspat b: Cablu de alimentare
c: Conducta de conectare d: Furtun de scurgere (pregatit de utilizator)

Pentru furtunurile de evacuare posterioare, conectati direct furtunul
prin perete cu placa de acoperire a cavitatii de aer proaspat (Figura
4);

Pentru furtunurile de evacuare din stanga, conectati mai intai cotul
furtunului de aer proaspat cu imbinarea cavitatii de aer proaspat
(Figura 5), apoi rotiti cotul furtunului cu perete transversal in sensul
acelor de ceasornic de-a lungul directiei filetului pentru demontare
(Figura 6) (Cotul nu va mai fi utilizat) si, in cele din urma, rotiti
furtunul cu perete transversal in sens invers acelor de ceasornic la
celdlalt capat al furtunului de aer proaspat (Figura 7);

Pentru furtunurile de evacuare din dreapta, conectati mai intai cotul
furtunului de aer proaspat cu imbinarea cavitatii de aer proaspat
(Figura 8), apoi rotiti cotul furtunului cu perete transversal in sensul
acelor de ceasornic de-a lungul directiei filetului pentru demontare
(Figura 6) (Cotul nu va mai fi utilizat), apoi rotiti furtunul ce trece prin
peretele transversal in sens invers acelor de ceasornic la celalalt
capat al furtunului de aer proaspat (Figura 7) si, in cele din urma,
fixati partea de tabla pe baza dupa infasurarea furtunurilor Figura 9)

A\ Nota:

Ajustati unghiul furtunului de trecere prin perete si al furtunului
de aer proaspat astfel incat deschiderea capacului de protectie
contra ploii al furtunului de trecere sa iasa in afara in sens
descendent. Daca deschiderea capacului de protectie contra
ploii nu poate fi orientata in jos, pentru a preveni patrunderea
apei prin furtunul de trecere in zilele ploioase, rotiti in mod
corespunzator articulatiile de la capetele furtunului de trecere
astfel incat deschiderea capacului de protectie contra ploii sa fie
orientat in jos (dupa ajustare, infasurati cu banda izolatoare
capacul de protectie contra ploii, articulatia rotativa si pozitiile
suruburilor de fixare ale furtunului de infasurare pentru a
asigura etansarea si a impiedica desprinderea articulatiei
rotative).

furtunului cu imbinarea ndoita a celui de-al doilea furtun
de aer proaspat. Dupa finalizare, infasurati bine pozitia de
conectare a fisei cu banda adeziva electrica pentru a
asigura etansarea.

Scurtarea furtunului de aer proaspat (Figura 11): desfaceti
benzile adezive dintre stratul de izolare termica si
imbinarea dreapta si dintre imbinarea dreapta si corpul
furtunului de aer proaspat in pozitia B a furtunului de aer
proaspat pentru a separa imbinarea dreapta de corpul
furtunului. Tn lungimea de instalare necesara C, taiati
corpul furtunului si conectati conectorul corpului ramas al
furtunului cu cotul si articulatia dreapta. Dupa finalizare,
infasurati bine pozitia de conectare a fisei cu banda
adeziva electrica pentru a asigura etansarea.

Scurtarea furtunului ce trece prin perete (Figura 12): Rotiti
in sensul acelor de ceasornic pentru a desuruba articulatia
sau capacul de protectie impotriva ploii, taiati furtunul de
infasurare in functie de lungimea necesara si apoi
fnsurubati articulatia sau capacul de ploaie n sens invers
acelor de ceasornic. Dupa reglarea pozitiei, infasurati
capacul de protectie Tmpotriva ploii, articulatia rotativa si
pozitiile de conectare a furtunului de infasurare cu banda
electrica.

A\ Nota:

1. Trebuie sa va asigurati ca furtunul de aer proaspat din interior
este prevéazut cu stratul de izolare termica; articulatia dreapta si o
parte a corpului furtunului prin perete sunt plasate in corpul
peretelui; iar deschiderea capacului de ploaie se extinde in jos,
afara din camera.

2. Orificiul de admisie a aerului proaspat trebuie sa fie departe de
sursele de frig si caldura, de mediul cu umiditate ridicata, de sursele
de poluare si de locurile care contin gaze nocive si gaze corozive.
3. Volumul nominal de aer proaspat marcat pe placuta de
identificare a produsului si pe manual este masurat in conditii de
laborator in conformitate cu furtunurile de evacuare posterioare de
0,5m.
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Furtun de scurgere:

a. Asezati furtunul de scurgere sub conducte.

b. Materialul izolant utilizeaza spuma de polietilena cu grosimea
de peste 6mm.

Nota: Furtunul de scurgere este pregatit de utilizator.

Conducta de scurgere trebuie sa fie orientata in jos pentru un flux
de scurgere facil. Nu asezati conducta de scurgere rasucitd, iesita
n afara sau ondulata, nu scufundati capatul acesteia in apa.

Daca un furtun de scurgere de extensie este conectat la conducta
de evacuare, asigurati-va ca este izolat termic atunci cand treceti
de-a lungul unitatii interioare.

Cand conducta este indreptata spre dreapta, conductele, cablul
de alimentare si conducta de scurgere trebuie sa fie izolate termic
si fixate pe partea din spate a unitatii cu un dispozitiv de fixare a
conductelor.

Racordarea conductelor:
a. Inainte de a desuruba capacele mari si
mici de etansare, apasati capacul mic de
etansare cu degetul pana cand zgomotul
de evacuare se opreste, apoi slabiti
degetul.
b. Conectati conductele unitétii interioare
cu doua chei. Acordati o atentie deosebita
cuplului permis, asa cum se arata mai jos,m @@:
pentru a preveni deformarea si
deteriorarea conductelor, conectorilor si
piulitelor conice de siguranta.
c. Strangeti-le in prealabil cu degetele,
apoi folositi cheile.
Daca nu se aude zgomotul de

evacuare, contactati comerciantul.

Pentru aparat cu invertor

Capac mic de etansare

Apasati aici
Capac mare de etansare

Model Dimensiunea conductei Cuplu  |Dim piulita| Grosime min.,
5k~12K,13k~18K,21~24K| Liquid Side ($ 6mm or 1/4 inch) 15~20N'm| 17mm 0.5mm
18K", 21K~36K Liquid Side (¢ 9.53mm or 3/8 inch)|30~35N'm | 22mm 0.6mm
5K~13K Gas Side (¢ 9.53mm or 3/8 inch) |30~35N'm| 22mm 0.6mm
12K’, 13K~18K Gas Side (¢ 12mm or 1/2 inch) 50~55N'm | 24mm 0.6mm
18K”, 21K~36K Gas Side (¢ 16mm or 5/8 inch) 60~65N-m| 27mm 0.6mm
36K" Gas Side (¢ 19mm or 3/4 inch) 70~75N-m | 32mm 1.0mm

Not&: Unitatea de 12K*18K*si 36K” este mai mare decét unitatea
de 12K, 18K si 36K.

A Nota: Racordarea conductelor trebuie efectuata la exterior!

Pentru aparat PORNIT-OPRIT

Model Dimensiunea conductei Cuplu  |Dim piulital Grosime min.
5~12K,13~18K,21~24K | Liquid Side (¢ 6mm or 1/4 inch) ~ [15~20N'm | 17mm 0.5mm
18K’,22,24K",28,30,36K Liquid Side (¢ 9.53mm or 3/8 inch)|30~35N'm | 22mm 0.6mm
5~10K,12K Gas Side ($9.53mm or 3/8 inch) [30~35N'm| 22mm 0.6mm
12K*,14,15,18K Gas Side (¢ 12mm or 1/2 inch) 50~55N'-m | 24mm 0.6mm
18K’,22,24,28,30,36K Gas Side (¢ 16mm or 5/8 inch)  |60~65N'-m | 27mm 0.6mm
36K* Gas Side (¢ 19mm or 3/4 inch) 70~75N'm | 32mm 1.0mm

Nota: Unitatea de 12K* 18K" 24K* 36K’este mai mare decat unitatea de
12K, 18K, 24K, 36K.

Instalarea unitatii interioare

Treceti furtunul infasurat prin orificiul din perete si
mutati furtunul lateral interior impreuna cu unitatea
interioara in pozitia corespunzatoare a placii de perete
suspendate (Figura 13).

Agatati cele douda caneluri de montare deasupra unitatii
interioare pe clestii de fixare ai placii de perete
suspendate si deplasati corpul masinii pe orizontala
pentru a verifica daca fixarea este ferma.

* Prindeti ambele parti ale corpului masinii cu
ambele maini si apasati unitatea interioara pe
placa de perete suspendata, astfel incat partea
inferioara sa fie bine conectata (Figura 14).
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Cablu de conectare

4. Conectarea cablului

Unitate exterioara

1) Scoateti usa de acces din unitate prin slabirea
surubului. Conectati firele la bornele de pe panoul
de comanda individual, dupa cum urmeaza.

2) Fixati cablul de alimentare pe panoul de
comanda cu clema pentru cablu.

3) Reinstalati usa de acces Tn pozitia initiala cu
surubul.

4) Utilizati un intreruptor recunoscut pentru modelul
24K intre sursa de alimentare si unitate. Trebuie
montat un dispozitiv de deconectare pentru a
deconecta in mod corespunzator toate liniile de
alimentare.

Panou frontal Terminal (interior)

[ |
Unitate interioara
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Terminalul usii de
acces (interior)

Unitate exterioara

Figurile din acest manual se bazeaza pe vizualizarea

externa a unui model standard. In consecintd, forma

poate diferi de cea a aparatului de aer conditionat pe
care l-ati selectat.
Atentie:

1. Nu uitati niciodata sa aveti un circuit individual de alimentare special
pentru aparatul de aer conditionat. In ceea ce priveste metoda de cablare,
consultati schema circuitului postata pe interiorul usii de acces.
2. Confirmati ca grosimea cablului este cea specificata in
specificatiile sursei de alimentare.
3. Verificati firele si asigurati-va ca sunt toate bine fixate dupa conectarea
cablului.
4. Asigurati-va ca instalati un intrerupator de scurgere la pamant in zone
ude sau umede.




Specificatiile cablului pentru aparatul invertor

Capacitate Cablu de alimentare | Cablu de alimentare
(Btu/h) Ti Trecere normala - Ti Trecere normala -
P sectiune transversala P sectiune transversala
5K~13K HO7RN-F |0.75~1.5mm’X3 | HO5RN-F | 0.75mm°X4
HO7RN-F |0.75~1.5mm*X3 | HO7RN-F |0.75~1.5mm’X5
HO5VV-F [0.75~1.5mm’X3 | HO7RN-F |0.75~1.5mm°X4
5K*~13K 1S:694 0.75~1.5mm?X3 | 1S:9968 |0.75~1.5mm?X4
14K~18K HO7RN-F 1.5mm*X3 HO5RN-F 0.75mm*X4
HO7RN-F 1.5mm*X3 HO7RN-F 1.5mm*X5
HO5VV-F [1.5/2.5mm*X3 HO7RN-F | 1.5/2.5mm*X4
14KT~18K IS:694 |1 5/2.5mm’x3  |1S:9968  |1.5/2.5mm’X4
HO7RN-F 2.5mm?3X3 HO5RN-F 0.75mm’X4
21K~36K HO7RN-F | 2 5mm?x3 HO7RN-F | 1.0mm’x4
HO7RN-F | 2.5mm?2X3 HO7RN-F 2.5mm*X5
21K*~30K* HO5VV-F 2.5mm°X3 HO7RN-F 2.5mm*X4
1S:694 2.5mm’X3 1S:9968 2.5mm*X4
21K*~24K**| HO5VV-F 1.5mm*X3 HO7RN-F 1.5mm*X4

NOTA:

1. K* inseamna ca sursa de alimentare a acestui model provine de la unitatea

interioara.

2. K** indica modelul de sursa de alimentare interioara cu linie de alimentare si stecher.

3. Pentru modelele 14K*~18K* in condiii climatice tropicale (T3), zona sectjunii transversale
normale a cablului de alimentare si a cablului de conectare este de 2,5 mm’x4.

Atentie:

Stecherul trebuie sa fie accesibil chiar si dupa instalarea aparatului,
n cazul in care este necesara deconectarea acestuia. Daca nu este
posibil, conectati aparatul la un dispozitiv de comutare cu doi poli

cu o separare a contactelor de cel putin 3 mm amplasata intr-o
pozitie accesibila chiar si dupa instalare.

Specificatiile cablului pentru aparatul ON - OFF (PORNIT - OPRIT)

: Cablu de conectare
Cablu de alimentare ' Cablu de conectaret ~~ |Aimeniare
Capacitate la principala
(Btuh) ) Normal i Suprafata sectiunii . Suprafata sectiunii
Tip sectional area Tip transversale nomale |  11P ransversale normale
HO7RN-F | 1.5mm’X3 0.75mm’X2 :
5K~13K HO5VV-F |0.75~1.5mm’X3) HOSRN-F | 0.75~1.0mmex3| TOORNF | oo de caidursy | L2 Interio
;
MK-2K | HOSVV-F |1.6~2.6mmiX3| HOTRN-F | 1.5~2.5mmiX3 |HOSRN-F| Q7SMMX2 |14 nterio
-
1BKG0K | HOBVVAF |1.5-2.5mmX3| HOTRNGF | 1.5-25mmixd [HOSRN-| oot o <2, | Lainterio
HOSRN-F | 1.0mm’X3 0.75mm’X3 )
1BC3K | HOZRN-F | 25mmX3 | oo w [1ommXi Raore | HOBRN-F| (Pomps e caarsLa exerio
& HO5RN-F 0.75mm?’X4 _p| 0.75mm°X2 .
KK | HOTRN-F | 2.5~4.0mmX3| [o7rner | 1 ommixa | TOORNF s | L8 exterio
;
MK | HOTRNF | 15mmXS | HOSRNF | 0.75mmXe  |HOSRN-F| (o X2 |14 extero
NOTA:

Cablul poate fi diferit de lista de mai sus. Acesta poate fi utilizat ca
urmétoarea lista. Si poate fi mai mare. 0-6A, utilizati 0,75 mm?sau
18AWG. 0-10A, utilizati 1Tmm? sau 16AWG. 0-16A, utilizati 1,5mm?
sau 14AWG 0-20A, utilizati 2,5mm? sau 14AWG. 0-25A, utilizati
2,5mm?2sau 12AWG. 0-32A, utilizati 4mm?2.

| Schema de conexiuni

Avertizare:

Tnainte de a obtine accesul la terminale, toate circuitele de
alimentare trebuie deconectate.

Asigurati-va de culoarea firelor din unitatea exterioara si
numarul terminalului sa fie aceleasi cu cele ale unitatii interioare,
pentru detalii va rugam sa consultati schema electrica care se
afla in apropierea terminalului din interiorul unitatii.

Instalarea unitatii exterioare

1. Instalati orificiul de scurgere si furtunul de scurgere
(numai pentru modelul cu pompa de caldura)

Suport de cauciuc (optional)
Asezati sub soclul piciorului

Condensul se scurge din
unitatea exterioara atunci
cand unitatea functioneaza in
modul de incalzire. Pentru a
nu va deranja vecinul si pentru
a proteja mediul, instalati un
orificiu de scurgere si un
furtun de scurgere pentru a
directiona apa de condens.
Instalati portul de scurgere si saiba de cauciuc pe sasiul
unitatii exterioare, apoi conectati un furtun de scurgere la
port, asa cum demonstreaza figura din dreapta.

2. Instalarea si fixarea unitatii exterioare

oﬁ\&aibé
Port de scurgere

Furtun de scurgere
(pregatit de utilizator)

Fixati strans suruburile si piulitele pe o podea plata si
puternica. Daca este instalat pe perete sau pe acoperis,
asigurati-va ca ati fixat bine suportul pentru a-l impiedica sa
oscileze din cauza vibratiilor pronuntate sau a vantului
puternic.

3. Racordarea conductelor unitatii exterioare
Scoateti capacele supapelor de pe supapa cu 2 cai si cu 3

céi. Conectati conductele la supapele cu 2 céi si 3 cai

separat in functie de cuplul necesar.

4. Conectarea cablului unitatii de exterior (consultati pagina
anterioara)

| Purjarea aerului

Aerul care contine umezeala rémasa in ciclul de
refrigerare poate provoca o defectiune a compresorului.
Dupa conectarea unitatilor interioare si exterioare,
eliberati aerul si umezeala din ciclul agentului frigorific
folosind o pompa de vid, asa cum se arata mai jos.

Nota: Pentru a proteja mediul, asigurati-va ca nu evacuati agentul
frigorific direct in aer.
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Direcfia de curgere a
agentului rigorific

Supapa cu 3 cai

Diagrama supapei cu 3 céi

se conecteazé la unitatea interioara

(6) Deschideti 1/4 de tura
' (7) Rotiti pentru a deschide complet supapa
@ capac supapa

pozitie deschisa
(7)Roli peniru a deschide compet

Port de & supapd axul
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Modul de purjare a tuburilor de aer:
(1) Desurubati si scoateti capacele supapelor cu 2 si 3 cai.
(2) Desurubati si scoateti capacul supapei de serviciu.
(3) Conectati furtunul flexibil al pompei de vid la supapa de
serviciu.
(4) Porniti pompa de vid timp de 10-15 minute pana cand
ajungeti la un vid de 100Pa absolut.
(5) Cu pompa de vid Tnca in functiune, inchideti butonul de
joasa presiune de pe colectorul pompei de vid. Apoi opriti
-pompa de vid.
(6) Deschideti supapa cu 2 cai, 1/4 tura, apoi inchideti-o
dupa 10 secunde. Verificati etanseitatea tuturor imbinarilor
folosind sapun lichid
sau detector electronic de scurgeri
(7) Rotiti tija supapelor cu 2 si 3 cai pentru a deschide complet
supapele. Deconectati furtunul flexibil al pompei de vid.
(8) Tnlocuiti si strangeti toate capacele supapelor.

VN

¢ intretinerea panoului frontal

intrerupeti alimentarea cu A
energie electrica

Prindeti pozitia ,a” si .
trageti spre exterior pentru
@@ scoate panoul frontal.

‘Opriti mai intai aparatul Tnaits
de a deconecta aparatul de la
ursa de alimentare.

Nu utilizati niciodata
substante volatile, cum ar
fi benzina sau pulbere de
lustruire, pentru a curata

aparatul. T 2 é

Stergeti cu o
carpa moale si uscata tilizati o carpa
uscata si
moale pentru
a-l curata.

Utilizati o carpa moale pentru
a curata daca panoul frontal
este foarte murdar;

Reinstalati si
inchideti panoul frontal.
Reinstalati si inchideti panoul frontal
apasand pozitia ,b” in jos.

==l

Nu stropiti niciodata cu
apa unitatea interioara

¢ intretinerea filtrului de aer

Curatati si reinstalati
filtrul de aer.

Daca murdaria este
vizibil, spalati-o cu o
solutie de detergent in apa
calduta. Dupa curéatare,
uscati-o bine la umbra.

Opriti aparatul, alimentarea
cu energie electrica si scoateti
filtrul de aer.

3
1. Deschideti panoul frontal.
2. Apasati manerul filtrului usor din fata.
3. Prindeti manerul si glisati afara filtrul.

Inchideti din nou panoul
frontal

Este necesar sa curatati filtrul de aer
dupa ce l-ati utilizat timp de
aproximativ 100 de ore.

Curatati filtrul de aer la fiecare doua
saptamani daca aparatul de aer
conditionat functioneaza intr-un mediu
extrem de prafuit.

intretinerea ecranului filtrului de aer proaspat si
a elementului filtrului de purificare (consultati
figura de mai jos)
Scoateti ecranul filtrului de aer proaspat si elementul
filtrului de purificare
1. Deschideti panoul aparatului de aer conditionat, apucati
manerul suportului filtrului de aer proaspat si trageti suportul
filtrului de aer proaspat spre exterior.
2. Actionati cérligul elastic al ecranului filtrului de aer proaspat
pentru a scoate ecranul filtrului de aer proaspat din filtru

suport ecran.

3. Dupa indepartarea ecranului filtrului de aer proaspat,
elementul filtrului de purificare de mai jos poate fi indepartat
din suportul filtrului.
Instalarea ecranului filtrului de aer proaspat
1. Puneti elementul filtrant de purificare curatat sau
nou in suportul sitei filtrului.
2. Introduceti captuseala de la un capat al ecranului
filtrului de aer proaspat in fanta corespunzatoare de
pe suportul ecranului filtrului, apoi apasati carligul
elastic de la celalalt capat in fanta de instalare
corespunzatoare de pe suportul ecranului filtrului.
3. Introduceti suportul ecranului filtrului in fanta de
instalare a unitatii interioare.
4. Inchideti panoul aparatului de aer conditionat.
Element filtrant de purificare
Elementul filtrant de purificare poate elimina in mod
eficient PM2.5. Se recomandé efectuarea inspectiei,
curatarii si intretinerii la fiecare doua saptamani.
1.Curatare
Utilizati colectorul de praf pentru a indeparta
materiile straine si praful de pe suprafata

elementului filtrului de purificare.

Nota

Elementul filtrului de purificare este vulnerabil, prin urmare,
nu il strangeti tare si nu il spalati cu apa in timpul curatarii.
2.Inlocuirea elementului de filtrare

Cand pictograma de aer proaspat de pe ecranul de
afisare clipeste continuu, aceasta indicé faptul ca
elementul filtrului de purificare trebuie Tnlocuit. Dupa
nlocuirea elementului filtrant, apasati butonul SUPER al
telecomenzii timp de 5 secunde pentru a elimina
solicitarea de inlocuire a elementului filtrului de purificare.
Nota:

Datorita diferentei de calitate a aerului exterior (PM2.5) in
utilizarea reald, mesajul de mai sus pentru inlocuirea elementului
filtrului de purificare este doar cu titlu informativ.

Ecranyl filtrului de aer proaspéat

Element fitrart
de purificare

N/

Suportul ecranului filtrului de aer proaspat Carlig elastic
Nota:

Inainte de a utiliza noul element filtrant de purificare, va rugam sa
rupeti punga de plastic. ﬁ Filtru de purificare nou

Rupeti punga de plastic

— 11—



Protectie /

+ Conditii de functionare
Temperatura de functionare pentru aparatul invertor

Temperatura Récire Incalzire Uscare
Tem max 32°C 27°C 32°C
interioara min 21°C 7°C 18°C
Temperatura [M3% “Notd 24°C 43°C
exterioara min *Nots -15°C 21°C
NOTA:

*Performanta optima va fi atinsa in cadrul acestor temperaturi de
functionare. Daca aparatul de aer conditionat este utilizat in
afara conditiilor de mai sus, dispozitivul de protectie poate
declansa si opri aparatul.

*In mod normal, temperatura maxima exterioara este de 43 °C,
dar unele modele vor functiona la 46°C,48°C, sau 50°C Pentru
climat tropical (T3) Modele de conditii climatice, temperatura
max. exterioara este de 55 °C.

*Pentru unele modele, poate continua sa se raceasca la -15 °C
ambiant exterior prin design unic. In mod normal, performanta
optima de racire va fi atinsa peste 21 °C. Consultati comerciantul
pentru a obtine mai multe informatii.

*Pentru unele modele, poate mentine incalzirea la -15 °C
ambiant exterior, unele modele se incalzesc la -20 °C ambiant
exterior, chiar si caldura la ambianta exterioara inferioara
Temperatura anumitor produse este admisa in afara intervalului.
In situatii specifice, va rugam sa consultati comerciantul. Cand
umiditatea relativi este peste 80%, daca aparatgl de aer
conditionat functioneaza in modul COOLING (RACIRE) sau DRY
(uscare) cu usa sau fereastra deschisa pentru o perioada lunga
de timp, roua se poate scurge de la priza.

Temperatura de functionare pentru aparatul
ON-OFF (PORNIT-OPRIT)

Dispozitivul de protectie poate declansa si
opri aparatul in cazurile enumerate mai jos
iNCALZlRE Temperatura aerului exterior este de peste 24°C

Temperatura aerului exterior este sub -7°C

Temperatura camerei este de peste 27°C

*Nota

RACIRE

Temperatura camerei este sub 21°C

‘ USCARII) ‘Temperatura camerei este sub 18°C

NOTA:

*In mod normal, temperatura maxima exterioara“€ste de
43, dar unele modele vor atinge 46°C,48°C,sau
50°CPentru climat tropical (T3) Modele de conditii
climatice, temperatura max. exterioara este de 55 °C.
Temperatura anumitor produse este permisa in afara
intervalului. In anumite situatii, va rugam sa consultati

comerciantul.
In cazul in care aparatul de aer conditionat functioneaza in modul COOLING

(RACIRE) sau DRY (USCAT), atunci cand usa sau fereastra sunt deschise
pentru o perioada lunga de timp, atunci cand umiditatea relativa este mai
mare de 80%, umezeala se poate scurge din orificiul de evacuare.

¢ Poluarea fonica

+ Caracteristicile dispozitivului de protectie

1. Dispozitivul de protectie va functiona in
urmatoarele cazuri.

Repornirea unitatii imediat dupaf oprirea functionarii
sau schimbarea modului in timpul functionarii, trebuie
sa asteptati 3 minute.

Conectati aparatul la sursa de alimentare si porniti-|
imediat, acesta poate porni 20 de secunde mai tarziu.
2. Daca functionarea s-a oprit, apasati butonul ON/
OFF din nou pentru a reporni, temporizatorul trebuie
setat din nou daca a fost anulat.

¢ Caracteristicile modului HEATING

Preincalzire
La inceputul operatiunii HEATING (INCALZIRE),
debitul de aer din unitatea interioara este evacuat 2-5
minute mai tarziu.

Dezghetare
Tn modul HEATING (INCALZIRE) aparatul se va
dezgheta automat pentru a creste eficienta.
Aceasta procedura dureaza de ‘obicei 2-10 minute. Tn
timpul dezghetarii, ventilatoarele opresc functionarea.
Dupa finalizarea dezghetarii, aparatul revine automat

la modul HEATING (INCALZIRE).
Nota: Incalzirea NU este disponibila numai pentru

modelele de aparate de aer conditionat cu functie
de racire.

Depanare /

Urmatoarele cazuri pot sa nu fie intotdeauna
o defectiune, va rugdm sa o verificati inainte
de a solicita service-ul.

Defect

Nu functioneaza

O

Analiza

1. Protectia sau siguranta sunt arse.
2. Asteptati 3 minute si s& porniti din
nou, dispozitivul de protectie poate
impiedica functionarea unitatii.

3. Bateriile telecomenzii sunt epuizate.
4. Stecherul nu este conectat
corespunzator.

1. Filtru de aer murdar?

2. Admisia sau evacuarea este
blocata?

3. Temperatura este setata corect?

Nu raceste sau nu incalzeste

Q@l?

Nu raspunde la comenzi

%
\\

Dac3 apar interferente puternice (din cauza
descarcarilor excesive de electricitate
statica, a anomaliei tensiunii de
alimentare), functionarea va fi anormala. in
acest caz, deconectati sursa de alimentare|
si reconectati-o dupa 2-3 secunde.

Nu functioneaza Schimbarea modului in timpul

Instalati aparatul de aer conditionat intr-un loc care i
poate suporta greutatea pentru a functiona mai
silentios. Instalati unitatea exterioara intr-un loc in
care aerul evacuat si zgomotul de functionare nu ar
deranja vecinii. Nu asezati niciun obstacol in fata
orificiului de evacuare a aerului al unitatii exterioare,
ca sa nu creasca nivelul de zgomot.

imediat functionarii, va exista o intarziere de
I 3 minute.
]
nu
Miros ciudat /Acest miros poate proveni de la o alta

sursa, cum ar fi mobilierul, fumul de
[ tigara etc., care este aspirat in unitate
- i este evacuat odata cu aerul.




Defect

Analiza

Sunet de apa curgatoare

Cauzate de fluxul de agent frigorific
din aparatul de aer conditionat, nu
este un defect. Sunet dezghetare
n modul de incalzire.

Se aud trosnete

@

Sunetul poate fi generat de dilatarea
sau contractia panoului frontal din
cauza schimbarii temperaturii

Ceata pulverizata din evacuare

Ceata apare atunci cand aerul din incapere
devine foarte rece din cauza aerului rece
evacuat din unitatea interioara in timpul
functionarii in modurile COOLING
(RACIRE) sau DRY (USCARE).

Indicatorul de functionare
a compresorului (rosu)
este aprins continuu si
ventilatorul se opreste.

Unitatea trece de la modul de incalzire
la modul de dezghetare. Indicatorul se
va stinge in zece minute si va reveni
la modul de incalzire.

Aerul proaspat nu
porneste

1. Temperatura exterioara este prea
scazuta. Acest lucru este normal.
Pentru a impiedica scaderea
pronuntata a temperaturii interioare
atunci cand temperatura exterioara
este prea scazuta, functia aer proaspaf
este oprita fortat. Cand temperatura
exterioara atinge valori normale,
functia aer proaspat va incepe automat
(daca nu doriti acest lucru, dezactivati
manual functia aer proaspat).

2. Aparatul de aer conditionat este
defect. Contactati echipa de asistenta
post-vanzare pentru intretinere.

Zgomotul functiei aer
proaspat este prea
puternic si volumul de
aer este prea redus.

Motivul poate fi acela ca punga
elementului filtrant nu a fost
indepartata (pentru a asigura efectul
elementului filtrant, la livrare
elementul filtrant purificator este
ambalat intr-o punga de plastic). In
acest caz, verificati si indepartati
punga elementului filtrant.

Prezentarea afisa!'ului o

NR

Afisaj

Prezentare

g8

Indicator de temperatura

Afiseaza temperatura setata.

Afiseaza FC dupa 200 ore de utilizare, ca notificare
pentru curatarea filtrului.Dupa curatarea filtrului, apasati
butonul de resetare a filtrului situat pe unitatea interioara
din spatele panoului frontal pentru a reseta afisajul.
(optional)

OO0

Indicator de functionare
Se aprinde atunci cand aerul conditionat este pornit.
Se aprinde intermitent Tn timpul dezghetarii.

@O0

Indicator temporizator
Se aprinde pe perioada duratei stabilite.

QL&

Indicator Sleep (Veghe)
Se aprinde in modul de veghe.

@@

Indicator compresor
Se aprinde cand compresorul este pornit.

&

Indicator de mod
Incélzirea se afiseaza cu galben, restul se afiseaza cu alb

002020200024

Indicator viteza ventilatorului

Receptor de semnal

Indicator Smart WiFi
Se aprinde cand WiFi este pornit

®

Indicator NANOE
Se aprinde in modul NANOE.

= e )

Indicator de mod FAN ONLY
Se aprinde in modul FAN ONLY (NUMAI VENTILARE).

~
.
>

)O/
X

Indicator Airflow Follow You/ Airflow
Avoid You

R

Indicator de umiditate
Se aprinde in modul umiditate.

Q@@%%Q@QJQ@QQQ o

Al Indicator de functionare Al

Se aprinde in modul Al (Inteligenta Artificiala).
/.\ Indicator aer proaspat
'_J 1. Daca pictograma se aprinde fnseamna ca functia de

aer proaspat este activata Pictogramele iluminate rosu,
galben sau verde indica o concentratie inalta, medie sau
respectiv redusa de CO2 in camera.

2. Daca pictograma se aprinde intermitent timp de 10
secunde apoi se stinge in timpul activarii functiei de aer
proaspat, aceasta inseamna ca nu sunt indeplinite
conditiile de activare ale acesteia (adica temperatura
exterioara este prea scazuta sau comunicarea cu
unitatea interioara este defectuoasa). Dupa indeplinirea
conditiilor de activare, pictograma aer proaspat se va
aprinde automat.

3. Daca pictograma se aprinde galben intermitent la
activarea functiei de aer proaspat, aceasta arata ca filtrul
purificator trebuie fnlocuit. Dupa inlocuire, este necesar
sa anulati aprinderea intermitenta apasand butonul
SUPER de pe telecomanda timp de cca 5 secunde.

g

@

Indicator Hinano
Se aprinde Tn modul Hinano

Exemplu:

¢ I o ¢

@l i) I=lAD
@l - '/,
[id &

Simbolurile pot fi diferite de aceste modele, dar functiile sunt similare.

Buton urgenta 0

ON/OFF

Porneste sau opreste aparatul de aer conditionat




[ Instructiune privind gazele fluorurate

Acest produs contine gaze fluorurate cu efect de sera, reglementate de Protocolul de la Kyoto.

Manufacturer Customer . Refrigerant | CO; equivalent
model model Refrigerant | GWP weight(kg) (tonne)
AST-09U*4RXX** " -
AST-12U*4RXV**01* ** 35XV ** R32 675 0.86 0.581
AST-24U*4RBT**02* **70BT ** R32 675 1.32 0.891
AST-18U*4RXA**03* HBOXA ¥ R32 675 1.20 0.810
AST-24U*4RBB**05* **70BB ** R32 675 1.44 0.972
AST-09U*4RLE**00* **25LE ** R32 675 0.64 0432
AST-12U*4RLE**00* **35LE ** R32 675 0.64 0432
AST-18U*4RXA**00* **5OXA** R32 675 1.20 0.810
AST-24U*4RBB**00* **70BB ** R32 675 1.44 0.972
AST-09U*4RXE**00* **DEXE ** R32 675 0.91 0614
AST-12U*4RXE**00* **35XE ** R32 675 1.03 0.695
AST-18U*4RBA**00* **50BA ** R32 675 1.22 0.824
AST-24U*4RDB**00* **70DB ** R32 675 1.70 1.148
AS-09U*4RYD**01* **25YD ** R32 675 0.48 0.324
AS-12U*4RYD**01* 35YD™ R32 675 0.64 0.432
AS-09U*4RYR**01* *OBYR ** R32 675 0.46 0.311
AS-12U*4RYR**00* **35YR** R32 675 0.58 0.392
AS-12U*4RYR**01* **3EYR ** R32 675 0.62 0.419
AS-18U*4RXS**01* I R32 675
AST-18U*4RXS**01* 50XS 1.15 0.776
AS-24U*4RBT**01* **70BT ™
AST 24U 4RBT01* wTOBT** R32 675 1.30 0.878
AST-09U*4RXU**00* **25XU ** R32 675 0.86 0.581
AST-09U*4RXV**00* 25XV
AST-12U*4RXU**00* **35XU ** R32 675 0.86 0.581
AST-12U*4RXV**00* H3EXV R32 675 0.86 0.581
AS-12U*4RXV**00* **3EXW **
AS-09U*4RMR**00* ok *x R32 675
ST.09U ARMR™00" 25MR 0.75 0.506
AS-12U*4RXR**00*
AST-12U*4RXR**00* *35XR** R32 675 0.80 0.540
AS-18U*4RBS**00*
AST-18U*4RBS**00* **50BS ** R32 675 1.15 0.776
AS-24U*4RKT**00*
AST-24U*4RKT**00* “TOKT ** R32 675 1.50 1.013
AS-09U*4RYR**03* **QBYR ** R32 675 0.46 0.311
AS-12U*4RYR**03* **35YR ** R32 675 0.58 0.392
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Manufacturer Customer Refrigerant | GWP Refrigerant | CO; equivalent
model model weight(kg) (tonne)
*25YR**
AS-09U*4RYR**03* **25YR ** R32 675 0.46 0.311
**25YR **
**25YR **
»*35YR**
AS-12U*4RYR**03* **35YR ** R32 675 0.58 0.392
**35YR **
**35YR **
AS-18U*4RXS**01* **50XS **
AST-18U*4RXS**01* **BOXS ** R32 675 1.15 0.776
**50XS **
**70BT **
AST-24U*4RBT**02* *70BT ** R32 675 1.32 0.891
**70BT **
AST-09U*4RVE**00* **25VE ** R32 675 0.59 0.398
AST-12U*4RVE**00* **35VE** R32 675 0.76 0513

Observatie: ** indica un cod diferit de pe panou. Pentru modelul producatorului, primul * este reprezentat de
R sau W; ultimul * este reprezentat de literele A ~ Z si primul model este omis. Pentru modelul clientului, *
este reprezentat de cifra 0 sau de literele A ~ Z.

Instalarea, service-ul, intretinerea, reparatiile, verificarile pentru detectarea scurgerilor sau scoaterea din uz a
echipamentelor si reciclarea produsului trebuie efectuate de persoane fizice care detin certificarea relevanta.
Verificarile pentru detectarea scurgerilor se efectueaza la urmatoarele intervale de timp pentru a va asigura
ca echipamentul functioneaza corect:

a) Pentru echipamentele care contin gaze fluorurate cu efect de sera in cantitati de 5 tone echivalent de
COzsau in cantitati mai mari, dar cantitatile nu depasesc 50 tone echivalent de COz2: cel putin o data la

12 luni; sau n cazul n care este instalat un sistem de detectare a scurgerilor, cel putin o data la 24 de

luni;

b) Pentru echipamentele care contin gaze fluorurate cu efect de sera in cantitati de 50 tone echivalent de
COz2sau in cantitati mai mari, dar cantitatile nu depasesc 500 tone echivalent de COz: cel putin o data la 6
luni; sau in cazul in care este instalat un sistem de detectare a scurgerilor, cel putin o data la 12 de luni;

c) Pentru echipamentele care contin gaze fluorurate cu efect de sera in cantitati de 500 tone echivalent de
COzsau in cantitati mai mari: cel putin o data la 3 luni; sau Tn cazul in care este instalat un sistem de
detectare a scurgerilor, cel putin o data la 6 de luni.

Sistemele de detectare a scurgerilor trebuie verificate cel putin o data la 12 luni pentru a asigura functionarea
corespunzatoare a acestora.

Daca produsul trebuie supus unor verificari pentru detectarea scurgerilor, ar trebui sa se specifice ciclul
de inspectie, sa se elaboreze si sa se pastreze evidenta verificarilor pentru detectarea scurgerilor.

Observatie: Pentru aparatele de aer conditionat de tip ,split” &cu unitate interioara si exterioara), daca
echivalentul de CO 2al gazelor fluorurate cu efect de sera este mai mic de 5 tone, nu este nevoie sa se
efectueze verificari de detectare a scurgerilor.
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Hisense (Guangdong) Air Conditioning CO., LTD

No. 8 HISENSE ROAD, ADVANCED MANUFACTURING JIANGSHA DEMONSTRATION
PARK, JIANGMEN CITY, GUANGDONG PROVINCE, P.R. CHINA
Tel:0086-757-28361161 Fax: 0086-757-28361060

DECLARATIE CE DE CONFORMITATE

Pentru urmatoarele echipamente:
Produs: Aer Conditionat
Modele: tabelul de mai jos:

MODEL CODE IDU CODE ODU
QG35XVOE 20009606 20009639
TG25LEOB 20011390 20011386
TG35LEOB 20011391 20011385
TG50XA0B 20009623 20009645
TG70BBOC 20009624 20009646
KE25YR4E 20011394 20011382
KE35MROE 20011395 20011381
TE35VE3C 20003080 20003880
CD25YR3C 20003081 20003881
CD35YR3C 20003083 20003882
CD50XS1C 20003084 20003883
CD70BT1C 20009119 20009120
CF25YR3C 20011430 20011434
CF35YR3C 20011431 20011435
CF50XS1C 20011432 20011436
CF70BT1C 20011433 20011447

APCO9 20001256 n/a
APC12 20001257 n/a
APHO09 20001158 n/a
APH12 20001258 n/a
TE25VE3C 20003079 20003879
QF25XWOE 20004044 20006228
QF35XWOE 20004011 20004012

TG35LEOE 20011389 20011397
APC09QC 20013473 n/a
APHO09QC 20013474 n/a
APC12QC 20011351 n/a
APH12QC 20011352 n/a

QH35XV3AG/QG35XVOEW 20013458 20009639
QH35XV3BG/QG35XVOEW 20013460 20009639
2AMW42U4RGC n/a 20009681
3AMWG62U4RIC n/a 20009683
KA25MROEG 20003817 n/a
KA35XROEG 20003818 n/a
KA35XROE 20003818 20003849
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Prin prezenta, noi

Hisense (Guangdong) Air Conditioning CO., LTD
No. 8 HISENSE ROAD, ADVANCED MANUFACTURING JIANGSHA DEMONSTRATION
PARK, JIANGMEN CITY, GUANGDONG PROVINCE, P.R. CHINA

Produse de catre Hisense Corporation, se confirma ca sunt respectate cerintele stabilite prin
Directiva Consiliului privind Apropierea legislatilor Statelor Membre cu privire la
Compatibilitatea Electromagnetica a Directivei 2014/30/EU, Directiva de Joasa Tensiune
2014/30/EU, Directiva ErP (EU) nr. 206/2012 si Directiva RoHS 2011/65/EU.

Pentru evaluarea conformitatii cu aceste Directive, au fost aplicate urmatoarele standarde:

Directiva de Joasa Tensiune 2014/35/EU
EN 60335-1:2012 + A11:2014
EN 60335-2-40:2003 + A11:2004 + A12:2005 + A1:2006 + A2:2009 +A13:2012 EN

62233:2008

Directiva EMC 2014/30/EU

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 EN
61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 55014-2:2015

Directiva ErP  (EU) Nr 206/2012

Directiva RoHS EN50581:2012
Directiva F-GAZE 517/2014

|

Hisense (Guangdong)

Air Conditioning Co.,Ltd
Nume semnatar autorizat: Wenjun Huang Semnatura: Werdin Huag
Pozitie semnatar autorizat: Manager de Produs Data: 2024-Martie-7
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Prin prezenta, noi

Hisense (Guangdong) Air Conditioning CO., LTD
No. 8 HISENSE ROAD, ADVANCED MANUFACTURING JIANGSHA DEMONSTRATION PARK,
JIANGMEN CITY, GUANGDONG PROVINCE, P.R. CHINA

Declaram ca aparatele de aer conditionate din pagina atasata, corespund cerintelor incluse in
Directiva 2014/53/EUR. Pentru completarea Declaratiei de Conformitate va rog sa luati in
considerate si urmatoarea

RED DECLARATIE DE CONFORMITATE (DoC)

Noi

Hisense (Guangdong) Air Conditioning CO., LTD
No. 8 HISENSE ROAD, ADVANCED MANUFACTURING JIANGSHA DEMONSTRATION PARK,
JIANGMEN CITY, GUANGDONG PROVINCE, P.R. CHINA

Declaram pe propia raspundere ca produsele AER CONDTIONAT prezentate in pagina urmatoare,
la care face referire aceasta declaratie, sunt in conformitate si corespund cu cerintele Directivei
RED 2014/53/EU.

Aceste produse sunt in conformitate cu urmatoarele standarde si/sau documente normative:

HEALTS / SAFETY (Art.3(1)(a)):

EN 62311:2008

EN 60335-2-40:2003 / A11:2004 / A12:2005 / A1:2006 / A2:2009 / A13:2012
EN 60335-1:2012 / A11:2014, EN 62233:2008.

EMC (Art 3(1)(b)):
EN55014-1:2006/A1:2009/A2:2011
EN55014-2:2015
EN61000-3-2-:2014
EN61000-3-3:2013

SPECTRUM (Art. 3(2)):
ETSI EN 300 328 v2.1.1 (2016-11)
ETSI EN 301 489-1 v2.1.1 (2017-02)
ETSI EN 301 489-17 V3.1.1 (2017-02)

ALTELE (incl.Art. 3(3) si dispozitii voluntare): EN50581:2012, (EU) No 206/2012.

Limitari ale valabilitatii, daca exista:
Informatii suplimentare:

Fisa tehnica pastrata de: Hisense (Guangdong) Air Conditioning Co., Ltd.

. . AU amdin , Hiuana
Nume semnatar autorizat: Wenjun Huang Semnatura: L:Lfé?t;;’dh: fuarg

Pozitie semnatar autorizat: Manager de Produs Data: 2024-Martie-7

—-18 —



PRODUSE INCLUSE IN RED DECLARATIE DE CONFORMITATE (DoC
MODEL CODE IDU CODE ODU

QG35XVOE 20009606 20009639
TG25LEOB 20011390 20011386
TG35LEOB 20011391 20011385
TG50XA0B 20009623 20009645
TG70BBOC 20009624 20009646
KE25YR4E 20011394 20011382
KE35MROE 20011395 20011381
TE35VE3C 20003080 20003880
CD25YR3C 20003081 20003881
CD35YR3C 20003083 20003882
CD50XS1C 20003084 20003883
CD70BT1C 20009119 20009120
CF25YR3C 20011430 20011434
CF35YR3C 20011431 20011435
CF50XS1C 20011432 20011436
CF70BT1C 20011433 20011447
APCO09 20001256 n/a
APC12 20001257 n/a
APH09 20001158 n/a
APH12 20001258 n/a
TE25VE3C 20003079 20003879
QF25XWOE 20004044 20006228
QF35XWOE 20004011 20004012
TG35LEOE 20011389 20011397
APC09QC 20013473 n/a
APH09QC 20013474 n/a
APC12QC 20011351 n/a
APH12QC 20011352 n/a
QH35XV3AG/QG35XVOEW 20013458 20009639
QH35XV3BG/QG35XVOEW 20013460 20009639
2AMW42U4RGC n/a 20009681
3AMWG62U4RJC n/a 20009683
KA25MROEG 20003817 n/a
KA35XROEG 20003818 n/a
KA35XROE 20003818 20003849

(7 ) SRR

Hisense (Guangdong)

bie Conditinning fa 142
nir L-".:.rf':..;'.‘-".lj.ﬁ L0, ; L

i bab ld

. . 1 i AT 7 I
Nume semnatar autorizat: Wenjun Huang Semnatura: Lr{/at{amx fjuﬂgg_.

Pozitie semnatar autorizat: Manager de Produs Data: 2024-Martie-7
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Hisense

FEROEOLCTEB0 SA VITOTREEA U MORTANK

Bnarogapum Bu, Ye 3akynuxTe TO3u
knumatuk. Mons, npoyeteTe BHUMATENHO
Te3n NHCTPYKLUUN Npean MOHTax n pabota
C ypeaa v 3anaseTte ToBa PbKOBOACTBO 3a
ObaeLun cnpasku.
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UHcmpykyuu 3a ycmpolicmeomo 3a ducmaHUYUOHHO yrpasJieHue.
Bux ,,MHcmpykyuu 3a ycmpolicmeomo 3a QucmaHUyUuOHHO ynpassieHue".



WMHcmpykuuu 3a 663OI'IaCHOCITI'

1. 3a ga ce rapaHTpa HopmMarnHaTa paboTa Ha

ypeaa, Mons npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO BHUMATENHO
npeav MOHTaXa 1 ce onuTanTe fja MOHTMpaTe ypeaa,
cneaBanky UHCTPYKUMUTE CTPUKTHO.

2. He nosBongBaviTe Aa HaBnun3a Bb3AyX B
oxragutenHaTa cuctema Unu aa ustnya xnagunex
areHT, KoraTo MecTuTe KrnMMaTtuka.

3. 3asemeTe KknMmMaTuKa npaBuIiHoO.

4. MNpoBepeTe cBbp3BaLLUTE Kabenu n TpbLOM
BHUMATENHO, YBEPETE Ce, Ye ca CBbp3aHn NPaBUIHO

1 34paBo, Npeau Aa BKIHYUTE KMMaThKa KbM
enekTpuyeckara Mpexa.

5. TpsibBa fa Ma Bb3ayLIEeH NpeKbCBay.

6. Cnepn moHTaxa notpebutenar Tpsbea Aa pabotu

C KNMMaTuKa NpaBUiHO CbIMacHO HACcTOSLLOTO
PBbKOBOACTBO M [ja o AbPXKW Ha NOAXOASILLO MSICTO 3a
nogapbxka u 6baeLo npeMecTBaHe.

7. Mpegnasuten 3a BbTpelwwHoTo TAno: T3.15A 250VAC
mnn T5A 250VAC. Mons, BMXTe cuTonedaTta Ha nnaTtkarta
3a [leiCTBUTENHUTE NnapamMeTpu, Kouto TpsibBa fa
CbOTBETCTBAT Ha NapaMeTpuTe Ha cuTonevara.

8. 3a mogenn 5K~13K, npegnasuten 3a BbHLIHOTO
Tan0: T15A 250VAC nnn T 20A 250VAC. Mons,

BWXTE CUTOMEYaTa Ha nnartkarta 3a AeWCTBUTENHUTE
napameTpu, KoUTo TpsibBa Aa CbOTBETCTBAT Ha
napameTpuTe Ha cuTonevara.

9. 3a mogenu 14~18K, npegnasuten 3a BbHLUHOTO
Tn0:T20A250VAC.

10. 3a mogenun 21~36K, npegnasnTen Ha BbHLUHOTO
T1n0:T30A250VAC.

11. VIHCTpyKUMUTE 3a MOHTaX Ha ypeau, npeaHasHavyeHu
Aa ObaaT NOCTOSIHHO CBbP3aHN C PUKCMpaHa
enekTpuyecka MHCTanauusi 1 KOMTO UMaT TOK Ha yTeyka,
KOWTO MOXe Aa HaaxBbpnun 10mA, rnacsT, Ye MOHTaXbT
Ha yCTpoMCTBO 3a ocTtaTbyeH Tok (RCD) ¢ HoMuHaneH
ocTaTbyeH paboTeH Tok, HeHaaxBbpnsw, 30mA, e
NpenopbYNTENEH.

12. MpepynpexaeHue: PUCKbT OT TOKOB yaap Moxe

Aa NPUYNHU HapaHsiBaHUS UNK CMbPT: U3kntoveTe
BCSIKaKBO AUCTaAHLMOHHO 3axpaHBaHe Npean cepBU3HO
obcnyxBaHe.

13. MakcumanHaTa gbikrHa Ha cBbp3BalliaTta Tpbba
MeXay BbTPELIHOTO U BLHLUHOTO TAMO TpsibBa Aa e no-
Marnka oT 5 M. AKO AbSbKMHaTa e no-rofisiMa, ToBa Le ce
oTpasun Ha eheKTUBHOCTTa Ha KnmmaTuka.

14. dyHKUMATA 32 CBEX Bb3AYX HA TO3W NPOAYKT He
MOXe [ia 3a10BOSM NON3BaHETO OT ropsiy yped. Korato
TO3M NPOAYKT € PasnorioXXeH B €4HO U CbLUO NoMeLLeHne
C ropsiLL, ypen, yBepeTe ce, Ye NoMeLLeHneTo ce
npoBeTpsiBa PEAOBHO Ype3 oTBapsiHe Ha Npo3opeLa.

B npoTuBeH cniyyar nowata BeHTUnauus necHo Lwe
OOBele 0O HeJOCTUr Ha KUCopos,.

15. To3u ypen moxe ga 6bae M3nonaeaH oT geua,
HaBbPLUMNK 8-roaMLLHa Bb3pacT UM No-ronemu,

KaKTO M OT fmua ¢ HamaneHu pr3n4eckn, CETUBHU UNn
YMCTBEHM CNoCcoBHOCTM 1nn 6e3 onuT 1 No3HaHUs 3a
paboTa ¢ ypeaa, camo ako ca nog HabniogeHve nnm

ca MHCTPYKTMpaHu 3a 6esonacHarta My ynotpeba v ca
HasiCHO C eBeHTyanHuTe onacHoctu. He no3sonsiBanTe
Ha fdela Aa cv urpasT ¢ ypeaa. lNouncteaHeTo n
nogapbxkata He TpabBa ga ce U3BbpLUBAT OT Aela be3
HabnogeHne oT Bb3pacTeH.

16. BarepuuTte Ha AMCTaHUMOHHOTO TpsibBa Aa ce
PELMKIMPAT U USXBBPISIT NPaBuIHO. V3xBbprsiHe Ha
nanesnu ot ynotpeba 6arepum -— Monsi, n3xsbprisiite
GaTepumnTe B CbOTBETHUTE KOHTENHEPW 3a pa3neriHo
cbburpaHe Ha JOMaKMHCKM OTMaabk B JOCTBLIEH 3a BaC MyHKT.
17. Ako BawmAaT ypen e ¢ uKcrpaHo okabensiBaHe,
Tow Tpsibea fa 6bae obopyaBaH Cbe cpeacTaa

3a NpeKkbCBaHe Ha 3axpaHBaHETO C pa3fensiHe

Ha KOHTaKTUTE Ha BCUYKM MOMKOCK, OCUTypsiBaLLn

MbITHO NPEKbCBAHE B YCIOBUS HA CBPbXHAMNPEXeHne
kateropus lll, n TaknBa cpeacTBa 3a NpekbcBaHe Ha
3axpaHBaHeTo TpsibBa Aa ObaaT NpeaBuaeHn BbB
uKcUpaHaTa MHcTanauusi B CbOTBETCTBME C Npasunara
3a okabensiBaHe.

18. Ako 3axpaHBalLmAT kaben e noBpeaeH, Ton

TpsibBa Aa 6be CMEHEH OT NPOM3BOAMTENSI, HErOB
YMbITHOMOLLEH CEPBU3 UMW KBaNUULMpaH TEXHNK, 3a
Oa ce n3berHe BCsSKkakBa ONacHOCT.

19. MoHTaxbT Ha ypeaa Tpsbea Aa ce U3BbpLUM B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE pa3nopenbu 3a eneKkTpu4ecko
okabensiBaHe.

20. CepBU3HOTO 06CNYXBaHe Lie ce U3BbpPLLBA CamMo

B CbOTBETCTBUE C MPEMNOPBKATE HA MPOU3BOANTENS HA
obopyaBaHeTo. MogapbxKkaTa U PEMOHTBT, U3UCKBALLM
Hamecara Ha apyru ksanuduumpany nuua, Tpsioea aa
ce U3BbpLUBAT Noj Haa30pa Ha NULETO, KOMMETEHTHO 3a
ynotpebata Ha 3ananumu XnaaunHu areHTu.

21. YpenbT He TpsibBa Aa ce MOHTUPa B nepanHo
rnomeLleHne

22. OTHOCHO MOHTaxa BwXTe rmasa ,IHCTpykuum 3a
MOHTax".

23. OTHOCHO noaapbxkaTa BUXKTe rnaea ,lllogapbkka“.
24. 3a mopgenu, n3nonsealym xnaguneH areHtT R32,
CBbp3BaHETO Ha TpbbaTa TpsibBa Aa ce U3BbPLUN OT
BbHLUHaTa cTpaHa.

25. Toan NpoaykT ce 13nons3ea, 3a Aa oTroBapsi Ha
exxegHeBHaTa cpefa Ha XMBOT Ha ceMelcTBaTa.

KoraTo B nomeLLeHNeTo uma TBbpAe MHOIO Xopa,
koHueHTpauusita Ha CO, we 6bae Tebpae BuCoKa. Ako
ce HaaBuwwaBa 06eMbT Ha CBEXWSI Bb3AyX, BHECEH
OTBbH OT TO3M ypea, BbTpeluHaTa KoHueHTpaums Ha CO,
He Moxe Aa 6bae HamaneHa. B TakbB crnyyan oTBopeTe
BpaTtuTe 1 NposopuuTte, 3a Aa NpoBeTpute.

lModz2omoeka npedu ynompe6a'

| Benexka

1. KoraTo 3apexparte xnagunHus areHT B cuctemara,
ce yBeperTe, Ye 3apexaarte B TEYHO CbCTOSHWUE, ako
XNagunHUAT areHT Ha ypeaa e R32. B npotuBeH criyyan
XUMUYHUAT CbCTaB Ha XnagunHus areHT (R32) BbTpe B
cucTeMarta MoXe Aa ce MPOMEeHW 1 Taka Aa NoBnusie Ha
paboTaTta Ha KnumaTtuka.

2. MNopaau xapakTepa Ha xnagunHus areHT (R32,
CTOMHOCTTa Ha noTeHuuana 3a rnobanHo 3aTonnsHe
(GWP) e 675) HansraHeTo B TpbbaTa € MHOro BUCOKO,
3aToBa ObeTe MHOrO BHMMAaTENHKU, Korato MOHTUpare u
nonpaesTe ypeaa.

3. Ako 3axpaHBalLmaT kaben e noBpeaeH, Tor TpsibBa Aa
Oble CMEeHeH OT NPOU3BOAUTENS, HETOB YMbITHOMOLLEH
CepBuM3 Unu kBanuduumpaH TeXHWK, 3a Aa ce n3berHe
BCsIKakBa OMacHOCT.

4. MoHTaxbT Ha To3u ypen TpsibBa ga 6bae M3BbpLUEH
OT ONUTHU NPOMECUOHANHN MOHTaXMCTN B MbIHO
CbOTBETCTBME C HAaCTOSALLOTO PbKOBOACTBO.

5. TemnepaTtypara Ha oxfnlaguTenHara Bepura Lie 6bae
BMCOKa, 3aTOBa [ApbXTe CBbp3BalLyMs kaben faney ot
MefHaTa Tpbba.

MNpenBapuTenHa HacTpoika

Mpeawn ynotpeba Ha knuMaTuka ce yBeperte, Ye cTe
NPOBEPUNY U HACTPOUNUN NPeaBapUTENHO CNeaHOTO:

1. MpedeapumenHa Hacmpolika Ha
ducmaHyUoOHHOMo

[Mpwu Bcsiko BKNtOYBaHe unu cMsiHa Ha batepunTe

Ha OMCTaHLMOHHOTO Ce M3BbPLLBA AUCTAHLMOHHA
aBTOMaTU4Ha NpeaBapuTenHa HacTponka Ha
Tepmornomnara. AKo BalWST KNMMaTKK e OT Tuna camo
C PeX1M Ha oxrnaxaaHe, MoXe Aa u3nonasarte CbLUo
OVCTaHUMOHHO 3a TepMornomnara.
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2. dyHKyusi nodceemka Ha QucmaHyUuoOHHOMoO
(onyuoHanHa)

HaTtucHeTe nponaBoneH GyTOH Ha AUCTaHLIMOHHOTO,

3a [la aKkTMBuMpaTe nofaceeTkarta. Ts ce nsknoysa
aBTomatu4yHo cneg 10 cekyHau.

Benexka: [loOceemkama e onyuoHasiHa hyHKUUSI.
3. MpedeapumenHa Hacmpolika Ha AemomMamu4yHo
pecmapmupaHe

KnumaTtukbsT nma dyHKums ABTOMaTUyYHO pecTtapTypaHe.

Ona3BaHe Ha OKosfHaTa cpepa

Toswn ypen e n3paboTeH OT Matepuanu, KOUTo MoraT ga ce
peumKknMpaT unu n3rnonasat NoBTOpHO. Tol TpsioBa Aa 6bae
M3XBbPIIEH CbIMACHO MECTHWUTe pa3nopeabu 3a U3xsbprsiHe
Ha nanesnu ot ynotpeba ypeau. MNpeamn naxebprsiHe Ha ypeaa
ce yBepeTe, Ye CTe cpsizanu 3axpaHBallus kaben Taka, ve
KMUMaTUKBLT Aa He Moxe Aa 6bae 13nonaeaH NOBTOPHO.

3a no-nogpobHa MHpopMaLusi OTHOCHO TPETUPAHETO U
PeuMKNMpaHeTo Ha TO3W NPOLYKT CE CBbPXKETE C MECTHUTE
BacTu, KOUTO OTroBapsT 3a Pa3fenHoTo cbbupaHe Ha
oTnagbLUy, Unn C MarasunHa, oOT KOWTO CTe 3aKynunu ypeaa.
U3XBBPIAHE HA U3NE3NUA OT YNOTPEBA YPE[

To3n ypea mMa MapKkvMpoBKa CbrnacHo

Esponeiicka anpektnea 2012/19/EO OTHOCHO U3XBbPISIHETO
Ha M3MON3BaHO ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopynsaHe (WEEE).

To3u 3Hak yka3Ba, 4e NpoAyKTbT He TpsibBa
na 6bie U3XBbPIsSH 3ae4HO C OOUKHOBEHUTE
[OMaKMHCKM OTNaabLUy B CTPaHUTE OT
EBponeiickusi cbto3. 3a npefoTepaTtsaBaHe Ha
eBEHTyarnHu Bpeau BbpXy OKonHaTta cpeaa

1 YOBELLIKOTO 3AipaBe OT HEKOHTPONMPaHO
M3XBbPIISIHE Ha OTNagbLM, peuvknmpanTe
ypena oTroBOPHO 3a HacbpyaBaHe Ha
ycToymBaTa noeTopHa ynotpeba Ha _
maTepuanuTe. 3a fa BbpHeTe ob6paTHO

nanesnus ot ynorpeba ypea, u3nonssante cuctemuTe 3a
cbbupaHe 1 BpbLUaHe Ha enekTpuYeckn ypeaw unm ce
CBbpXeTe C TbproBeLa, OT KOWTO CTe 3aKynunu npogykra. Te
MoraT fa npefagar ypeaa 3a 6e3onacHo 3a okonHaTta cpefa
peumKnupaHe.

CumBonMTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTtpeba v nogapbxka
ca 0BsICHEHM KaKTO € Nnoka3aHo Nno-4ony.

Mepku 3a 6ezonacHocm ,

CumBonuTe B TOBa PBKOBOACTBO 3a yn0TpeGa u
nogapbXKa ca 0BSICHEHM KaKTO e NoKa3aHo no-gony.

® He npaseTe ToBa. .3a3eMﬂBaHeT0 € MHOrO BaXHO.

O6bpHeTe BHUMaHWE Ha Takaea CuTyauus.
.

MpepynpexaeHune: HenpaBunHoto 6opaBeHe MoXxe
A [a foBefe [0 Cepuo3Ha OnacHoCT, HanpuMep CMbPT,
CEepUo3HO HapaHsiBaHe U ap.

Wanonssaiite & '
enekTpo3axpaHBaHe, .
KOETO oTroBaps 0
Ha n3nckKkBaHusATa, '
nocoyeHun Ha Tabenkara
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npensiTcTBUs

B ypeaa. Tosa

MOXe Aa NpU4nHU

! HapaHsiBaHe, Tbin
KaTo BEHTUNaTopbLT

Cepu1o3HW MoBpeau
VI ONacHoCT, Unn Ja
n3byxHe noxap.

! AbIr0 Bpeme.

. MpenopbuntenHo e aa

1 OCTaBUTe Bb3AYLUHWSA MOTOK

& * [a ce pasnpocTpaHsisa
! paBHOMEPHO B LIANIOTO
, nomeLleHve.

C NPOM3BOACTBEHMN ! BpenaHo e 3a 3ApaBeTo :
AaHHW Ha ypeaa. + BM, @KO CTe U3NOXEHU ' N

B npotuseH cnyyai + [IMPEKTHO Ha CTyAeHNs ' Hukora He I'beaIATGG
Morar fa Bb3HUKHaT * Bb3AyX OT KMMaTUKa uEESKaliIMiNonCLRM

Ce BbpTU C BUCOKA
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MopabpxaiiTe YncTu .
npekbcBaya Ha o
enekTpuyeckata Bepura

n wencena. CeBbpxeTte .
3axpaHBaLuus kaben .
3ApaBo W MpaBWIHoO, 3a  *

Aa usberHete pucka ot . He noasonsigaiite Ha

1008 YA WU TONGD ! sy oTo
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KOHTaKT. . TOTBapPCKU NEYKM.

He pemoHTupante
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He 3annwraiite, He
[AbpnaiTe U He HaTuUcKaiiTe
3axpaHBaLLs kabern, 3a
[na He ro ckbeare. CkbcaH
3axpaHBall kaben mMoxe aa
NPUHMHI TOKOB YAap Unn
noxap.

MoTpebutensT e '

OTFOBOPEH 3a NpaBUIHOTO | B criyyai Ha
3asemsiBaHe Ha ypeaa ot + HeusnpaesHOCT
NULEH3NPaH TEXHUK B + U3KIloveTe
CbOTBETCTBME C MECTHUTE * ypesa MbpBo C

3aKOHM U1 pasriopeaou. ' AVCTaHLIMOHHOTO U

' crnep ToBa NpekbCHeTe
3axpaHBaHeTo.

Mepku 3a 6e3onacHocm ,

MpeanasHu Mepku 3a U3nosn3BaHe Ha XfaguseH

areHT R32
OCHOBHWTE NpoLeafypy 3a MOHTaX ca CbLUUTE KaTo
3a cTaHgapTHuA xnaguneH areHT (R22 nnu R410A).
O6bpHeTe BHUMaHue obave Ha CregHUTe TOYKU:

1. TpaHcnopT Ha o6opyaABaHe, CbAbpXKaLlo

3ananuMu xnaguriHu areHTu
CboTBeTCTBUE C pasnopenbuTe 3a TpaHCNoOpT

2. MapknpoBKa Ha o6opyaBaHeTO Ype3 3Haum
CbOTBETCTBME C MECTHUTE pasnopenbu

3. N3xBBbpnsiHe Ha o6opyaBaHe, U3NON3BaLlo

3ananuMu xnaguiHu KOMMNOHEHTH
CbOTBETCTBUE C HALMOHaNHUTe pasnopendv

4. CbxpaHeHue Ha obopyaBaHe/ypeau
CbxpaHeHneTo Ha obopyaBaHeTo Tpsibea fa 6bae B
CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE HA NMPOU3BOAUTENS.

5. CbxpaHeHue Ha onakoBaHO (HenpoaaaeHo)

obopyaBaHe
* 3awmTata Ha CbXxpaHsiBaHO OnakoBaHo
obopynpaHe TpsibBa Aa e TakaBa, Ye MexaHU4Ha
noepeaa Ha obopyaBaHETO BbTPE B OMakoBkaTta Aa
He NPUYMHY U3TUYaHE Ha XMadUIHUS areHT.
* MakcumanHuaT paspelueH 6pon ypeaun, Kouto
moraT [ia ce CbXpaHsiBaT 3aegHo, Lie 6bae
onpepeneH oT MECTHWUTE pa3nopeadw.

6. MHdopmaums 3a cepBU3HOTO 06GCnyKBaHe

6-1 NMpoBepkn Ha 30HaTa
Mpeawn 3anouBaHe Ha paboTa no cuctemuTe,
CbAbpXallM 3ananMmu XnagusHu areHTu, e
Heo6XxoaMMOo U3BbPLUBaAHE Ha NPOBEPKY 3a
©es3onacHoCT, 3a Aa ce cBefe 40 MUHUMYM PUCKBLT
OT 3ananeaHe. 3a PeMOHT Ha XnagaunHara cucrema
TpsibBa Aa ce B3emart criefHuTe npeanasHyi Mepku
npeav n3BbpLLUBaHe Ha paboTta no cucrtemara.

6-2 Mpouenypa Ha pa6oTa
Paborara TpsibBa Aa ce n3BbpLLBA CbINacHO
KOHTponupaHa npoweaypa, 3a aa ce ceeae A0
MWHUMYM PUCKBT OT HanMune Ha 3ananum ras unu
napv rno Bpeme Ha 13BbpLUBaHe Ha paborara.



6-3

6-4

6-5

6-6

6-7

6-8

O6La 30Ha Ha pa6oTa

LlennsT nepcoHan no noaapwxkara u apyru
paboTelm Habnu3o nuua Tpsbea ga obaat
MHCTPYKTUPaHU 3a eCTeCTBOTO Ha U3BbpLUBaHaTa
paborta. Tpsbea aa ce n3bsirea pabora B
3aTBOPEHU NPOCTPaHCTBA.

30HaTa 0Kono MsCToTo Ha pabota Tpsibsa fa 6bae
oTaeneHa n obesonaceHa. Ocurypete GesonacHu
ycroBusi Ha paboTa B 30HaTa Ype3 KOHTPOI Ha
3ananumnTe maTtepuanu.

MNpoBepka 3a HanNuuue Ha xnaguneH areHT
3oHata TpsibBa Aa 6bae NpoBepeHa C NOAX0AsLL
OETEKTOP Ha XNafuneH areHT npeav u no Bpeme
Ha paboTa, 3a Aa ce rapaHTupa, Ye TEXHUKbLT 3Hae
3a HanUuMeTo Ha NoTeHUManHo 3ananvma cpeaa.
YBeperte ce, Yye obopyaBaHeTO 3a 3acuyaHe Ha
TEYOBE, KOETO CE U3MNOM3Ba, € NOAXOAALLO 3a
ynotpeba CbC 3ananumu xnaguiHu areHTu, T.e.,
Ye He Npean3BUKBa UCKPY, Ye e 3aneyaTaHo
noaXoAsILLO UMK € HanbIHO Ge3onacHo.

Hanuune Ha noxaporacutenu

AKO HSIKaKBu OENHOCTU, CBbP3aHN C MHOIO

BMCOKa Temnepartypa, Tpsbea aa 6vaar
M3BBbPLUEHN Ha XNaaunHoTo obopyaBaHe unm Ha
HSIKOS1 HeroBa 4acT, TpsibBa Aa umare nog pbka
no)aporacutenHo obopyaBaHe.

B 6nun3ocT 4o MACTOTO Ha 3apexaaHe Tpsibea aa
umarte cyx npaxos unm CO2 noxaporacuten.

Be3 n3TouHUUM Ha 3ananBaHe

Jlwuara, n3BbpLUBALLM AEWHOCTU, CBbP3aHu C
XragunHa cuctema, KouTo BKIOYBaT UsnaraHe

Ha TpBOW, CbAbPXKALLM UMW CbAbPXaNM 3ananum
XNaguneH areHT, He TpsbBa Aa M3NoN3BaT HUKaKBK
M3TOYHMLM Ha 3ananBaHe Mo HauuH, KOUTO MoXe
Aa fosefie [0 PUCK OT NoXap Uin eKcnnosusi.
Bcuykn BE3MOXHM M3TOYHULIM Ha 3ananBaHe,
BKITKOYUTENHO 3ananeHun umirapu, Tpsibea ga 6vaar
ObpXaHW Ha OCTaTbYHO ronsAMO pascTosHMe OT
MSICTOTO Ha M3BbPLUBAHE Ha MOHTaX, PEMOHT,
OTCTpaHsiBaHe U U3XBbLPIISIHE, N0 BpEME Ha KOUTO
3ananum xnagureH areHT Moxe Aa ce ocBoboam B
OKOIMTHOTO NMPOCTPaHCTBO.

Mpeaun n3sbpLIBaHe Ha paboTaTta 3oHaTa OKomno
obopyaBaHeTo TpsibBa Aa 6bae npoBepeHa
06CTONMHO, 3a fla ce rapaHTupa, Ye HMa OrnacHoOCT
OT Bb3MnaMeHsiBaHe UKW pUCK OT noxap. TpsibBa
4a uma noctaBeHu 3Haum ,lyweHeTo 3abpaHeHo".
[Oo6pa BeHTUNauus

3oHaTa Ha paboTta TpsibBa Aa 6bae Ha OTKPUTO
U1 Aa ce ocurypu NoAXoAsLLa BeHTMnauust
npegu oTBapsiHe Ha cucTemaTa Unm M3BbpLUBaHE
Ha LeNHOCTW, CBbP3aHN C MHOMO BUCOKa
Temnepartypa.

Mopxoasuwa BeHTMNaumsa Tpsbea aa 6bae
ocurypeHa v no Bpeme Ha UsBbpLUBaHe Ha
paborarta.

BeHTunnauusta TpsibBa 6e3onacHo ga pasnpbekea
ocBobofeHWst XxNafureH areHT 1 3a npegnoyuTaHe
[a ro oTBexza BbHLUHO B aTMocdepara.
MNpoBepku Ha xnNagunHoTo o6opyaBaHe

Bcsika nogMsiHa Ha enekTpuU4ecKkn KOMMOHEHTH
TpsibBa Aa 6bae LenecbobpasHa 1 CbriacHo
CbOTBETHUTE CrneuudmKaumm.

WNHcTpykumuTe 3a nogapbkka v cepBU3HO
obcnyxBaHe Ha npou3BoauTens Tpsbea Aa ce
cnasBaT BUHaru. AKo nMaTe HsKakBuM CbMHEHUS,
KOHCYyNTMpawnTe ce C TEXHUYECKNS OTAeN Ha
npov3BoAUTENS 3a CbaeNCTBUE.

* CnepHute npoBepku Tpsbea ga 6baat
M3BbLPLUEHN HA MHCTanauum, U3nonssaiym
3ananvMn xnagunHu areHTu:

— Pa3mepbT Ha 3apexaaHe TpsioBa aa e B
CbOTBETCTBME C pa3MepuTe Ha NOMELLEHMETO, B
KOETO Ce MOHTMpAT YacTuTe,

CcbabpKalLy XNadumHNUs areHT,

— BeHTunaumoHHoTo obopyasaHe TpsioBa aa
paboTn NpaBUHO U BEHTUMNALMOHHUTE OTBOPU He
TpsibBa Aa ca Gnokvpanu;

— AKo ce n3nonaea Henpsika xrnaguiHa sepura,
BTOpUYHaTa Bepura Tpsioea aa 6bae npoBepeHa
3a Hanu4ue Ha xraguneH areHT,

— MapkupoBkaTa Bbpxy 06opyaBaHeTo TpsibBa
[a ocTaHe Buauma v Yyetnuaa. Heuetnmsu
0003HaveHns 1 cumBonu Tpsibea ga 6vaat
KOpUrMpaHu;

— OxnagutenHata Tpbba unv KOMMNOHEHTUTE
TpsibBa Aa ca MOHTUPaHU Ha MACTO, KbAETO €
Masiko BEPOSITHO [la ca U3NOXEHW Ha BelLecTBa,
KOWUTO MoraT fa NpeamsBukaT Koposumsi Ha
YacTuTe, CbabpXKaLUy XNaguneH areHT, OCBEH ako
KOMMOHEHTUTE He ca n3paboTeHn OT maTepuanu,
YCTOMYMBW Ha KOPO3WS UMK C Noaxoasila 3awmura
OT KOpOo3usi.

6-9 NMpoBepkn Ha eneKkTpUYeCKUTe ycTpomcTea

* PeMOHTBLT 1 nopgapbkKaTa Ha enekTpuyeckuTe
KOMMOHEHTUN TpsiOBa Aa BKIOYBA MbpPBOHAYAHN
npoBepkun 3a 6e3onacHoOCT 1 npoueaypu 3a
npernen Ha KOMMOHEHTUTE.

* AKO CbllieCcTBYBa HEM3MPABHOCT, KOSITO 61 Morna
Oa koMmnpomeTupa 6esonacHocTTa, He TpsibBa
[a ce BKIOYBa eneKkTpo3axpaHBaHe, JoKaTo
Hen3npaBHOCTTa He 6bJe OTCTpaHeHa.

* Ako HeusnpaBHOCTTa He Moxe Aa Gbae
OoTCTpaHeHa BefHara, Ho e HeobxoaMmo fa ce
npoawbskm pabortarta, Tpsi6Ba Aa ce usnonasa
afiekBaTHO BpeMeHHo pelueHne. CobCTBEHMKBT Ha
obopyasaHeTo TpsibBa Aa Obae yBeAOMEH 3a TOBa,
Taka Yye BCUYKM CTpaHu Aa ca MHOPMUPaHW.

* [MbpBOHaYanHUTE NpPoBeEpPKM 3a GesonacHOCT
TpsibBa fa rapaHTupar, ye:

— KoHpeHsaTopuTe ca paspeneHu: ToBa Tpsbsa

Aa ce n3BbpLUM No 6e3onaceH HayuH, 3a aa ce
n3berHe obpasyBaHe Ha UCKpM;

— Hsima enekTpryecku KOMMNOHEHTU 1 NPOBOAHULN,
Mo KOMTO Teve TOK Mo BpeME Ha 3apexaaHe,
N3TErNsHe UM NoYMcTBaHe Ha cucTemara;

— Mima HenpekbcHaTo 3a3emsiBaHe.

7. PeMOHTU Ha 3ane4yaTaHUTe KOMMOHEHTHU

« o Bpeme Ha pEMOHTU Ha 3anedyaTaHuTe
KOMMOHeHTU TpsibBa Aa 6bae NpekbcHaTo
BCSIKAKBO efieKTpo3axpaHBaHe kbM 060pyaBaHeTo,
BbPXY KoeTo ce paboTu, Npeam ceansiHe Ha
3aneyataHu Kanauu v ap.

« AKo e abconTHO Heobxoanmo aga obae
rnoAageHo enekTposaxpaHBaHe kbM obopyaBaHe
1o BpeMe Ha CEPBM3HOTO My OGCIy»KBaHe, TO
ToraBa NOCTOSIHHO PaboTeLLo YCTPOMCTBO 3a
oT4yMTaHe Ha Ted TpsAbBa Aa 6bae pasnonoXxeHo
B Hal-KpUTUYHaTa Touka, 3a Aa npeaynpeau 3a
NMoTEeHLMarnHo onacHa cutyauus.

» TpsibBa aa ce 06bpHE 0COGEHO BHUMaHWe
Ha criegHWTe Hella, 3a Aa ce rapaHTupa, ye
paGoTaTa Mo eneKkTpUYECKUTE KOMMNOHEHTU He
HapyLlaBa LiernocTTa Ha Kopryca Mo Ha4yuH, KOMTo
KOMMpoMeTupa 3auTara.



+ Tosa BKItOYBa NoBpeda Ha kabenu, npekaneHo
ronsiM 6poi Bpb3kuM, M3BOAWN, KOUTO HE Ca HanpaBeHU
CbITIaCHO OpUrMHarnHuTe cneuudukalmm, nospeia
Ha YNITbTHEHUSs1, HENPaBUIIEH MOHTaX Ha CarHWKOBY
YNNbTHEHUA 1 OP.

* YpenbT TpabBa Aa ce MOHTMpa 34paBo.

* YnnbTHEHUATaA n YNNbTHUTENMHUTE MaTepuanmn
He TpsiGBa a ca NoBpeAeHU UMW U3HOCEHN 1
Beye [a He U3NbIHSABAT CBOETO NpeaHasHavyeHne
Oa npegorBpartdaBaTt HaBNMM3aHETO Ha 3ananuma
cpena.

» Pe3epBHuTe Yactu TpsbBa Aa OTroBapsiT Ha
cneumcbmaumme Ha npoussoauTens.

BENEXKA:

M3non3BaHeTo Ha CUNMMKOHOBU YNNbTHEHNA
MOXe [la Bb3MNpensTcTBa e(hekTUBHOCTTA Ha
HsIKOM BMAOBe obopyaBaHe 3a OTKpPMBaHe Ha Teu.
WckpobesonacHuTe KOMNOHEHTU He TpsAbBa Aa
6baaT n3onupanu npeau pabota no TAX.

8. PeMOHT Ha uckpo6e3onacHu KOMNOHEHTU

* He Bknto4BanTe NOCTOAHHU WHOYKTUBHU UITN
KanauuTuBHM ToBapu BbB Bepurata 6es3 fa cte ce
yBepunu, 4e ToBa HAMa Aa HaaBuLK OOMYyCTUMOTO
HarmnpexeHue 1 ToK 3a U3non3BaHoTo o6opyaBaHe.

* Wckpobe3onacHuTe KOMMOHEHTU Ca €AUHCTBEHNUAT
BMA, NO KOWTO MOXe Aa ce paboTu, gokaTto no
TSIX Teye TOK B 3ananuma cpega. TectoBaTa
anapartypa TpsibBa Aa 6bae ¢ npaBunHUTE
TEXHUYECKM napameTpu.

* CMeHsiITe KOMNOHEHTUTE CaMo C Tak1Ba,

KOUTO OTroBapAT Ha cneu,mdamxaumme Ha
npowussoauTens. Opyru yactu morat aa
Npeau3BMKaT 3ananBaHe Ha XMaauIHUS areHT B
aTrMocdepaTa nopaau Teu.

9. OkabensiBaHe

* YBeperte ce, 4ye KabenuTe He ca NoANOXEHN
Ha M3HOCBaHe, KOpPOo3usi, MpeKaneHo ronsmM
HaTuck, Bubpauuu, octpu pbboBe unu apyrv
HebnaronpuaTHN edekTw.

* [MpoBepkaTa TpsbBa CbLLUO Taka Aa oTyeTe
edeKTUTe OT UBHOCBAHETO U NMOCTOSAHHUTE
BMOPaLMMN OT M3TOYHMLM KATO KOMMPECOPU UMK
BEHTMNAaTopMu.

10. OTKpMBaHe Ha 3ananvMMu XNaguiiHU areHTm

 [Npn HUKakBM oBCTOSITENCTBA HE TpsibBa Aa ce
13nonssaTt NOTEHUMANHN U3TOYHULM Ha 3ananBeaHe
Npu TbPCEHETO UMM OTKPMBAHETO Ha TE4YOBE Ha
XNaguneH areHT.

* He TpsibBa ga ce usnonssa xanoreHeH
BaKyyMMeTbp (Mnu gpyr 4eTEKTOp, 13nonssaLy,
OTKPUT NNamMbK).

11. HaunMHM Ha OTKpMBaHe Ha Tey

* CnegHuTe Ha4yMHM Ha OTKpUBaHE Ha TeY ce cuuTat
3a NpYemMnunBu 3a CUCTEMU, CbAbPXKaLLM 3ananumm
XNaguiHW areHTu:

— 3a oTKpMBaHe Ha 3ananvMmn XnagunHu areHTu
TpsibBa fa ce 13Nnon3BaT eNeKTPOHHN AETEKTOPU
Ha Ted, HO YyBCTBUTENHOCTTa UM MOXeE Aa He e
Ha HeobXoAMMOTO HMBO MU MOXeE Aa ce HYXaasT
oT pekanubpupaHe. ([JetekTopHoTO 060pYABaHe
Tpsibea aa 6bae kanubprpaHo Ha MsAcTo 6es
Hanuuue Ha XnaguneH areHT.)

— YBepeTe ce, Ye AeTeKTOPbT He € NoTeHumaneH
M3TOYHMK Ha 3anansaHe u Ye e NoaxoasLy 3a
M3MON3BaHNs XNaaureH areHT.

— ObopynBaHeTo 3a OTKpUBaHe Ha Ted TpsibBa
Aa 6bae 3agageHo Ha JonHara rpaHuua Ha
3ananumocT (LFL) Ha xnagunHus areHT u aa
6bae HacCTPOeHO 3a N3MNON3BaHUSA XaguneH areHT
1 NOAXOASLLOTO NPOLEHTHO ChAbpXKaHUe Ha ra3

(25% makcumym) fa 6bae NOTBbLPAEHO.

— TeYHOCTM 3a OTKPMBaHE Ha TeY Ca NOAXOASALLM
3a ynoTtpeba ¢ NoBe4eTO XnaauIiHu areHTu,

HO M3MON3BaHETO HAa MOYMCTBALLYM NpenapaTy,
cbabpxaLLm xnop, Tpsbea ga ce n3bArea, Tbit
KaTo XMopbT MOXe [a Bnese B XMMUYHa peakuus
C XNaAUINHNUA areHT 1 Aa Koposupa MegHuTe
TpbOU.

— AKO VMa CbMHeHWe 3a TeY, BCUYKU OTKPUTK
nnambLm TpsOBa ga ce OTCTpaHAT/3aracsT.

— AKO ce yCTaHOBW U3TUYaHE Ha XIaAWreH areHxT,
KOETO M3NCKBa 3anosiBaHe, LenusT xnaguneH
areHT TpsibBa ga 6bae oTCcTpaHeH OT cucTemara
Unu n3onupat (NocpeacTBOM CnvpaTerniHu
BEHTUNN) B YacT Ha cucTemarta, KoaTo e
oTAanevyeHa ot Teva.

— Cnep ToBa cucTemata ce nNpeyncTBa Ypes
6eskncnopoaeH asot (OFN) kakTo npeawn, Taka u
No BpeMe Ha 3anosiBaHeTo.

12. OTcTpaHABaHe 1 oTBeXAaHe

» [Npn npekbcBaHe Ha xnagunHaTa Bepura 3a
PEMOHT unu 3a apyra uen Tpsabsa ga ce cneaear
CTaHAapTHUTE NpoLEenypu.

* BaxHo e obade ga ce crnegpaT Han-gobpute
NpakTWKK, Tbil KaTo 3ananumocTTa Tpsibea fda ce
B3eMe Mnof BHUMaHue.

» TpsibBa ga ce cnasea cnegHaTa npoleaypa:

— OTcTpaHeTe xNaannH1s areHT,;

— [Npopayxavite cuctemara ¢ MHEpPTEH ras;
— Bakyymupaiire;

— [NpoayxaviTe OTHOBO C UHEPTEH ras;

— OTBOpeTe Bepurata 4pes cps3aBaHe unm
pasnosiBaHe.

» 3apedeHusaT xnaguneH areHT Tpsibea Aa ce u3Toun
B CbOTBETHUTE OYTUNKN.

» Cucrtemara TpsibBa ga 6bae ,npouncrteHa” ¢
GeskMcrnopoaeH asoT, 3a Aa Hanpasu ypeaa
Oe3onaceH.

* Moxe Aa e HeoBX0AMMO HEKOJTKOKPaTHO
NnoBTapsiHe Ha TO3W MpoLiec.

» 3a Tasu uen He TpsibBa ga ce U3non3Ba CrbCTEH
Bb34YyX UK KUCMOPOA.

 [lpounctBaHeTo TpsibBa Aa cTaHe Ype3
HapyLLlaBaHe Ha Bakyyma B cuctemarta c
0Oe3KMCropoAEH a3oT, NPoAbIKaBaHe Ha
MbIHEHETO 40 AOCTUraHe Ha paboTHOTO
HansraHe, usnyckaHe B atmocdgepara v Hakpas
Bb3CTaHOBsIBaHE Ha BakyyMa.

» Tosu npouec Tpsbea Aa 6bae NOBTOPEH A0
MbIHOTO OTCTPaHsIBAHE HAa XNaaWUrHUs areHT
OT cuctemara. Crneq nocnegHoOTo 3apexaaHe ¢
6e3KMCrnopoaeH a3oT HansaraHeTo B cuctemarta
TpsibBa aa 6bae cBeaeHo [0 aTMOCHEPHOTO
HansraHe, 3a ga Moxe ga pabotu.

* ToBa e U3KITIYNTENHO BaXXHO, aKo Lue ce
M3BbPLUBAT AENHOCTM NO 3anosiBaHe Ha TPbOHUTE
yacTu.

* YBeperte ce, 4e OTBOPBLT 3a BakyyM nomMnara He e
B ONM30CT 4O U3TOYHMLM Ha 3anarneaHe 1 Yye uma
Hanu4yHa BeHTunaums.

13. Mpoueaypwu no 3apexaaHe

* B OonbliHEHWE KbM CTaHOAAPTHUTE npoLeaypu
o 3apexaaHe TpsbBa ga ce cnassar cregHuTe
N3UCKBaHWS:
— YBepeTe ce, Ye npu 13nonasaHe Ha
obopynsaHeTo 3a 3apexaaHe He Bb3HUKBa
3aMbpCsBaHe C PasnuuHM XNaauIHU areHTu.
— Mapkyuute nnm TpubuTte Tpsbea aa ca
Bb3MOXHO Hal-KbCW, 3a ja Cce CBeAe 00 MUHUMYM
CbAbPXALLOTO Ce B TAX KOMMYECTBO XMaauneH



areHT.

— ByTunkuTe TpsbBa fa ce AbpxaTt U3npaBeHu.

— YBepeTe ce, Ye xnagunHarta cuctema e
3a3eMeHa, Npeau Aa 3apexgarte cuctemara ¢
XnaguneH areHT.

— CnoxeTe o603HayeHMe Ha cucTemara, KoraTto
3apexaaHeTo 3aBbpLUM (aKo HAMa TakoBa).

— TpsibBa Aa ce BHMMaBa MHOro Aa He ce
npenbiHW XNaaunHaTa cuctema.

Mpeau 3apexaaHe Ha cuctemara HansiraHeTo

TpsibBa Aa ce TecTBa C 6e3KNCNOPOAEH a30T.

Cuctemara Tpsibea fa 6bae TecTBaHa 1 3a Te4

cnef NpuKNoYBaHe Ha 3apexaaHeTo, Ho Npeaun

nyckaHeTo B eKcrroaTauusi.

Mpeaun HanyckaHe Ha nnowaakarta Tpsoea Aa ce

M3BBLPLUM Nocreasall, TECT 3a Teu.

14. U3BexxgaHe OT ekcnnoarauus

Mpeaun Aa n3BbpLUM Tasu npoueaypa, TEXHUKbT
TpsibBa Aa e 3ano3HaT B AeTannm ¢ obopyaBaHeTo
1 BCUYKUTE MY YacTW.

ToBa e npenopbynTenHa fobpa npakTvka 3a

6e30MacHo peLmKnMpaHe Ha XNaaumHnUs areHT.

Mpeaun n3sbpLUBaHe Ha Tasn 3agaya Tpsibea

Aa ce B3eMe npoba OT MacnoTo u xrnagunHus

areHT, B criyvai 4Ye e HeobxoauM aHanu3 npeau

NMOBTOPHOTO U3MON3BaHe Ha peLnKnupaHust

XnaguneH areHT. MHOro BaxkHO e a e HannyHa

enekTpoeHeprusa npean 3ano4yBaHeTo Ha Ta3n

3ajava.

a) 3anosHanTe ce ¢ 0bopyaBaHETO 1 Heroeara
paborta.

b) MsonupaiTe cuctemara enekTpm4ecku.

c) MNpeau n3ebpLUBaHe Ha npoueaypara ce
yBepeTe, Ye:

— Wma HanuyHo o6opyaBaHe 3a MexaHW4Ha
pabota, ako e Heobxoammo, 3a 6opaBeHe ¢

OyTUMKNTE C XNaguieH areHT;

— MiMa Hanu4yHu 1 ce n3nonsear npaBUHO BCUYKM
TNMYHW NpeanasHn cpeacTsa;

— lMNMpouechbT Ha peumnknupaHe BUHaru ce
M3BbPLUBA NOA HaA30pa Ha KOMMETEHTHO NULE;

— Ob6opyaBaHeTo 1 ByTUMKUTE OTrOBapAT Ha
CbOTBETHUTE CTaHAapTU.

d) Nanomnante xnagunHarta Bepura, ako e

Bb3MOXHO.

€) AkO He e Bb3MOXHO MOCTUraHe Ha BakyyM,
HanpaBeTe pa3KroHEHNE, Taka Ye XNagunHUsT
areHT Ja Moxe Aa 6bae oTcTpaHeH oT
pasnuyHMTE YacTu Ha cuctemara.

f) YBepete ce, Ye UMNMHABLPBLT € Pa3nonoXeH
Ha Be3Ha NMpeaun OTCTPaHsBaHe Ha XnagunHusi
areHT.

g) BknioueTe ypena 3a nstouBaHe Ha XnagurHusi
areHT 1 paboTeTe CbIMacHO UHCTPYKLMUMTE Ha
npon3BoAnNTENS.

h) He npenbnBavite 6yTtunkute. (He noseye oT
80% oT obema Ha TeuHus 3apsag).

| ) He HagBuwaBaviTe MakcManHoTo paboTHO
HansiraHe Ha ByTunkaTa Jopy BPEMEHHO.

j) Cnen npaBWnHOTO HanbnBaHe Ha ByTUNkUTe
1 3aBbpLUBaHE Ha NpoLeca ce yBeperTe, ye
OyTunknTe M 060PYABAHETO Ca OTCTPaAHEHN
CBOEBPEMEHHO M BCUYKU U30MaLMOHHY BEHTUMK
Ha 06opyaBaHETO ca 3aTBOPEHMU.

k) N3ToueHusT xnaguneH areHT He Tpsibea ga
Obae 3apexaaH B Apyra xflaaunHa cuctemMa,
OCBEH aKo He e NMpeYnCTEH U NPOBEPEH.

15. ETukeTupaHe

Ha obopyaBaHeTo TpsibBa Aa 6bae noctaBeH
€TVKET, YKa3Balll, Ye TO € U3BeAEHO OT
ekcnnoaraums 1 U3npasHeHo OT XMaAWUMEH areHT.
ETukeTbT TpsibBa oa nma gata v noanuc.

YBepeTe ce, Ye Bbpxy 060pyaBaHETO MMa ETUKETH,
yKasBally, Ye TO CbAabpKa 3ananum xnagunex
areHT.

16. OTCTpaHFIBaHe Ha XnagunHua areHT

Mpn n3BbpLUBaHE Ha npoueaypaTta no
OTCTpaHsiBaHe Ha XNadWHNUS areHT oT cuctemaTa
C Lien cepBU3HO 06CnyKBaHe Unv usBexaaHe ot
ekcnnoaraums e npenopbYMTENHO Aa criegsate
nobpara npakTuka 3a 6e30nacHoCT.

KoraTo npexBbprsite XnaausiHusi areHT B By TUIKN,
ce yBepeTe, Ye usnonaeate camo npaBUnHUTE
OyTWMKM 3a Tasu Len.

YBepeTe ce, Ye e HanuyeH NpaBUNHUSAT 6pon
OyTWnKK, KOMTO Aa nobepe UANoTo KONMMYECTBO
XNaguneH areHT, HamMpaLlo ce B cuctemarta
Beunukm 6yTunku, kouTo Lwe ce U3nonaeart, ca
npegHasHaveHn 3a U3TOYEHNS XNaaureH areHT

1 ca eTUKETMPaHW 3a TO3M XNadWneH areHT (T.e.
crneunanHu 6yTunkm 3a cbbvpaHe Ha U3To4eHus
XNaguneH areHT).

Bytunkute Tpsibsa fa ca obopyasaHu C BEHTUN
3a M3MyckaHe Ha HansraHeTo U CBbp3aHnTe
cnvpaTenHu knananun B 4o6po paboTHO
CbCTOSIHME.

MpasHuTe OyTUNKN 3a U3TOYBAHE Ha XMagunHUS
areHT TpsibBa Aa ca BakyyMupaHu 1 no
Bb3MOXHOCT OXaleHn Npeaun N3To4YBaHeTo OT
XnagunHata cucrtema.

O6GopyaBaHeTo 3a N3ToYBaHE Ha XNaAUITHUSA areHT
TpsibBa aa 6bae B 4o6po paboTHO ChCTOsAHME

C KOMMMEKT UHCTPYKLUMM 33 KOHKPETHOTO
obopyasaHe 1 TpsibBa Aa e NoaxoasLlo 3a
MN3TOYBAHETO Ha 3ananvumu XnaguiHu areHTu.
OcBeH ToBa TpsibBa fa e HanuyeH KOMMIeKkT
KanmbpvpaHu Be3HN B 4O6PO pabOTHO CbCTOSIHME.
MapkyunTe TpsbBa ga ca cHabgeHu cbe
CbEAMHUTENHN eIEMEHTU 3a U3KITOYBaHE CbC
CbOTBETHUTE YNITbTHEHUSI CPELLY TEYOBE U TE
TpsibBa Aa ca B 4OBPO CbCTOSIHUE.

Mpeaun Aa n3nonseate mallMHaTa 3a U3TO4BaHe,
ce yBepeTe, Ye T8 e B 4OCTaTb4yHO 406po
CbCTOsIHME, Ye e noaabpkaHa NpaBuIHoO U Ye
BCSIKaKBW CBbP3aHN €NeKTPUYECKM KOMMOHEHTH ca
3anevyartaHu 3a NpefoTBpaTsiBaHe Ha 3anansaHe B
crnyyan Ha U3TM4aHe Ha XraguneH areHT.
KoHcynTupaiite ce ¢ npousBoanUTENs, ako umate
HSIKaKBM CbMHEHMS.

M3TOueHMAT xnagnneH areHT Tpsibea a 6vae
BbpHAaT Ha JOCTaBYMKa Ha XnagurieH areHt

B CbOTBETHaTa 3a uenTta bytunka n ga 6bae
NOAMNMCaH CbOTBETHUSIT LOKYMEHT 3a BPbLLUAHETO
My.

He cmecBaiiTe xnagunHu areHTn B CUCTEMU 1
0cobeHo B ByTunkun 3a cbbupaHe Ha TO31 TUnN
NPOAYKT.

Ako TpsiGBa ja CMEHUTE KOMMpecopuTe nnm
KOMMPECOPHOTO Macrio, ce yBepeTe, Ye ca
N3TOYEHUN OO NPUEMIIMBO HUBO, 3a ja CTE CUTYPHM,
Ye B CMa304HOTO Macrio He ocTaBa xnaguneH
areHT.

[MpouechT Ha n3TouBaHe Tpsibea aa 6bae
M3BbLPLUEH Npeaun BpbLlaHe Ha kKomnpecopa Ha
JocTaBuMKa.

3a yckopsiBaHe Ha TO3u npouec Tpsbea aa ce



M3Mos3Ba camo ereKTPUYECKO HarpsiaHe.
M3TO4BaHETO Ha MacnoTo OT cuctemaTa Tpsibea
[4a ce n3BbpLLUBa No 6e3onaceH HauuH.

Mpy NnpeMecTBaHe Ha KNMMaTUKa Ha APYro MsICTO
ce KOHCYynTMpanTe C ONUTHU CEPBU3HU TEXHWULIM 3a
OEMOHTaX M nocneaBall, MOHTaX Ha ypeaa.

He nocTaBsnte opyrn enekTpm4ecky ypeau

U OMAKUHCKW BELLW NOA, BbTPELLHOTO UMK
BBbHLUHOTO TSAMNo. KaneHeTo Ha KOHAEeH3Mpana
BOAa OT KNMMaTuka MOXe [a r'v HaMOKpU 1 aa
NMPUYMHM HEM3NPABHOCT UK NoBpeaa Ha BaLIeTo
MMYLLIECTBO.

He nanonaeavite cpeacTsa 3a yckopsiBaHe

Ha npoueca Ha pasmpassiBaHe 1 cpeacTsa 3a
NnoYncTBaHe, pasnvyHK OT NpenopbyaHnTe oT
npoun3BoauTens.

YpeobT TpsibBa fa ce cbxpaHsiBa B MOMELLEHNE, B
KOETO HsAMa NOCTOAHHO PaboTeLLM N3TOYHULM Ha
3ananBaHe (Hanpumep OTKpUT Nrambk, paboTeLy
rasoB ypep nnu paboTella enekrpuyecka nevka).
He npobuvBainTe un He ropete ypeaa.

Mmante npegBug, Ye xnagunHuTe areHTM MoXe aa
HAMaT MUPUC.

He Gnokuparite BEHTUNALUOHHUTE OTBOPM.
YpeobT TpsibBa Aa ce cbXpaHsiBa B NOMELLEHNE C
[o6pa BeHTMnaums 1 pasmepuTe Ha NOMELLEHNETO
TpsibBa 4a OTroBapsAT Ha NPOCTPaHCTBOTO,
cneunduumpaHo 3a paboTa Ha ypeaa.

YpeobT TpsibBa Aa ce cbXpaHsiBa B NOMELLEHNE,

B KOETO HsiMa MOCTOSIHHO paboTeLLy OTKpUTH
nnambuy (Hanpumep: paboTeLy rasoB ypen) 1
M3TOYHMLM Ha 3ananBaHe (Hanpumep

paboTeLla enekTpuyecka neyka)

Bcsiko nuue, aHraxmpaHo B peMOHTHW/CEPBU3HN
OEeHOCTU Mo oxnaguTenHata Bepura, Tpsioea

0a uma BanuaeH cepTndukaTt oT akpeguTmpaH

OT MHAYCTpUsiTa OpraH 3a OLueHsBaHe, KOWTO
noTBbpXKAaBa HeroBaTa KOMMNETEHTHOCT Aa 6opasu
6e30nacHo C XNaaunHN areHTU B CbOTBETCTBUE C
opobpeHaTta oT nHaycTpusiTa cneundukaums 3a
oueHka.

CepBun3HOTO 0OCnyxBaHe TpsibBa Aa ce M3BbpLUBA
CaMo B CbOTBETCTBME C NPENOPbBKUTE Ha
npounseoauTensi Ha o6opyaBaHeTo.

MooapbXKKaTa M PEMOHTBLT, U3UCKBALLM HaMecaTa
Ha Apyrv KBanudmumpany nuua, Tpsbea ga ce
M3BbPLUBAT NoA Hag3opa Ha NUMUETO, KOMNETEHTHO
3a ynortpebara Ha 3ananvmu XnaguriHu areHTu.
He nsnonaeaiite cpeacTea 3a yckopsiBaHe

Ha npoueca Ha pasmpassiBaHe 1 CpeacTBa 3a
NOYMCTBAHE, Pa3nMyHN OT NpenopbyaHnTe OT
npou3BoaunTensi.

YpenbT TpsibBa Aa 6bae MOHTMpPaH, Aa paboTtu u
[a ce cbxpaHsiBa B NOMELLEHME CbC 3acTpoeHa
nnouwy, no-ronsma ot 10 m2.

MoHTaxbT Ha TpbOUTE TpsbBa Aa ce M3BbPLUBA B
rnoMelLieHre CbC 3aCTpoeHa nroLy, no-ronsiMa ot
10 m2,

Tpbbute TpsiGBa Aa OTroBapAT Ha HaAUMOHANHWUTE
rasoBu pasnopeaom.

MakcrmanHoTo KonmM4ecTBO XNaguneH areHT 3a
3apexgaHe e 2,5 kr. CneundnyHOTO KONMYeCcTBO
3a 3apexaaHe e ykasaHo Ha Tabenkara ¢
NPOU3BOACTBEHM AAHHN BbPXY BbHLUHOTO TASO.
MexaHU4HUTE KOHEKTOPU, N3MNON3BaHU B

3aKpUTK NOMeLLEHUS, TpsibBa ga oTroBapaT

Ha ISO 14903. Npwn noBTOpHa ynotpeba

Ha MEeXaHUYHUTE KOHEKTOPU B 3aKpUTH

NMoMeLLEHMS YNNbTHABALLMTE YacTu Tpsbea aa
6baat nogHoBeHwW. Mpu noBTOpHa ynoTpeba
Ha pasBanuoBaHy CbeANHEHUS B 3aKpPUTK
rnomMeLLeHus, pasBarnLuoBaHa YacT Tpsibea ga 6bae
npepaboteHa.
* MoHTaxbT Ha TpbbU Tpabea Aa 6bae cBeaeH o
MUHUMYM.
* MexaHn4HMTe Bpb3kM TpssbBa Aa ObaaT 4OCTbNHU
3a uennTe Ha noaapbXxkara.
OGsACHeHMe Ha CUMBONUTE BbPXY BbTPELUHOTO U
BbHLIHOTO TANO.

& NPEQYMPEXOEHNE

BRAMaNAG, onacHocT
or nowap

&

Uucmpykyuu 3a MOHmMax ’

| Avarpama Ha MOHTaxa

Toan cumBoN yKa3ea, Ye TO3W ypef U3nosnasa
3ananum xnaguneH areHT.

Ako XNAAUNHUAT areHT n3tede n e N3NoXeH
Ha BbHLUEH U3TOYHWK Ha 3anansaHe, UMa puck
oT noxap.

Toan cumson YKasBa, Ye pbKOBOACTBOTO 3a pa-

BHUMAHVE | Gota Tpsibea fa 6bae NPOYETEHO BHUMATENHO.

Toau cumBoN ykasea, Ye CepBM3eH NepcoHan
TpsibBa Aa 6opasu ¢ o6opyaBaHETO, KaTo crea-

BHUMAHUE | o7 VHCTPYKUMNTE B PHKOBOACTBOTO 3@ MOHTAX.

Toan cumson YKasBa, 4e e Hann4Ha WHdopma-
umnsa, Hanpumep pbLKOBOACTBO 3a pa60Ta unun
PBKOBOACTBO 32 MOHTaX.

BHUMAHME

OTcTOAHMETO OT CTeHaTa
TpsibBa Aa e Hag 50 mm

<§>

OrcrosHneTo ot

NpensTCTBUETO
TpsibBa Aa e Hag,

3000 mm

OTCcTOsIHWETO OT TaBaHa TpsibBa
@Aa e Hag 200 Mm

i

OrcTosHneTo oT
cTeHata TpsbBa aa
e Hag 50 mm

=

OrcTosHMeTo oT nopa Tpstea
na e Hag 2500 mm

OrcrosHneTo oT
NPensTCTBUETO
TpsibBa Aa e Hag

OTcTosHNeTO
Ha oTBOpa 3a
BXOZAILLMSA Bb3AYX
OT CTeHata TpﬂﬁBa
na e Hag 250 mm

OrcrosHneTo

Ha oTBOpa 3a
BXOAALLMA Bb3YX
OT cTeHaTa TpsibBa
na 6vae Hag 250

* MopHama ¢puzypa e onpocmeHo npedcmassiHe Ha
KnlumMamuka u Moxke da He cbenada ¢ 8bHWHUS 8UQ Ha
ypeda, kolimo cme 3aKynunu.

* MoHmaxwbm mps6sa da ce usebpwu camMmo om
omopu3upaH nepcoHas e cbomeemcmeue ¢ MecmHume
cmaHdapmu 3a esleKmpu4ecKo cebp3eaHe.



N360p Ha MACTO 3a MOHTaxa

Msicmo 3a MOHmMaXx Ha 8bMPEWHOMO Mso:
1. B n3bpaHoto ot Bac
MSICTO 3@ MOHTaX He
TpsibBa fia Ma HUKaKBMW
npenaTcTBUS Npes oTBOpa
3a U3XOAALLMS Bb3aYX,

3a ja MOXe Bb3AyxbT Aa
[0CTUra NecHo [0 BCEKu
BB Ha CTasTa.

2. TpbbuTe 1 OTBOPBLT B
cTeHaTta morat Aa 6baat
NEeCHO MOCTUrHaTU.

3. Ocurypete
HeobXxoAUMOTO OTCTOsIHUE
OT TaBaHa 1 cTeHaTta
cbrnacHo guarpamara 3a
MOHTaX Ha npeguLiHaTa
cTpaHuua.

4. Bb3pywHuaT ountbp TpsibBa fa MOXe Aa ce OTCTpaHsiBa
NecHo.

5. [ipbXTe ypeda u AMCTAHLMOHHOTO Ha Pa3cTosiHue oT 1
METbP UNK NoBeYe OT TeNneBm3opa, pagmoTo 1 ap.

6. [pBbXTE KOMKOTO € Bb3MOXHO Mo-Aarney oT ¢ryopecUeHTHN
namnu.

7. He cnaranTte HuLWO B Gn130CT 40 OTBOpa 3a BXOASALLUS
Bb3AyX, 32 Aa He ro 3anyLmre.

8. MoHTVpaliTe Ha CTeHa JOCTaTbYHO 34paBa, 3a Aa NoHece
TEXeCcTTa Ha BbTPELLHOTO TAMO.

9. MoHTMpaliTe Ha MSICTO, KOETO HIMa Aa YBENWUYM Lyma U
BMbpauuuTe no BpeMe Ha paboTa Ha ypeaa.

10. Ma3seTe ganey ot npsika CribHYeBa CBETNINHA U U3TOYHULN
Ha TonnuHa. He nocraesiitTe 3ananuMu mMatepuany unm
rOPUBHM YCTPOCTBA BbPXY ypeaa.

BbTpeluHo Tsno [lbmxuHaTa Ha

TpbbaTa e 20

BuicounHara Tpsitsa
na 6bae no-manka ot 15 ™,

BbHLWHO TAno

Msicmo 3a MOHMaX Ha 8bHWHOMO MSJI0

1. MsactoTo Tpsbea aa e ynobHo 3a MOHTax 1 Aa uma gobpa
BEHTUNauUus.

2. N3bsreante Aa MOHTMpaTe ypeda Ha MSICTO, KbAETO MOXe
[a n3Tteve 3ananum ras. BibHuwHO T5ino

3. CnasBaiite He06x0aAMMOTO
OTCTOSIHME OT CTeHarTa.

ObmxuHata Ha Tpbbata mexay
BbTPELLHOTO U

BBHLUHOTO Tsno TpsibBa fa 6bae He
noseye ot 5 meTpa no abpuyHuTe
napameTpu, HO MOXe Aa JOCTUrHe
0o makcumym 20 meTpa npu
OOMBbIIHUTENHO 3apexaaHe Ha
XNaguneH areHT.

6. [pbXTe BbHLUHOTO TAMNO Aaney
OT MasHW NeTHa Unn n3nyckaHe Ha
ras ot ByIikaHu3aums.

7. N3bsireanTte aa ro MoHTMpaTte Ha
KpanbTHU MecTa, KbAETO MMa PUCK
OT KanHa Bo'.qa' BbTpelHo tano -
8. MoHTMpaWTe BbHLUIHOTO TANO

BbpXy (OMKCUpaHa OCHOBA, KbAETO HAMa Aa 6be NoaAnoXeHo
Ha yBenu4eH Luym oT paboraTa.

9. MAcTOTO 3a MOHTaX He TpsibBa Aa 6nokmpa no HUKaKbB
HaYMH U3XOAALNS Bb3AYX.

10. U3bsreanTe Aa MOHTMpATE BLHLUHOTO TS0 Ha npsika
CNbHYeBa CBETNWHA, B KOPUAOP UK B BrIM30CT A0 M3TOYHULM
Ha TOMMMHA Y BEHTUNATOPMU.

[pbxTe Aanedy ot 3ananuMu maTtepvany, MmasHa cpefa u
BNaXKHW UM HEpaBHWU MecTa.

ObmkuHata
Ha TpbbaTa e N
makcumym 20
meTpa.

BuicounHata TpsibBa
na 6bae no-marnka ot 15 M.

Mogen Makc. paspeweHa |Jlumut Ha |MakcumanHa | Heo6xogumo
[ObIXUHA Ha [bMXWHaTa |pasnuka BbB  |KONUYECTBO
Tpbbata 6e3 Ha TpbbaTa |BUCOYMHaTa [OMbIHUTENeH
[OMbIHATENEH (M) (m) XNaguneH areHT
XNaguneH areHT (m) (r/m)

TK~12K 5 3~20 10 20

18% 5 3~20 15 20

21K~25K 5 3~20 15 30

KoHcynTupanTe ce ¢ TbproseLa, ako BUcCo4YnHaTa nunu
ObIknHaTa Ha TpbbaTa He oTroBapsi Ha CTOMHOCTUTE,
nocoveHu B Tabnuuara.

MoHTax Ha BbTPELWHOTO TANO

1. [locmaesiHe Ha MOHMa)KHama nJaacmuHa

* N3bepeTe MSCTO 3a MOHTaXHaTa nracTuHa cnpsiMo
pPa3nonoXeHNeTo Ha BbTPELLHOTO TAMO M NocokaTta Ha
TpbbUTe.

» [IpbXTe MOHTaXHaTa nnacTuHa B XOPU3OHTarHO NOMOXEHNe
C XOPW3OHTanHa NUHWUS UM HUBENUP.

« [Mpobuitte oTBOPYK € AbNGOYNHA 32 MM B CTeHaTa 3a
dukcrpaHe Ha nnactTuHaTa.

« CnoxeTe nnactmacosuTe Abenu B oTBopuTe, hukcupante
MOHTa)XHaTa nnacTuHa CbC CaMOHapEe3HM BUHTOBE.

« MpoBepeTe gany MoHTaXHaTa nnacTuHa e ukcnpaHa
nobpe. Cnep ToBa npobuitTe oTBOP 3a TpbbaTa.

CaMOHaDeSeH BUHT

MoHTaxHa nnactuHa

Benexka: ®opmama Ha eawama MOHMa)XKHa niacmuHa
Moxe da ce passiuyaea om rocoyeHama rno-20pe, Ho
Ha4YuUHbIM Ha MOHMAaX e CbWusm.

Benexka: Kakmo e nokasaHo Ha kapmuHKkama, wecmme
omeopa, cebp3aHu CbC caMoHape3HuUme eUHMoege

Ha MOHMa)xHama nnacmuHa, mpsibea da 6L0am
u3ros3eaHu 3a (hukcupaHe Ha MOHMa)xkHama njaacmuHa,
dpyaume ca pe3epeHu.

2. Mpo6utime omeop 3a CreneH pbkas

(TBBPAA
mPBGama = nonueTuneHosa
* /13bepeTe MsACTO 3a OTBOpA 3a = Tpb6a,
TpbbaTa cnpsiMo MSCTOTO Ha noAroTeeHa ot

MOHTa)HaTa nnacTuHa. = notpebutens)

3a cTpaHuyHaTa u3xogHa cdopma @

Ha MapKy4a 3a CBEX Bb3[yX €

HeobXxoaMM OTBOp B CTEHaTa C o

anametsbp 110 MMm. = % 5 wm

3a 3aaHaTa n3xogHa CbOpMa ® (HaknoH Hagony)

Ha MapKy4a 3a CBeX Bb3ayX,

MapKy4bT Ce Hy)aae OT OTBOp B cTeHaTa ¢ Anametbp 80

MM, @ APy MapKy4u ce HyaasT OT OTBOpP B CTeHaTa C

anametbp 65 mm.

Benexka: Omeopbm mpsibea 0a e /1eKo HaKIIOHEH

HadoJly KbM 8bHWHama cmpaHa.

3. MoHmax Ha mpb6ume Ha ebmpPewHoOMo msijio

« MNpekapainTe TpbOUTE (3a TEYHOCT U ra3) u kabenute npes
OTBOpa B CTeHaTa OT BbHLUHATa CTpaHa Unu rv npekapamnte
OT BbTpeLLHaTa CTpaHa, crieq KaTo NpUKIiounTe Cbe
CBbP3BaHETO Ha TpbOUTE M kabennTe KbM BbTPELUHOTO
TAMNO, 32 a ' CBbPXKETE C BbHLUHOTO TASO.

* [peueHeTe ganu Aa OTCTpaHUTE OTUYNBALLOTO Ce Kanaye
cnpsiMo nocokarta Ha TpbbuTe.(kakTo € nokasaHo no-gony)

.
| OTBBLTP

Mocoka Ha Tpbbata

/

MpemnHaBaHe

OT‘-lyl'IBaLLlO Cce Kanaye

OTpesxeTe OTHYMBALLOTO CE Kanade
0 NPOTEXEHNE Ha NPEMUHABAHETO C
MOMOLLTA Ha UFTIEHN KNELLUM UNn Apyr

mps6ama e nocoku 1, 2 unu 4,
b

omu4yneauw,o ce Karnaye om
Ha ebmp msno.

NOAXOASLL UHCTPYMEHT.

o

» Cnep kaTo cBbpKeTe Tpbbara, KakTo € MOCOHEHO,
MHCTanupanTte ApeHaxHus mapkyd. Crie ToBa CBbpxeTe
3axpaHBalyuTe kabenu. Cnea cBbp3BaHETO yBUIATE
TpbOUTe, KabenunTe 1 APEHAKHUS MapKyy 3aefHO C
TepMousonupaLLy matepumanu.




» Tepmou3onayusi Ha MpbL6HUME 8PBb3KU:
YBUNTE TPBOHUTE BPBH3KM C TEPMOUIONMpPALLN
maTtepvanv u crief, ToBa C BUHUIIOBA JEHTa.

Tepmowuzonauus

YBUTW C BUHUNOBA JeHTa

¢ Tepmousonayust Ha mpbbume:

Mapky4 3a ceex eb30yx:

* MapkyunTe 3a CBEX Bb34yX Ca pa3feneHun Ha Tpu Tuna:
neBsu nsxoaawm mapkyun (Purypa 1), AecHu nsxoasaLm
mapkyun (Purypa 2) n 3agHu nsxomsaLm mapkyim (durypa
3).

YBUINTE NeBUTE N3XOAALLM MAPKY4U YBUATE NITBTHO

C Bpb3KkaTa, Taka Ye MapKy4bT 3a CBEX Bb3AyX U
3axpaHBawumaT kaben ga 6vaat oTrope, cBbp3Ballata Tpbba
- B cpeata v ApeHaxHUsT Mmapkyy otgony (Purypa 1);
[lecHnTe n3xoasaLm Mapkyym yBUinTE NTbTHO C Bpb3kaTa
o TakbB Ha4MH, Ye cBbp3BallaTa Tpbba 1 3axpaHBaLusT
kaben oa 6baaT oTrope, MapKyybT 3a CBEX Bb3AyX - B
cpearta u ApeHaxHuAT mapkyd otgony (durypa 2); MNpu
3a[HUTE U3XOAHN MapKyyM MapKyYbT 3a CBEX Bb3ayX
13nu3a oT 0TBOpa B cTeHaTa ¢ AvameTbp 80 MM, a apyrute
MapKy4u M3nu3aT OT 0TBOpa B CTEHaTa C AnameTbp 65 MM,
cnep kaTto ca NibTHO 06BUTU ¢ Bpb3kaTa (Purypa 3).

3 a d o
— b
o = 4 \

~C
b ~d

a: Mapky 3a caex Bbaayx  b: 3axpansaly kaben c: Cabpasalua Tpb6a d: [peHaxeH Mapkyy (noroTes ce ot

» 3a 3agHUTE N3XOASALLM MapKyyu, CBbPXETE AUPEKTHO
npemMuHaBallys Npes cTeHaTa Mapkyy C karnaka Ha KyxuHaTa
3a cBexX Bb3ayx (Purypa 4); 3a neBuTe U3XOAALLM MAPKyyn
NMbPBO CBbPXKETE KOMSHOTO HAa MapKyya 3a CBeX Bb3ayX
CbC CbeAMHEHMETO Ha KyxuHaTa 3a CBeX Bb3ayx (Purypa
5), cnep ToBa 3aBbPTETE KOMSHOTO Ha NpeMyHaBaLLmst
npe3 cTeHaTa MapKy4 o Nocoka Ha 4acoBHMKOBaTa
cTpenka no nocoka Ha pesbata 3a oTcTpaHsiBaHe (Purypa
6) (KonsiHOTO HsIMa Aa ce U3nosn3Ba NnoBeye) 1 Hakpasi
3aBbpTeTe NPEMUHABALLMA Npe3 cTeHaTa MapKy4 obpaTtHo
Ha YacoBHUKOBAaTa CTperka KbM ApYrusi Kpa Ha Mapkyya
3a cBex Bb3ayx (Purypa 7); 3a AecHuTe naxoasaLum MapKyiu
NMbPBO CBbPXKETE KOMSHOTO HAa MapKyya 3a CBeX Bb3ayX
CbC CbeAMHEHMETO Ha KyxuHaTa 3a CBexX Bb3ayx (Purypa
8), crnep ToBa 3aBbPTETE KOMSHOTO HAa NpeMyHaBaLLmst
npes3 cTeHaTa MapKy4 o Nocoka Ha 4acoBHMKOBaTa
cTpenka no nocoka Ha pesbata 3a oTcTpaHsiBaHe (Purypa
6) (KonsAHOTO HsAMa Aa ce u3nomnsBsa noeeYe), nocrne
3aBbpTeTe NPEeMUHAaBAaLLMSA Npes3 cTeHaTa Mapky4 obpaTtHo
Ha YacoBHUKOBAaTa CTperka KbM ApYrusi Kpan Ha Mapkyya
3a cBexX Bb3ayx (Purypa 7) n Hakpas ukcupante
namapuHeHaTa 4acT OT lamapuHa BbpXy OCHOBaTa, crneq
KaTo yBueTe mapkydute (Purypa 9).

A Benexka:

Pezynupalime b2bjia Ha NPeMuHasawjusi npe3

cmeHama MapKy4 U MapKy4a 3a ceex eb30yX maka, 4ye
omeapsiwama ce Yacm Ha Karnaka 3a 3aujuma om 00
Ha npeMuHasauwusi Npe3 cmeHama mMapKy4 0a usnu3sa
u3ebH nomeuwieHuemo Hadosy. Koecamo omeapsiujama ce
4acm Ha Kanaka 3a 3aujuma om O0bxx0 He Moxe 0a 6b0e
Haco4YeHa Hadosly, 3aebpmeme o Nodxodsiw, Ha4uH
cbeduHeHuUsiIma e deama Kpasi Ha npeMuHasau,usi npe3
cmeHama Mapkydy, 3a 0a ce yeepume, 4e omeapsiwyama
ce yacm Ha Karnaka 3a 3aujuma om 0bX0 e o6bpHama
Hadony (cned peaynupaHe, yeulime Kanaka 3a 3aujuma
om J0bx0, ebpmsiujama ce 8pb3Ka U 8UHMa 3a
3aKperneaHe Ha MapKy4a C U30/1ayUoOHHa jleHma, 3a da
ce ocuzypu xepMmemu4yHocm u da ce npedomepamu
nadaHemo Ha Karnaka 3a 3aujuma om ObXx0 u
ebpmsiujama ce epb3Ka M0 epeme Ha 8bpmeHe), 3a 0a ce
npedomepamu Hagsiu3aHemo Ha eo0a e npemMuHasawus
npe3 cmeHama MapKy4 8 Ob)XO008HU OHU.

3 o2

Mapkyu 3a
cae/m Bb3ayX

\@ Mapkyu I'I783 cTeHata a

®

namapMHeH/a vact

* YobnkaBaHe Ha Mapky4a 3a cBexX Bb3ayx (Purypa

10): B3emeTte aBa Mapky4a 3a CBeEX Bb3ayX, OTpexere
©ONHUSI HENOCPEACTBEHO A0 KOMSHOTO - No3uuus A, ¢

HOX 3a XapTusi, OTpexeTe Apyrusi B no3uuus B cnopen
Heobxoammara AbIDKMHA, KaTo 3ana3nTe YacTTa C
KONSIHOTO, M CBbpXEeTe ABaTa Mapkyya. Cnep ToBa yBuiite
CBbP3BAHETO NITLTHO C U30oNMpaLLa feHTa, 3a fa ocurypute
XEPMETUYHOCT.

CkbcsiBaHe Ha Mapky4a 3a cBex Bb3ayx (durypa

11): ocBobOAETE 3anenBaLLmTe NeHTU Mexay
TONMOM30MaLMOHHUS CIOV 1 NpaBaTa Bpb3ka 1 Mexay
npasaTta Bpb3ka ¥ TANOTO Ha MapKy4a 3a CBEX Bb3ayX B
nosuumsi B Ha Mapkyya 3a cBex Bb3ayx, 3a Aa oTaenuTe
npaeaTta Bpb3ka OT TANOTO Ha Mapkyya. MNpu Heobxoammara
MOHTaXHa gbikuHa C, cpexere TANOoTo Ha Mapkyya

1 OCbLUECTBETE CBbP3BaHe Ha OCTAHanNoTo THAMNO Ha
MapKy4a C KOnsiHOTO 1 npasaTa Bpb3ka. Crnep ToBa yBuiiTe
CBBP3BAHETO NITLTHO C U3oNMpaLLa NeHTa, 3a A4a ocurypute
XEPMETUYHOCT.

CkbcsiBaHe Ha NpeMuHaBaLLms Npes cTeHaTa Mapky4
(Purypa 12): 3aBbpTETE NO NOCOKA HA YaCOBHMKOBATa
CTpernka, 3a a pasBueTe CbeAUHEHNETO UMK Kanaka 3a
3almTa oT AbX/, OTpexeTe MapKyya cnopef Heobxoaumara
OBbIMKMHA 1 Crneq, TOBa 3aBUINTE CbEANHEHVETO UNK Kanaka
3a 3almTa oT AbXz 06paTHO Ha YacoBHMKOBATa CTperka.
Crep perynupaHe Ha no3vuusiTa, yBuiiTe Kanaka 3a 3awuTa
OT AbXA, BbpTALLATa ce Bpb3ka 1 NO3VLMUTE Ha CBbP3BaHe
Ha MapKyya c usonupalla neHra.

/N Benesxka:

1. Tpsibea da ce 2apaHmupa, 4e MapKy4ybm 3a ceex eb30yX

Ha 3aKkpumo e cHa6deH ¢ monsiou3onayuoHeH col; npaeéama
epb3Ka U Yyacm om ms/I0mo Ha npeMuHaeaw,usi npe3 cmeHama
MapKy4 ca no uecm ; @ omeopbM Ha Kanaka 3a
3awyuma om ObXO U3U3a U38bH MOMew,eHUemo Hadory.

2. Bxodbm 3a ceex eb3dyx mpsibea 0a 6L0e dasied om
U3MmoYHUYU Ha cmyd u monuHa, cpeda ¢ 8UCOKa eflaxHocm,
U3MOYHUYU Ha 3aMbpcsieaHe U Mecma, CbObpXawu epedHU U
KOpo3ueHU 2a3oee.

3. HomuHanHusim o6em ceex eb30yx, ombensizaH Ha mabenkama
Ha npodyKkma u e pLKo8odCcMeomo, e uMepeH e 1abopamopHu
ycnoeus crioped npudpyxasawyume 3adHuU U3xo0suwyu MapKy4u ¢
ObXxuHa 0,5 m.
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Buprawace MpemuHasall npes Kanak 3a sawmra
BpbKa CTeHara Mlag(y« OT [IbK
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[peHaxeH MapKyu:
a. MNocTaBeTe MapKyya 3a n3TouBaHe nog TpbouTE.
b. N3onaumoHHWTe maTepranu usnonasart

nonveTuneHoBa nsiHa ¢ aebenuHa Hag 6 M.
Benexka: [ipeHaXHUAT MapKy4 ce NoAroTBA oT noTpebuTens.

* Mapky4bT 3a n3touBaHe TpsibBa Aa coun Hagony
3a NnecHo n3ToyBaHe. He n3BmBaniTe mapkyya,

He No3BossiBaNTe Aa CTbPYM UMK Aa Ce Bee, He
notansanTe Kpas My BbB BOAa.

* Ako kbM TpbbaTta 3a n3touBaHe 6bae CBbp3aH
yAbIDKaBall Mapky4 3a n3toysaHe, ro
TepMousonupanTe, Korato MMHaBa npe3 BbTPELLHOTO
TAno.

» KoraTto TpbOuTE ca HacoveHn HagsacHo, TpbouTe,
3axpaHBaLLMAT Kaben n APEeHaXKHUAT MapKyyYbT
TpsibBa Aa 6GbaaT TEpMOM30oNMpPaHn U pukcrpaHmn 3a
rbpba Ha ypena ¢ oukcatop 3a Tpbou.

CBbp3BaHe Ha TpbOUTe:

a. I'Ipepwl Aa pasBueTte ronemuTe U Masriknute ynibTHABaALLMN
KanayeTa, HaTUCHEeTe MarnkoTo Kanaye C npbCT, A0KaTo
3BYKbT OT U3nyCckaHe Ha Bb3Ayxa cnpe v crej tosa
OTNyCHeTe NpPbCT.

b. CB'bp)KeTe Tp'b6I/1Te Ha BbTPELUHOTO TANO C ABa rae4yHn
Krnro4a. O6preTe cneunanHo BHMMaHne Ha no3BOosieHns
BbpPTALL MOMEHT, KaKTO € noKasaH no-A4ory, 3a aa
npegoreparute ,qe(hopmaumma 1 noBpexgaHeTo Ha
Tp’b6MTe, KOHEKTOpUTE U KOHyCcOoBNOHUTE ranku.

c. 3aBuHTETE TN npeaBapuTesniHo C NPbCTU, Creq ToBa
M3Mon3BanTe rae4yHnTe KItoyoBe.

AKO He uyeTe 3ByKa OT M3MyckaHe Ha Bb3ayxa, ce

CBbpXXeTe C TbproeeLa.

3a nHBepTOpeH ypea

 XBaHeTe ABeTe CTpaHU Ha ypeaa C ABe pblie 1
HaTUCHETE BbTPELLUHOTO TAMO KbM OKadyeHaTta CTeHHa
nnacTuHa, Taka Ye AbHOTO Aa € 34paBo CBbP3aHO
(Gurypa 14).

‘@ OkaveHa
/ nnacTuHa ' M
| Rtaprys sa coox @ apky4 3a cae)( Bb3ayX
1 b3ayX 3 ==~
Mapky4

1

|

/

Csbp3Ball
kaben

4. Cebp3eaHe Ha kabena

* BbHWHO TaM0

1) CBaneTe kanaka 3a 4OCTbI OT BbHLUHOTO TS0, KaTo
pas3BUHTUTE BUHTA. CBbpPXKETE NMPOBOAHNLIUTE KbM
KYMAYHIUTE Ha KOHTPOMHOTO Tabno NoOoTAENHO KaKTo
cnepsa.

2) dukcupaiTe 3axpaHBalms kaben Bbpxy
KOHTPOMHOTO Tabrno ¢ nomoLyTa Ha ckobaTa 3a kabenu.
3) MNocTaBeTe o6paTHO Kanaka 3a 4OCTbN B
NMbpBOHAYaArIHOTO MY MOSIOXKEHMWE, KaTO 3aBUHTUTE
BMHTA.

4) N3nonssante ogobpeH npekbcBay Ha Bepurata 3a
Mogen 24K mexay U3ToYHUKa Ha 3axpaHBaHe 1 ypeaa.
Tpsabea ga 6bae MOHTUPAHO NOAXOOALLO YCTPOWUCTBO
3a NPeKbCBaHe Ha efniekTpo3axpaHBaHeTO B cryyan Ha
Hy>KOa.

Mpenen naken  Knemw (sbTpe)

Boprawy LWupoyunHa Ha MuH.
Mopen Paswmep Ha TprGuTe MOMEHT rankara nebenuHa
5k~12K, 13k~18K, Teuna cTpaHa (@6 MM 15~20 Hm 17 Mm 0,5 Mm
21~24K wnu 1/4 eya) ——
18K*, 21K~36K TeyHa cTpaHa (99,53 mm | 30~35 Hm 22 Mm 0,6 Mm (I
vnu 3/8 uhya) I | 7- Lkadp
5K~13K [asosa cTpaHa (99,53 30~35 Hm 22 Mm 0,6 Mm
MM vu 3/8 uiva) BbTpelwHo Tano
12K, 13K~18K Tasosa cTpaHa (912 MM |50~55 Hm 24 vm 0,6 MM Wacwu
unu 1/2 uHya)
18K*, 21K~36K [asoBa cTpaHa (916 Mm |60~65 Hm 27 Mm 0,6 Mm
vnu 5/8 nHya)
36K* [azosa cTpaHa (19 Mmm | 70~75 Hm 32 Mm 1,0 Mmm
unu 3/8 uHya)

Benexka: Ypenbt 12K#18K* 1 36K* e no-ronsim ot ypena 12K, 18K 1 36K.

\Be. : Cebp. 0 Ha mpb6ume mpsi6ea da ce usebLpwWu
om ebHWHama cmpaxa!

3a ypea ON-OFF

Bbprawy LLvpoynHa Ha MuH.
Mopen Paaep Ha TpuOuTe MOMEHT ravikata nebenuta
5~12K,13~18K, TeyHa cTpaHa (96 MM 15~20 Hm 17 Mm 0,5 mm
21~24K vnu 1/4 nHya)
18K* 22,24K*, 28, Teuna cTpaHa (99,53 MM | 30~35 Hm 22 MM 0,6 Mm
30, 36K vnu 3/8 nHya)
5~10K,12K lasosa cTpaHa (99,53 30~35 Hm 22 Mm 0,6 Mm
MM unu 3/8 uHya)
12K*#, 14, 15, 18K [asoBa cTpaHa (912 Mmm | 50~55 Hm 24 Mm 0,6 Mm
vnn 1/2 nhya)
18K*, 22, 24, 28, lasosa cTpaHa (916 Mm | 60~65 Hm 27 Mm 0,6 mm
30, 36K vnu 5/8 nHya)
36K* [asosa cTpaHa (@19 Mm | 70~75 Hm 32 Mm 1,0 MM
vnu 3/8 nHya)

Benexka: Ypeabt 12K, 18K*, 24K* 36K* e no-ronam ot ypega 12K,
18K, 24K, 36K.

MoHmax Ha ebmpewHoOmo msijio

« [MpekapanTe yBUTUSE MapKy4 npe3 oTBopa B CTeHaTa u
npemecrteTe MapKy4a oT BbTpeluHaTa cTpaHa 3aegHo
C BbTPELLHOTO TAMO 40 CbOTBETHATA NO3NLMSA Ha
okayeHaTa cTeHHa nnactuHa (Purypa 13).

» 3akayeTe ABaTa MOHTaXHWU KaHana Hag BbTPELUHOTO
TANO BbpXY PUKCUPALLNTE HOKTU Ha OKayeHaTa
CTEHHa NnacTuHa 1 pasfBuXeTe TANOTO Ha ypeaa
XOPU3OHTarHo, 3a Aa nposepuTte Aanun UKCpaHeTo
e cTabunHo.
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Kanak 3a goctbn
[0 Knemute
(BBTPE)

BbHLWHO Tano

VlJ'IIOCTpaLlVIVITe B TOBaA PbKOBOACTBO Ca OCHOBAaHU
Ha BbHLUHWSA U3rnea Ha cTaHaapTHUsA mogen. Eto
3aulo hopmarta Moxe fa ce pasnuyasa OT Tas3n Ha
M36pava OT BacC KrnmMmaTuK.

BHumaHue:

1. Tpsibea da umame omadesiHa 3axpaHeauwja
eslekKmpuyecka eepuaa creyuasaHo npedHasHayeHa 3a
knumamuka. Lljo ce omHacs 0o Ha4uHa Ha okabensieaHe,
swxme esnlekmpuyeckama duazpama om ebmpewHama
cmpaHa Ha Kkanaka 3a docmwbIl.

2. Yeepeme ce, ye debenuHama Ha kabena omaoeaps
Ha nocoyeHama e crneyugukayuume Ha U3MOYHUKa Ha
3axpaHeaHe.

3. lposepeme kabenume u ce ygepeme, Yye ca 3aKkperneHu
30paeo csied cebp3saHemo.

4. Yeepeme ce, 4e cme MOHMupanu 0egpheKmHoOmoKose
npekbceay Ha MOKPU UJU 8J1aXKHU Mecma.
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Cneuudukaumm Ha kabenute 3a MHBEPTOPEH ypen

3axpaHBaly kaben 3axpaHBaly kaben
Kanauwret (Btuh) | CJ::H:EJSO Tan CraHaapTHo
ceq%uwe HanpeyHo ceyeHune
5K~13K HO7RN-F | 0,75~1,5mMm?X3 | HO5RN-F 0,75mMm?X4
HO7RN-F | 0,75~1,5mMm2X3 | HO7RN-F 0,75~1,5Mm?X5
5K*~13K* HO5VV-F | 0,75~1,5mMm?X3 | HO7RN-F 0,75~1,5Mm*X4
1S:694 | 0,75~1,5Mm?X3 | 1S:9968 0,75~1,5Mm?X4
14K~18K HO7RN-F 1,5MMm?X3 HO5RN-F 0,75mMm?X4
HO7RN-F 1,5Mm?X3 HO7RN-F 1,5Mm?X5
14K*~18K* HO5VV-F | 1,5/2,5MmM?X3 | HO7RN-F 1,5/2,5mMm?X4
1S:694 1,5/2,5Mm2X3 1S:9968 1,5/2,5mMm2X4
HO7RN-F 2,5Mm?X3 HO5RN-F 0,75mMm?X4
21K~36K HO7RN-F 2,5MM?X3 HO7RN-F 1,0Mm?X4
HO7RN-F 2,5Mm*X3 HO7RN-F 2,5mm?X5
21K*~30K* HO5VV-F 2,5MM?X3 HO7RN-F 2,5Mm?X4
1S:694 2,5Mm?X3 1S:9968 2,5mm?X4
21K**~24K** HO5VV-F 1,5MM?X3 HO7RN-F 1,5MM?X4
BEJIEXXKA:

1. K* 03Ha4aBa, Ye 3axpaHBaHETO Ha TO3M MOAEeN uaga
OT BbTPELLUHO TAMO.

2. K** nokassa mogerna Ha BbTPELUHOTO 3axpaHBaHe
CbC 3axpaHBalla NHMS 1 Wwencern.

3. 3a mogenu 14K*~18K* B ycnosusi Ha Tropical

(T3) Climate HopmManHOTO HaNpPeYHO ceveHne Ha
3axpaHBaLus kaben n cBbp3BalLns 3axpaHBalLl kaben
e 2,5 Mm2x4.,

BHumaHue:

Ljencenbm mpsibea 0a 6L0e docmbeH

dopu csied MOHMaxa Ha ypeda, e cry4al ye e
Heob6xo0uMo u3KJroYeaHe om esieKmpu4eckama
Mpexa. AKo moea He e 8b3MOXXHO, cebpKeme
ypeda KbM 08YMOJIHOCEH MPEeKbCeay C pa3cmosiHue
MeX0y KOHmaKkmHume Ksemu om roHe 3 MM,
pa3snosoxeH Ha 0cMbIHO Msicmo Adopu csied
MOHMaxa.

Cneundumkaummn Ha kabenute 3a ypeg ON-OFF

Baxp: kaben Baxp: kaben Csbpsaf:é;ﬁﬁpauaam
Kanauurer Enektpo-
(Btu/h) CraHpapTHO CraHaapTHO CraHpapTHo | 3axpaH-
Tun HanpeyHo Tun HanpeyHo Tun HanpeyHo BaHe
ceveHme ceyeHme ceveHme
0.75~1.5Mm |HO7RN-F| 1,5 mm>X3 0,75 MM?X2 Kbm
SK~13K | HOSVV-F 2X3 HO5RN-F | 0,75~1,0 M?X3 HOSRN-F (Tepmonomna) | BbTpelHo

0,75 mm?X2 Kbm

14K~24K | HOSVV-F | 1,5~2,5 Mm?X3 | HO7RN-F | 1,5~2,5 Mm?X3 | HOSRN-F (repmonomna) | suTpewwto

0,75 MM?X2
18K~30K | HO5VV-F | 1,5~2,5 Mm?X3 [ HO7RN-F | 1,5~2,5 mm?X4 | HO5RN-F | (Tepmonoma n
OnuuoHanHo)

Kbm
BbTPELUHO

1,0 Mm?X3
HOSRN-F | 1,0 mm?X4
HO7RN-F Camo

0,75 MM?X3 Kbm

18K~30K |HO7RN-F (Tepmonomna) | BbHILHO

2,5 Mm2X3 HO5RN-F

0,75 Wix2
HOSRN-F| 0,75 weXa . Kom

24K~36K |HOTRN-F | 2,5~4,0 X3 | [ooeN e [ 40 wixa | HOSRN-F gﬁﬂ':gsgm’;‘ BBHILHO

24K~36K |HOZRN-F| 1.5mMX5 |HOSRN-F| 0,75 mwix4 |HOSRN-F | 075 MMX2 1 Kom

(Tepmonomna) | BbHLIHO

BEJNEXKA:

KabenbT MOXe Aa e pasnunyeH oT NocoYeHoTo no-rope. Moxe
[a ce 13nonaea 1 crnopes cneasaiums cnucek. M moxe ga
6bae no-ronam. 0-6A, nanonseanTte 0,75 mm? nnn 18AWG.
0-10A, nsnonssante 1 mm? unu 16AWG. 0-16A, nanonssante
1,5 mm? unn 14AWG 0-20A, nsnonssante 2,5 MM? unu
14AWG. 0-25A, nanonseanTte 2,5 mm? nnn 12AWG. 0-32A,
nanonseanTe 4 Mm?

I Ownarpama Ha eneKkTpu4yecko

lpedynpexdeHue:

Mpeau ga nony4uTe AOCTLN A0 KNEMUTE, BCUYKN
enekTpuyeckn Bepurn TpsioBa ga 6baaT UsKIoYeHN.
YBeperTe ce, Ye LUBETbT Ha kabenuTte Ha BbHLUHOTO TAMO U
HOoMepaTa Ha KreMuTe ca CbLuUTe KaTo Te3N Ha BbTPELUHOTO
Tano. 3a nogpobHOCTU, MOSSA, BUXKTE CXeMaTa Ha CBbp3BaHe,
KosATO e 6nn3o Ao Knemute BbTPe B ypeaa.

Orsop 3a

cepau3HO @ [oKpaii kpaHa > Ha KpaHa
obcnyweats ~ ) h (1) asprete
N (1) 3asuprere (8) arervere

MOHTMpaHe Ha BbHLHOTO TANO

1. ViHCcTanuparite gpeHaxeH nopT 1 ApeHaxXeH MapKyy
(camo 3a mogen ¢ Tepmonomna)

TymeHa noanoxka
(onuvonan+a)
MocraBete noa ocHoearta
Ha Kpayeto

KoHpeH3aTbT

Ce u3toysa oT
BBHLLHOTO TASO,
KoraTto KNuMaTukbT
paboTun B pexunm
Ha oTonneHwve. 3a
[4a He cMyLlaBare
cbceauTe CU 1 3a
3alymTa Ha okonHaTta cpefa, MOHTUpanTe oTBOp 3a
N3TOYBaHEe N APEHaXKEH MapKyd 3a oTBexJaHe Ha
KOHOEeH3upaHaTta Boga. [1pocTo MOHTUpanTe OTBOp 3a
n3ToyBaHe 1 rymeHa wwaviba KbM LIACUTO Ha BBHLUHOTO
TANO W Cref ToBa CBbPXETE MapKyya 3a U3ToYBaHe
KbM OTBOpPA, KaKTo € NOCOYEeHO Ha durypaTa BAACHO.
2. MoHTupanTe n oukcrpanTe BbHLLUHOTO TAMO
dukcuparite 3apaBo ¢ 6ONTOBE M rakm Ha paBeH 1
3apas noA. B cnyyan Ha cTeHeH Mnmn NOKpPMBEH MOHTaX
ce yBepeTe, Ye cTe (hukcmpanu 3apaBo KOH30MMTe C
Len npefoTBpaTsiBaHe Ha KNaTeHeTo Ha BbHLUHOTO
TANO Nnopagu CUnHKY BUbpaummn nnm BATHP.

3. CBbp3BaHe Ha TpbOUTE HA BBHLLHOTO TAMO
CBarnete kanayerata Ha 2-MbTHUSA U 3-MbTHUS
KpaHoBe.

CebpxeTe TpbOUTE KbM 2-MbTHUA U 3-MbTHUS KpaHOBE
NOOTAENHO, KaTo NPUMOXNUTE HEOBXOANMNS BbPTALL,
MOMEHT.

4. KabenHo cBbp3BaHe Ha BbHLUHOTO TAMO (BX.
npeguLiHarta cTpaHuua)

O6e3Bb3gyLIaBaHe

oTBOp 32
naTo4BaHe
[ipeHaxeH MapKyy
3a oTBEXAAHE

OtBop 3a
u3TouBaHe

[peHaxeH \

MapKy4 Waiiba

CbabpKallmAT Bnara Bb3ayX, KOWTO e ocTaHarn

B LMKbIIa Ha oxNnaxgaHe MoXe Aa NpUYrHn
Heun3npaBHOCT Ha koMnpecopa. Criea CBbp3BaHe Ha
BBHLUHOTO M BbTPELLHOTO TANO M3TErneTe Bb3ayxa
1 BRaraTta oT UMKbIla ¢ MoMoLTa Ha BakyyM nomna,

KaKTO e nokasaHo rno-gony.

Benexka: C yen onazeaHe Ha oKoslHama cpeda ce
ysepeme, ye He u3lrnyckame xs1a0usiHUsi a2eHm GUPEeKMHO
ebe eb3dyxa.

—
S 0 XT

Iy
|

it

Bakyym nomna

Owarpama Ha
3-NbTHUSA KpaH

Mocoka Ha notoka
Ha XNafinneH areHT 2-MbTeH kpaH
CebpxeTe

3-MbTeH kpaH K

P BBTPELLHOTO
(6) OTBopere 1/4 o6opot TANO
(7) Baswprete, sa aa oteopute
X))~ nokpaii kpara
AN Kanauka

(7) 3aevprerte, OtBOpeHo

3a fa oTBOpUTE

(2) 3asbprere

(8) 3arerHete ~ ) 3arernere h CBbpXeTe Kbl
Kanauka E‘l ) BLHLLHOTO TANO

Ha KpaHa AN Anpo Ha

KpaHa CepBu13HO

obcnyxsaHe

—10 -



Kak na 06e3sb3gyunte TpbouTe:

(1) PasBuinte n cBanete kanavetarta Ha 2-MbTHUS U
3-NbTHUA KpaHoBe.

(2) PasBuiTe 1 cBarneTe kanayeTo Ha CepBU3HUS KpaH.
(3) CBbpxKeTe rMBKaBMS MapKyy Ha Bakyym nomnara
KbM CEPBU3HMS KPaH.

(4) BkntoveTe Bakyym nomnata 3a 10-15 muHyTM fo
nocturaHe Ha Bakyym 100 Pa.

(5) QokaTo Bakyym nomnata Bce oLle paboTu,
3aTBOpETE KOMYETO 3a HNCKO HansraHe Ha KonekTopa
Ha nomnara. Cnen ToBa M3Kr4eTe BakyyM noMmnara.
(6) OTBOPETE 2-NBTHUSA KpaH Ha 1/4 o6opoT u cneq

10 cekyHau ro 3atBoperte. [poBepeTe Aanu BCUYKK
CbEe[MHEHNS Ca 3aTerHaTi 34paBo C TEYEH CanyH Unn ¢
€NeKTPOHEH AETEKTOp Ha Teu.

(7) 3aBbpTETE OCHOBUTE HA 2-MbBTHUA U 3-MbTHUSA
KpaHoBe [0 MbIHOTO UM oTBapsiHe. Paskauvete
rbBKaBMS MapKyd Ha BakyyMm nomnara.

(8) CnoxeTe 06paTHO BCUYKM KanayeTa Ha KpaHoBeTe
U I 3aTerHeTe.

lModopnixka ’ o

@ MNoappbXKKa Ha NpeaHUs naHen

WU3knrovete t)
3axpaHBaHeTo \ |

XBaHeTe B nosvuus
,a“ nnaternete
HaBbH, 3a Aa cBanuTe tl
npegHus naden

Mbpeo u3knioveTe
ypepa, cnen

TOBA UaKITIOHETE
3axpaHBaHeTo.

Hukora He,
n3non3sBeaiTe NeTNUBU
cy6cTaHumM kaTo
6GEeH3MH unu npax

3a nonupae, 3a aa
nouncTuTe ypeaa.

2

CnoxeTte o6paTHO 1
3aTBopeTe npegHus
naHen
Crnioxete obpaTHoO 1 3aTBOpeTE
npegHua naHen, KaTto HaTUCHeTe B
nosuuus ,b“ Hagony.

=)

€ Mopapbkka Ha Bb3AyLWHUA (PUNTHLP

3abbpliete
C MekKa, cyxa
Kbpna.

Wanonssaiite
BrlaXkHa Kbpra,
3a ganoyuctute
npeaHusi NaHerl, ako e
3aMbpceH

Hukora He npbckanTe
BOAA BbpPXY BbTPELIHOTO
TANO

Onacho!
Tokos ynap!

WUsknioueTe ypeaa,

U3KntoyeTe 3axpaHBaHeTo

v u3BageTte Bb3AYLWHUA
untbp.

Mouncrete u cnoxere
06paTHO Bb3AYLWHUA
untbp.

Ako 3ambpcsiBaHeTo e
BUAMMO, U3MUIATE TO C
pa3TBOp Ha No4ncTBalLL,
npenapar v xnaaka
Boga. Cnep kato ro
noyncTUTe, NoAcyLleTe
no6pe noBbpXxHOCTTa.

1. OTBOpETE NpeaHUs NaHen.

2. BHUMaTenHo HaTucHeTe ApbXKaTa Ha
cdunTbpa oTnpea.

3. XBaHeTe ApbxKaTa v u3sagete
untbpa.

3aTBopeTe OTHOBO

npeAHus naxen. Heo6xoaumo e aa nouncrearte

Bb3AyIWHUA MUNTHLP, Crief KaTo
Moyucmeaiime eb3dywHus e pabotun okorno 100 yaca.
- ¢unmbp Ha eceku dse

cedMuyU, aKo KIUuMamuKbm
pabomu & usKr4uMmesnTHo
npawHa cpeda.

@ MopapbkKKa Ha eKpaHa Ha Bb3AYLWHUA (PUNTLP
1 Ha npeuncTBawma hunTbpeH enemeHT (Mons,
BUXTe churypara no-gony)

€ OmcmpaHsieaHe Ha eKkpaHa Ha 8b30yWHUS
¢unmsbp u Ha npeducmeauwusi puiMbpeH
eslemeHm

1. OTBOpeTe NaHena Ha KnMMaTuka, XBaHeTe
ApbXKaTa Ha ckobaTa Ha ekpaHa Ha Bb3AyLUHWSA
GUNTBHP N M3abpNanTe ckobata HaBbH.

2. lsagbpnavite enactMyHaTa Kyka Ha ekpaHa Ha
Bb3AyLIHNA UNTHP, 3a Aa U3BaauTe ekpaHa ot
ckobata my.

3. Cneq kaTo OTCTpaHUTe eKkpaHa Ha Bb3AyLUHUSA
GUNTBP, NPEYNCTBALLMAT PUNTHPEH ENEMEHT OTAO0MY
MoXe Aa 6bae nssageH ot ckobarta Ha ekpaHa.

* MoHmupaHe Ha ekpaHa Ha 8b30yWHUST huIMBbP
1. MNocTaBeTe NOYNCTEHUSA UMK HOB NPEYMCTBALL,
dunTbPEH enemeHT B ckobaTta Ha ekpaHa Ha
dunTbpa.

2. MNocTtaBeTe BTynkata B €4MHWS Kpal Ha ekpaHa Ha
Bb3AYLUHNS (PUNTHP B CbOTBETHUS CMOT Ha ckobaTta
Ha ekpaHa 1 crnej ToBa HaTUCHETe enacTuyHaTa Kyka
OT ApYrus Kpan B CbOTBETHNSA CNOT Ha ckobaTa Ha
eKkpaHa.

3. MNocTaBeTe ckobaTa Ha ekpaHa Ha Bb3AYLLHWSA
GUATHP B MHCTANALNOHHNS CNOT Ha BbTPELUHOTO
TAMO.

4. 3aTBOpETE NaHena Ha KnMMaTuka.
* [lpeyucmeauw;, punimbpeH esfleMeHm
[MpeuncTBawmnaT punTbpeH enemeHT Moxe
eeKkTUBHO Aa Npemaxsa NpaxoBu YacTuLmM C pa3mep
2,5 ym. MNpenopbyBa ce nNpoBepka, NOYNCTBAHE U
noaapbXKKa Ha BCEKU BE CeaMMULM.
1. Mo4yucmeaHe
Mons, nsnonssante npaxoynosuTens, 3a aa
OTCTpaHuUTe YyxxauTe Tena u npaxa oT NoBbpPXHOCTTa
Ha npeyYncTBaLLms PUNTbPEH ENEMEHT.
Benexka:
lMpeyucmeawussm gpunmbpeH efleMeHm e ysi3gum, 3amoea
He 20 cmuckalime CuJIHO U He 20 Mulime ¢ eoda rno epemMe Ha
no4yucmeaHe.
2. CMsiHa Ha hunmbpHUST esleMeHm
KoraTo nkoHkaTa 3a cBeX Bb3[lyX Ha ekpaHa Ha
aucnnes mura HenpekbCcHaTo, TOBa MNOKa3Ba, Ye
npevncTBawmnAT UNTbPEH eneMeHT Tpsabea ga
Obae cmeHeH. Cre KaTo ro CMEHWUTE, HaTUCHETe
OyToHa SUPER Ha AMCTaHUMOHHOTO ynpaBsneHue 3a 5
CeKyHOW, 3a fja NpeycTaHOBUTE NoAKaHaTa 3a CMsiHa
Ha npeyYncTBaLLms PUNTbPEH ENEMEHT.
Benexka:
nopadu pa3siukama e Ka4ecmeomo Ha 8 bHWHUS 8'b3dyX
(PM2,5) npu delicmeumesniHa ynompeba, 2opecriomeHamama
nodkaHa 3a cMsiHa Ha npeyucmeauw,usi puIMbpPEH efleMeHm e
opueHmMupoebYHa.

EKpaH Ha Bb3AyLWHUA

MNTh
punTLp ~

Mpesncraay
unTeper

eneMeHv\

Ckoba Ha ekpaHa Ha Enactuuna
Bb3AyLWHUSA DUITBP Kyka
Benexka:
lMpedu da usnonseame Hoeus Npeyucmeaw, puImMbPEH
enemeHm, usgademe 20 ﬁ HoB npeuncTaaLl

om nosuemusieHoeama My
orakoeka.

dUNTHP

WM3BapgeTe ro ot
nonueTtuneHosarta
My onakoska
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4 YcnoBus Ha pa6ora
Pa6oTHa TeMnepaTypa 3a UHBEPTOpPEH ypen

Temnepatypa Pexvm Ha Pexwum Ha Pexvm Ha
oxnaxgaHe oTonneHve n3cyluaBaHe
BbTpewHa | makc. 32°C 27°C 32°C
TeMnepatypa |y, 21°C 7°C 18°C
BbHLWHa Makc. | *Benexka: 24°C 43°C
Temnepatypa |y *Benexka: -15°C 21°C
BEJIEXKKA:

*Ypedbm we pabomu onmuMasiHO 8 paMKume Ha me3u
pabomHu memnepamypu. AKO KTUMamuKbm ce u3nosi3ea
8 ycJi08usi, pa3/ludHU OIM 20pernocoYyeHume, 3alumHomo
ycmpolicmeo Moxke 0a ce akmueupa u 0a U3KJiro4u ypeoda.
*0O6uKHO8eHO MaKcuMasiHama e bHWHa memnepamypa

e 43°C, Ho npu HsIKou Modenu we 6L0am nocmuz2Hamu
46°C, 48°C unu 50°C. 3a modenu Tropical (T3) Climate
MaKcumasiHama ebHWHa memnepamypa e 55°C.

*Mpu HAKOu MoOdesnu Moxe 0a ce ulebpuiea oxsaxoaHe
npu -15°C

memnepamypa Ha 6 bHWHama cpeda nocpedcmeom
YHUKaJiHus1 um Au3aiiH. O6UKHO8eHO OrMUMasiHO
oxnaxdaHe

ce nocmueaa npu memnepamypu Hao 21°C.
KoHncynmupatime ce c mbpzoegeya 3a noseye uHghopmayusi.
*Mpu HsAKOU MOdesniu Moxe Oa ce u3ebpuiea omonseHue
npu -15°C memnepamypa Ha ebHWHama cpeda, u dopu npu
-20°C.

lpu HaKOU NPOOYKMU e no3eosieHa memnepamypa

omenb0 mo3u duana3soH. [pu cneyughuyHu cumyayuu ce
KoHcynmupatime ¢ mbpzoseya. Koeamo omHocumenHama
enaxxHocm e Had 80%, ako KluMamuKkbm pabomu e pexum
OXJTAXOAHE unu U3CYLLUABAHE c omeopeHa epama unu
npo3opey 3a OLs120 epeme, om u3xoda Moxe 0a Kare eoda.
PabotHa Temnepartypa 3a ypea ON-OFF

3alumMTHOTO YCTPOMCTBO MOXe [a 3aeincTea 1 aa cnpe
ypena B n3bpoeHuTe no-gony criyyvau:

BbHwHaTa Temnepatypa e Hag 24°C
OTOMNEHVE BbHwHata Temnepatypa e noa -7°C
CraiiHata Temnepatypa e Hap 27°C
*Benexka:
OXNAXOAHE -
CraiiHata Temnepatypa e noa 21°C
N3CYLLIABAHE CranHata Temnepatypa e noa 18°C
BEJIEXKKA:

*O6uKkHOB8eHO MaKcuMasiHama ebHWHa memrepamypa
e 43°C, Ho npu Hsikou Modesiu we 6L0am nocmu2Hamu
46°C, 48°C unu 50°C. 3a modenu Tropical (T3) Climate
MakKcumasilHama ebHWHa memnepamypa e 55°C.

lpu Hsikou npodyKmu e no3eosieHa memrepamypa omeno
moa3u duanasoH. [pu cneyuguyHu cumyayuu ce
KOHcynmupalime ¢ mbp2oeeya.

Ako knumamukbm pabomu e pexxum COOLING
(Oxnaxodane) unu DRY (U3cywaeaHe) npu omeopeHa
epama usnu npo3sopey 3a 0bJ120 8pemMe, Ko2amo
omHocumesiHama enaxHocm e Had 80%, om omeopa
Moxke Oa 3anoyHe da Karne eoda.

4 LllymoBO 3ambpcsiBaHe

* MoHTupaiTe KnMmaTuka Ha MSICTO, KOETO MOXe a NoHece
TeXecTTa My, 3a Aa paboTu No-6e3LLyMHO.

* MoHTupaiTe BbHLUHOTO TS0 Ha MSICTO, KbAETO U3XOAALMAT
Bb3[yX 1 LUYMbLT OT paboTata HaMa Aa npeyar Ha CbceauTe BU.

* He nocraBsiiTe NpensaTcTBuA Npes, 0TBopa 3a U3XoAsLL, Bb3ayX
Ha BbHLLHOTO TANO, 3a Aa He Ce yBenuyu Lyma.

€ XapaKTepuCTUKU Ha 3aLUTHOTO
YCTPOUCTBO

1. 3aLWMTHOTO YCTPOWCTBO LI CEe aKTMBMPA B CriegHuTe
cnyyaun.
* PectapTupaHe Ha knumaTtuka BegHara, crnef Kato
cnpe ga paboTu Unm ce CMeHU pexrmMa no Bpeme Ha
pabota; TpsAbBa Aa n34vakate 3 MUHYTU.
» CBbp3BaHe KbM enekTpuyeckara mpexa v
BKIIOYBaHE KNMaTuKa BeHara; Tor Moxe aa ce
BKMoYM 20 ceKyHau No-KbCHO.
2. Ako KMMMaTUKBLT e crpsan, HaTucHete 6ytoHa ON/OFF
(Bkn./13kn.) oTHOBO, 3a Aa ro pectapTvpare, TaimMepbT

TpsibBa ga 6bae 3agageH OTHOBO, ako e Brn OTMEHEH.
L 4 XapaKTepVICTVIKVI Ha pexum
HEATING (OTtonneHue)

MpeaBapuTenHo 3arpsisaHe

B Havanoto Ha pexxum HEATING (OtonneHwue)
Bb3YLUHUSIT NOTOK OT BbTPELLHOTO TS0 We 6bae
nogageH 2-5 MUHyT NO-KbCHO.

PasmpassaBaHe

B pexxum HEATING (OTonneHue) ypeabT

LLle pa3MpassiBa aBTOMaTMyHO, 3a Aa NOBULLIK
e(eKTMBHOCTTA.

Tasn npouenypa 06UKHOBEHO Npoabkaea 2-10
MUHYTW. o Bpeme Ha pa3MpassBaHeTo BEHTUNaTopuTte
cnupat ga paboTarT.

Cren npyikrioYBaHe Ha pa3vpassBaHETo, KIMMaTUKLT

aBTOMaTUYHO ce BpbLUa kbM pexxvim HEATING (Otonnenue).

Benexka: Pexxum Heating (OmonneHue) HE e HanuyeH 3a
K/luMamuuyu, Koumo umam camo PeXuM Ha oxsiaxoaHe.

OmcmpaHsieaHe Ha npobnemu '

CnedHume cryyau He 8uHaa2u ca e pesysimam om rnospeoa;
MoJisi nposepeme, rnpedu da ce o6adume Ha cepeu3eH
MEeXHUK.

Mpo6nem AHanus

He pabotu 1. AKO NpeKbCBaYBLT UNW NpeanasuTenaT
Ha 3aLMTHOTO YCTPOICTBO € rpbMHar.
2. N3qakanTe 3 MUHYTV 1 BKIKOYETE
OTHOBO, 3aLUMTHOTO YCTPOICTBO MOXeE Aa
‘ npeyYn Ha knumatvika aa pabotu.
3. Ako 6aTepunTe B ANCTAHLMOHHOTO ca
M3TOLLIEHN.
4. AKo WwencenbT He e NpaBuiHO
BKIIOYEH B KOHTaKTa.

He unanusa oxnaxgaiy nnum

1. MpbCeH N e Bb3AyLUHUAT hunTbp?
3aTonnsLy Bb3ayX P Ay @ P

2. OTBOpYTE 3@ BXOASLL N U3XOASLL
Bb3AyX Ha KnumaTtuka 6nokmpanu nu ca?
3. Temnepatypara 3agageHa nv e
npaBuUMHoO?

AKO MMa CUIHW CMYLLIEHUS (OT CUMHO
CTaTU4HO ENeKTPUYECTBO, HeobnyaitHo
HanpexeHue Ha enekTpuyeckata
mMpexa), ypeabT Hama ga paboTun
HopmMarsHo. B TakbB cnyyan usknoyere
OT enekTpuyeckaTa Mpexa u ro
CBbPXKETE OTHOBO cref 2-3 CekyHAW.

HeedekTrBeH KOHTpON

..=

CwmsiHa Ha pexuma no Bpeme Ha paborta,
n3vyakanTe 3 MUHYTW.

Tasv Mupvama Moxe [a uasa ot Apyr
M3TOYHWK, Hanpumep Me6en, uurapu v
Ap., Aa ce BCMyKBa B knMmatvka u aa
M3n13a C U3XoAsALLIMSA Bb3ayX.
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MpoGnem

AHanus

3ByK Ha Teualla Boaa

MpuunHsaBa ce OT NPOTUYAHETO Ha
XNagunHWs areHT B KNUMaTuKa, He e
npobnem.

3BYK OT pa3mpassiBaHe B PeXuM Ha
oTonneHue.

3BYyKbT MOXe Aa 6bae npeanaBuKaH
OT pasLUMPSABAHETO UM CBUBAHETO Ha
npeaHvsi NaHen nopaau cMsHarta Ha
Temneparypara.

BogHa mbrna nanusa ot
OTBOpAa 3a U3X0ASLY Bb3ayX

Mbrnata ce nosiBsiBa, Korato Bb3gyxbT
B CTasiTa CTaHe MHOro CTyAeH, 3apaau
XnagHus Bb3dyX, KOWTO U3nu3a ot
BbTPELLHOTO TANO MO BPEME Ha PEXUM
COOLING (Oxnaxpgaxe) unu DRY
(N3cywasaHe).

VHavkaTopbT Ha

Komnpecopa (4epBeH) CBETH
NOCTOSIHHO W BEHTUNaTopbT
Ha BbTPELUHOTO TANO crnupa.

YpeabT npemMuHaBa OT PEXUM Ha
OTOMNNEHNe KbM pasmpassBaHe.
MHOMKaTOp®BT Lie n3racHe B paMkuTe Ha
[eCeT MUHYTU 1 LLie Ce BbPHE B PEXUM
Ha oTonmneHue.

PyHKUMATa 3a CBEX
Bb3ayX He ycnsBa aa
cTaptupa

1. BbHIWHaTa TemMnepaTypa e npekaneHo
Hucka. ToBa e HopmanHo. 3a aa ce
npefoTBpaTh 3Ha4YUTENHO HamansiBaHe
Ha BbTpellHaTa TemnepaTypa
BcnencTene Ha beHKLLVIﬂTa 3a cBex
Bb3AyX, KoraTo BbHLUHaTa Temneparypa
e TBbpAe Hucka, yHKLMsiTa 3a CBEX
Bb3yX MPUHYAUTENHO He cTapTupa.
Cnep KkaTo BbHLUHaTa Temneparypa
[OCTUTHe cTaHaapTHaTa, yHKUMATa 3a
CBEeX Bb3AyX We cTapTupa aBTOMaTU4HoO
(ako He xenaeTe pyHKLMsITa 3a CBEX
Bb3AyX [a ce cTapTMpa aBTOMaTU4HO,
mMons4, [J,eaaKTVIBVIpaVITe Q)yHKLII/IFITa 3a
CBEX Bb3AyX PbYHO).

2. KnumatukbT He paboTu. CBbpxeTe
ce C nepcoHana 3a crneanpoaaxoeHo
obcnyxxBaHe 3a npoBepka 1 nogapbKKa.

LUymMbT OT dhyHKUMSATa 3a
CBeX Bb3ayX e TBbpae
ronsam 1 06embT Ha
Bb3yxa e TBbpAe MasbK.

MpuynHata moxe aa e, Ye
nonueTuneHoBaTa onakoBka Ha
npeyvcTBalmna pUnTbpeH eneMeHT

He e OTCTpaHeHa (3a Aa ce rapaHTupa
edekTa Ha PUNTLPHUSA ENEMEHT,
NpeYnCcTBaLLMAT DUNTHPEH ENIeMEeHT e
OnaKkoBaH B 3aneyartaH a nonveTuneHosa
onakoBska npu goctaeka). B Toan
cryyaii, Monsi, NpoBepeTe 1 OTCTpaHeTe
nonueTuneHoBaTa onakoBka Ha
npeyvcTBalmna pUnTbpPeH enemMeHT.

[TpedcmassiHe Ha OUCTINIES]

Ne

MN3BexpaHe

BtBeneHune

g8

WHpukaTop 3a Temnepatypa

M3Bexnaa 3afafeHaTta Temnepartypa.

Mokasea ,FC* cnep 200 yaca ynotpeba kato
HanoMHsiHe 3a nouncTeaHe Ha cuntbpa. Cnep
noyncTBaHe Ha punTbpa HaTUcHeTe byToHa 3a
HynpaHe Ha UNTBLPa, Pa3norioXeH Ha BbTPELLIHOTO
TANO 3a4 NpeaHus naden, 3a Aa Hynupare gucnnes
(onumoHanHo).

(OXO)

WHaukaTop 3a pa6oTta
CBeTy, Korato KnMMaTukbT paboTtu. Mura no Bpeme
Ha pa3mpassiBaHe.

OX )

WHauvkaTtop 3a Tarimepa
CseTt no Bpeme Ha 3a4afeHoTo Bpeme.

QcE

WHawnkaTtop 3a pexum Sleep
CBeTu, KoraTo e 3aaafeH pexum Sleep (CbH).

@@

VHaukaTop 3a Komnpecopa
CBeTu, KoraTo KOMNpecopsT paboTy.

o)

VHovkaTtop 3a pexum
Mpu pexxum Heating (OTonneHne) ceetv B OpaHxeso,
npu ApyruTe pexumm ceetu B 6ano

000202002024

VHOmKaTop 3a CKOPOCT Ha BeHTunartopa

[MpveMHuK Ha curHan

AN
<

WHavkatop 3a pexxum SMART WIFI

CgeTn, korato e BknodeH WIFI.

WHavkaTtop 3a pexxum NANOE (HaHo)
CgeTu, koraTo e 3agaaeH pexum NANOE (HaHo).

WHawnkatop 3a pexxum FAN ONLY.
CseTu, koraTo e 3agaseH pexum FAN ONLY.

N\

PGy

MHavkatop 3a BwagyweH notok Cnengait me/
W36sreait me

%

WNHpukaTop 3a pexum OBnaxHsiBaHe
Caetw, koraTo e 3agaaeH pexum OBMaXHsABaHe.

Al MHavkatop 3a pexwum Smart ¢ n3kycTeeH
VNHTENeKT
CseTw, koraTo e 3agageH pexum Al.

/.\ MHaukaTop 3a cBexX Bb3ayx
1. AKO MKOHKaTa CBeTM, ToBa O3HayaBa, Ye

chyHKUMSATa 3a CBEX Bb3Ayx pabotu. iHaukaTopute
C YEPBEHW, XbITN U 3eMEHN NKOHKN CbOTBETHO
nokaaBaT BUCOKUTE, CPEAHUTE W HUCKUTE HMBA Ha
KOHUeHTpaumst Ha CO, B NMoOMeLLeHeTo.

2. Ako vkoHkaTa mura 3a 10 cekyHau v cneq ToBa
u3racHe o Bpeme Ha akTuBupaHe Ha pyHKumaTa

3a CBeX Bb3/lyX, TOBa 03Ha4aBa, Ye ycrioBnsTa

3a aKTUBMpaHe Ha (yHKLMSITa CBEX Bb3ayX He ca
M3MbIIHEHN (TOECT BbHLIHATa TemnepaTypa e TBbpae
HUCKa UN1 KOMyHUKaUMSATa C BbTPELLHOTO TAMO e
HeusnpasHa). Cnep kaTo ycroBusiTa 3a akTUBMpaHe
Ca M3MbIIHEHW, MKOHKaTa 3acBeX Bb3/yX LU CBETHe
aBTOMaTUYHO.

3. AKO MKOHKaTa MUra HenpeKbCHaTO B XKbITO MO
BPeMe Ha aKTVBMpaHe Ha (DyHKLIVSITA 3@ CBEX Bb3/yX,
TOBA M0Ka3Ba, Ye MPEYNCTBALLMAT PUNTbPEH eNeMeHT
TpsibBa Aa 6bae cmeHeH. Crea cMsiHaTa e HeobxoauMo
[la OTMEHWUTe MUraHeTo Ype3 HaTuckaHe Ha ByToHa
SUPER Ha ANCTaHLMOHHOTO 3a OKOMO 5 CekyHAu.

o

@

WHpuvkatop 3a pexum Hinano
CseTw, KoraTo e 3agageH pexum Hinano.

Mpumep:

o

(4

Ci

ByToH 3a cnewHu cny4yau 0

Moxe da ca p

om me3u modenu, HO pyHKYuume ca Nodo6Hu.

ON/OFF EyTOH 3a BKITOYBAHE Uiy U3KIMKYBAHE Ha KrumaTuka
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| F-Gas Instruction

This product containseorinated greenhouse gases covered by the Kyoto protocol.

Manufacturer Customer Refri i owe Refrigerant | CO, equivalent
model model elrigeran weight(kg) (tonne)
AST-09U*4RXX** . -
AST-09U*4RXX**00* 25XX R32 675 0.95 0.641
AST-12U*4RXV**01* **35XV ** R32 675 0.86 0.581
AST-24U*4RBT**02* *70BT ** R32 675 1.32 0.891
AST-18U*4RXA**03* HREOXA ** R32 675 1.20 0.810
AST-24U*4RBB**05* “70BB ** R32 675 1.44 0.972
AST-09U*4RLE**00* **25E ** R32 675 0.64 0432
AST-12U*4RLE**00* **35E ** R32 675 0.64 0432
AST-18U*4RXA**00* #*5OXA ** R32 675 1.20 0.810
AST-24U*4RBB**00* **70BB ** R32 675 1.44 0.972
AST-09U*4RXE**00* #*QEXE ** R32 675 0.91 0.614
AST-12U*4RXE**00* “*3EXE ** R32 675 1.03 0.695
AST-18U*4RBA**00* “5OBA ** R32 675 1.22 0.824
AST-24U*4RDB**00* “70DB ** R32 675 1.70 1.148
AS-09U*4RYD**01* #25YD ** R32 675 048 0.324
AS-12U*4RYD**01* #35YD ** R32 675 0.64 0432
AS-09U*4RYR**01* HOBYR ** R32 675 0.46 0.311
AS-12U*4RYR**00* **35YR ** R32 675 0.58 0.392
AS-12U*4RYR**01* **35YR ** R32 675 0.62 0.419
AS-18UMRXS™01" #BOXS ** R32 675 1.15
AST-18U*4RXS**01* ) 0.776
AS-24U*4RBT**01* ~70BT™
AST-2AUARBT*01* ~7OBT** R32 675 1.30 0.878
AST-09U*4RXU**00* **25XU ** R32 675 0.86 0.581
AST-09U*4RXV**00* **25XV
AR B R32 675 0.86 0.581
AST-12U*4RXU**00* **35XU ** R32 675 0.86 0.581
AST-12U*4RXV**00* 35XV R32 675 0.86 0.581
AS-12U*4RXV**00* **35XW ** i
AS-09U*4RMR**00* “*2B5MR ** R32 675 0.75 0.506
AST-09U*4RMR**00*
AS-12U*4RXR**00*
AST-12U*4RXR**00* *35XR ** R32 675 0.80 0.540
AS-18U*4RBS**00*
AST-18U*4RBS**00* **50BS ** R32 675 1.15 0.776
AS-24U*4RKT**00*
AST-24U*4RKT**00* QKT ** R32 675 1.50 1.013
AS-09U*4RYR**03* #O5YR ** R32 675 0.46 0.311
AS-12U*4RYR**03* #3BYR ** R32 675 0.58 0.392
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Manufacturer Customer Refrigerant | GWP Refrigerant | CO; equivalent
model model weight(kg) (tonne)
**25YR **
AS-09U*4RYR**03* **25YR ** R32 675 0.46 0.311
**25YR **
~25YR **
*»*35YR **
AS-12U*4RYR**03* **35YR ™ R32 675 0.58 0.392
“35YR **
**35YR **
AS-18U*4RXS**01* **50XS **
AST-18U*4RXS**01* **EOXS ** R32 675 115 0.776
50XS **
#70BT **
AST-24U*4RBT**02* *70BT ** R32 675 1.32 0.891
70BT
AST-09U*4RVE**00* **DE\/E ** R32 675 0.59 0.398
AST-12U*4RVE**00* **35VE ** R32 675 0.76 0.513

Note: ** indicates different panel code. For the manufacturer model, The first * is represented by R or W; The
last * is represented by the letter A ~ Z and the first design is omitted. For the customer model, * is
represented by the number O or the letter A ~ Z.

Installs, services, maintains, repairs, checks for leaks or decommissions equipment and product recycling
should be carried out by natural persons that hold relevant certificates.

The leak checks shall be carried out with the following frequency to make sure equipment operate properly:
a) For equipment that contains fluorinated greenhouse gases in quantities of 5 tonnes of CO,

equivalent or more, but of less than 50 tonnes of CO, equivalent: at least every months; or where a
leakage detection system is installed, at least every 24 months;

b) For equipment that contains fluorinated greenhouse gases in quantities of 50 tonnes of CO, equivalent
or more, but of less than 500 tonnes of CO, equivalent: at least every 6 months; or where a leakage
detection system is installed, at least every 12 months;

c) For equipment that contains flarinated greenhouse gases in quantities of 500 tonnes of CO, equivalent

or more: at least every 3 months; or where a leakage detection system is installed, at least every 6 months.
Leakage detection systems are checked at least once every 12 months to ensure their proper functioning.

If product must be performed leakage checks, it should specify Inspection cycle, establish and save
records of leakage checks.

Note: For spilt Air conditioner, if CO,equivalent of fluorinated greenhouse gases is less than 5 tonnes, it
should not perform leakage checks.
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Attached sheet

e Hereby,Hisense ( Guangdong ) Air Conditioning Co.,Ltd. declares that this Air Conditioner is in
compliance with the essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. For the
full Declaration of Conformity(DoC), please refer to the attached sheet.

RED Declaration of Conformity(DoC)

Unique identification of this DoC: ................
We,

Hisense (Guangdong) Air Conditioning Co., Ltd.
No.8 Hisense Road, Advanced Manufacturing Jiangsha Demonstration Park,
Jiangmen City,Guangdong Province, PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA

declare under our sole responsibility that the product:
product name: Split type air conditioner
trade name:
type or model: See the List of Product Models on the next page;
relevant supplementary information: ..........c.ceoiererieiieniieniriese e

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and
other relevant requirements of the Directive RED(2014/53/EU).

The product is in conformity with the following standards and/or other normative
documents:

HEALTH & SAFETY (Art. 3(1)(a)): EN 62311:2008,

EN 60335-2-40:2003/A11:2004/A12:2005/A1:2006/A2:2009/A13:2012,
EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017, EN 62233:2008

EMC (Art. 3(1)(b)): EN 55014-1:2017 , EN 61000-3-2:2014 ,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-3:2013 .

SPECTRUM (Art. 3(2)):

ETSI EN 300 328 V2.1.1 ( 2016-11) ,
ETSI EN 301 489-1 V2.1.1 (2017-02) ,
ETSI EN 301 489-17 V3.1.1 (2017-02) .

OTHER (incl. Art. 3(3) and voluntary specs): EN50581:2012 , (EU) No 206/2012 .
Limitation of validity (if @ny): ......ccooviiiiieiee e
Supplementary information:

Technical file held by:
Hisense (Guangdong) Air Conditioning Co., Ltd.

Place and date of issue (of this DoC): .......ccecevveeneenen.
Signed by or for the ManufaCtUrer: ...........ccooiiiriiiiiii e

Name (in PriNt): ..oooeeoeiieeeeere e e
Title: oo,
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Attached sheet

List of Product Models:

+AST-09UW4RXU**00*
+AST-12UW4RXU**00*
+AS-09UW4RXV**00*
+AS-12UW4RXV**00*
+AST-09UWA4RXV**00*
+AST-12UW4RXV**00*
+AST-09UW4RMR**00*
+AST-12UW4RXR**00*
+AST-18UW4RBS**00*
+AST-24UWA4RKT**00*
+AST-09UW4RXE**00*
+AST-12UW4RXE**00*
+AST-18UW4RBA**00*
+AST-24UW4RDB**00*
+AST-09UW4RVE**00*
+AST-12UW4RVE**00*
+AST-18UW4RXA*00*
+AST-24UW4RBB**00*
+AS-09UWA4RYR**03*
+AS-12UW4RYR**03*
+AST-18UW4RXS**01*
+AST-24UWA4RBT**01*
+AST-24UWA4RBT*02*
+AST-18UW4RXA**03*
+AST-24UW4RBB**05*
+AST-09UW4RLE**00*
+AST-12UW4RLE**00*
+AST-12UWA4RXV**01*

Note: ** indicates different panel code The last * is represented by the letters A ~ Z and the first
design is omitted.
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Hisense

OAHMEE XPHEHEZ KAl EMKATAXTAXHEZ

EuxapioTtoUue TTou ayopdoate autd To KAIHaTIoTIKO.
MapakaAoUue, diaBAoTe TTPOCEKTIKA QUTEG TIG 0ONYIEG XpProng
KAl EYKATAOTOONG TIPIV ATTO TNV £YKATAOTAON KAI TN XPrion
QUTAG TNG CUOKEUNG Kal QUAGETE auTo TO £yXEIPIdIO YIO
MEAAOVTIKN avagpopd.






lMepiexousva

Odnyieg ao@aAegiag 1
MposToipacia TpIv TN Xpron 1
Mpo@uAdageig Aopaleiag 2
Odnyieg eykataoTaong 6
2XEQIAYPAUMO EYKATAOTAONG 6
EmAoyA Twv B€0ewv eykaTdoTaong 7
EykardoTtaon e0wTePIKNG HOovAdag 7
20vdean Tou KaAwdiou 9
2xedIAypappa KaAwdiwong 10
EyKaTGOTAON EEWTEPIKAC HOVADAG 10
Atraépwaon 10
Zuvtipnon 11
MpooTtacia 12
AvTipeTwmion TPoRANpaTWY 12
Etre§nynon evoeifewv 13

Oodnyieg xeIpIoOU TOU TNAEXEIPIOTNPIOU. BAéTTe" 0ONYieS TnAgxeIpioTnpioU”.



Odnyies acpaisias /=

1. MNa va dlac@ahioeTe TNV KaAr AsiToupyia Tng povadag,
O1aBAOTE TTPOCEKTIKA TO EYXEIPIOIO TIPIV TNV EYKATACTACN

Kal TTpoaTTaBAoTE Vo TNPACETE auoTnPd TIG 0dnyieg
£YKOTAOTOONG TTOU TTAPATIOEVTAI O€ QUTO TO EyXEIPIdIO.

2. Kard Tn heTakivnon Tou KANIJATIOTIKOU, GPOVTIOTE Va Unv
€10€ABe1 aépag oTo oUaTNUA WUENG ouTe va dlappeUoEl YUKTIKO
yéco.

3. JuvdoTe CWOTA TO KAIJATIOTIKO WE TN YEiwon.

5. MpéTel va uTTApyEl A0QAAEIA SIOKOTTIG KUKAWUATOG.

6. MeTd TV £yKOTACTACH, O XPAOTNG TIPETTEI VO AEITOUPYET TO
KAIJOTIOTIKO OWOTA KAl CUPQWVA PE TO TTAPOV EYXEIPIDIO.
DuAGETE TN CUCKEUATia yia CUVTAPNON KAl JETAKIVNGN TOU
KAIHATIOTIKOU OTO PEAAOV.

7. Ao@aAeia eCWTEPIKNAG Povadag: T3.15A 250VAC 1) T5A
250VAC. Avatpégte oTn PETAEOTUTTIA TNG TTAOKETAG KUKAWHOTOG
YIO TIG TIPAYMATIKEG TTAPAUETPOUG, Ol OTTOIEG TTPETTEI VO
OUVABOUV WE TIG TTOPAPETPOUG OTN PETALOTUTTIA.

8. MNa povréAa 5K~13K, ao@dAeia eEwTePIKAG povadag: T15A
250VAC i T 20A 250VAC. AvaTtpégTte oTn HETOEOTUTTIO TNG
TIAOKETOG KUKAWMATOG YIa TIG TIPAYHATIKEG TTAPAPETPOUG, Ol
OTTOIEG TTPETTEI VO OUVABOUV WE TIG TTAPAPETPOUG OTN
JeTagoTUTTIO

9. MNa povTéAa 14~18K, ao@AAEI0 EEWTEPIKAG

povadag: T20A250VAC.

10. Tia povréAa 21~36K, ao@aAeia eEWTEPIKAG

Hovadag: T30A250VAC.

11. O1 0dnyieg eyKATAOTAGNG CUCKEUWV TTOU TTPOOPICOVTal VIO
MOvIun ouvdeon o€ oTabepr) KaAwdiwaon Kal €xouv pelpa
O1apPONG TTou pTTopei va utrepRei Ta 10 mA, dnAwvouv OTi
ouvioTaTal N eykatdotaon piag diIdTtagng TTpooTaciag PEUNATOG
d1appons (RCD) ye ovopaaTikd Trapapévov pelpua AsIToupyiog
Trou dev utrepPaivel Ta 30 mA

12. Npogidomoinon: H nAekTpoTIANEia UTTOpPEi Va TTPOKAAETEI
TPAUMATIONO 1 BAvaTo: ATTOOUVOEOTE OAEG TIG ATTOMAKPUOUEVEG
TPOYodOOieg peUpaTog TIPIV TN dlevépyela oépPIG.

13. To péyIoTO PAKOG TOU CUVBETIKOU CWAARVA JETAEU TNG
E0WTEPIKNG KAl TNG EEWTEPIKNG povAdag dev TTPETTEI val
utrepPaivel Ta 5 PETPA. Z€ TTEPITITWON TTOU N aTTOOTACN Eival
MEYaAUTEPN, Ba ETTNPEACTE N ATTOD0GN TOU KAIUOTIGTIKOU

14. H Acitoupyio QpECKOU GEPA TTOU TTAPEXEI QUTO TO TTPOIOV
d¢ev TTANPOI TIG TTPOUTTOBETEIG YIa TN XPACN MIOG CUOKEUNG
kauong. Otav autd 1o TTPOoIdV BpiokeTal 0TO iG10 SWHATIO PE HIa
OuOoKeun Kauong, Ba TTPETTEl va avoiyeTe To TTapdoupo yia va
O1a0QaAIZETE TOV OWOTO EPIOUO TOU dwHATIOU. AIGQOPETIKA, O
KOKOG agpIoPOG Ba 0dnynRoel ypriyopa o€ aVETTAPKEIX
oguyovou.

15. H ouokeur auTr dev TTPOOPIZETAl YIO XPrjoN aTrd TTaIdIG

KATW TWV 8 ETWV 1 ATOUO PE PEIWPEVEG CWHOTIKEG A TIVEUUOTIKEG
IKAvVOTNTEG 1 EAAEIYN EPTTEIPIAG KOl YVWONG XWPIG TTIBAEWN, i av

Oev Toug £Xouv 000l GaPEiG 0dNYiEG OKETIKA PE TNV AOPAAR
XPAON TNG CUCKEUAG, WOTE VO KATAVORGOUV OAOUG TOUG
mBOavoug Kivduvous. Ta TTaidid dev TTPETTEI va TTAiCOUV PE TN
ouokeun. O kaBapiopdg kal n ouvTrpnan dev TIPETTEN VA YivovTal
atré Taidid xwpig eTiBAewn.

16. O1 pTratapieg 0To TNAEXEIPIOTAPIO TTPETTEI VO
AVAKUKAWVOVTAI ) va atroppitTrTovTal KATAAANAWG. ATToppiyn
TTOAIWV PITTOTAPIWY --- ATTOPPIYTE TIG PITTATAPIEG OTA EIOIKA
onueia cUAOYNG.

17. Av n ouokeur gival pévipa ouvdedepévn oo pelua, Ba
TIPETTEI VO £QPODIOOTEl uE PEOO atmmoolvdeang aTrd TNV TTAPOXH
PEUPATOG PE BIOXWPITHO ETTAPAG o€ OAOUG Toug TTOAOUG, TO
oTT0i0 TTaPEXEl TTARPN ATTOOUVOEDN UTTO OUVONKEG UTTEPTAONG
katnyopiag Ill, ka1 auTd To PECO TTPETTEN VA Eival EVOWNATWHEVO
oTn o1afepn KaAwdiwan, cUPPWVA PE TOUG KAVOVIOUOUG
KoOAwdiwong.

18. Av 70 KOAWBSIO PEUPATOC UTTOOTE {NUIG, TIPETTEI VAl
QVTIKATAOTAOEI aTTd TOV KATAOKEUAOTH, TOV £60UCI0O0TNHEVO
QVTITTPOOWTTO GEPRIG I aTTO AVTIOTOIXA ECEIDIKEUPEVO TEXVIKO
TTPOKEIMEVOU VA OTTOPEUXOET KABE Kivouvog.

19. H ouokeun TpETel va eyKaTOOTOBEI OUPPWVA PE TOUG
€0vIkoUG KavoviopoUg KaAwdiwang.

20. To oépPIg TIPETTEN VA KTEAEITAI JOVO OTTWG CUVIOTA O
KOTOOKEUQOTAG TOU £€0TTAIOWOU. H ouvTAPNON Kal 01 ETTIOKEUEG
TToU atraitolv Tn BoriBgia dAAou eEEIBIKEUUEVOU TTPOCWTTIKOU
TIPETTEN Va dlEvEPYOUVTal UTTO TNV ETTOTITEIO TOU ATOHOU TTOU
gival apuodIo yia T XPrion EUPAEKTWY WUKTIKWY PECWV.

21. H ouokeur Sev TTPETTEl va eyKaBioTaTal 0TOV XWPO Tou
TIAUVTNpioU

22. IXETIKA UE TNV EYKATACTOON, QVATPECTE OTNV EVOTNTA
“Odnyieg eykatdoTaong”.

23. IXETIKG PE TN OUVTAPNON, QVATPEETE OTNV EVOTNTA
“Zuvtipnon’.

24. T povTéAa TToU XPNOIPoTIoI0UV TO WUKTIKO péco R32, n
oUvdeon TwV CWAAVWY TTPETTEI VA YIVETOI TNV EEWTEPIKA
TIAEUPA.

25. To Trapdv TTpoidv TTpoopileTal yia Xpron o€ éva
ouvnBiopévo TTepIBAAAOV dlafiwang HIOG OIKOYEVEIQG. Z€
TIEPITITWAN TTOU UTTAPXOUV TTOAAG ATOa 0TO OWUATIO, N
ouykévipwaon Tou CO2 Ba gival TTOAU uwnAn. Edv uttepBaivel
TOV OYKO TOU QPPECKOU AEPQ TTOU EITEPXETAI OTO OWHATIO HEOW
auToU TOU TTPOIGVTOG aTTO TO £EWTEPIKG, N OUYKEVTPWON CO2
OTOV E0WTEPIKS XWPO Oev PTTOPET va PEIWOEL. Z€ QUTAV TNV
TIEPITITWOT, VA AVOIYETE TTOPTEG Kal TTApGdupa yia £EAEPITUO.

lpocsroipacia mpiv 1 xpnon f=

| Znueiwon

1. Kard mn ¢épTIon WUKTIKOU pécou oTo oUCTNHA,
BePaiwBeiTe OTI TTPAYUATOTIOIEITE TN GOPTION CE UYPT PACN, av
TO WUKTIKG péoo gival To R32. Alo@QopeTIKA, N XNHIKr olvBeon
TOU WUKTIKOU péoou (R32) 0To e0wTEPIKG TOU GUOTANATOG
utTopei va aAAd&gel kail va etrnpedael Tnv atrdédoon Tou
KAIHQTIOTIKOU

2. Avdahoya [e Tov TUTTO ToU WUKTIKOU péoou (R32, n Tiyr
GWP ¢ival 675), n triean Tou cwARva gival TToAU uynAn, yr’
auTo BeiCTE 181aiTEPN TTPOCOXT KATA TNV EYKOTACTOON Kal TV
ETTIOKEUN TNG CUOKEUNG.

3. Av 70 KOAWBI0 PEUPATOG UTTOOTEN ZNUIG, TTPETTEI VO
QVTIKATAOTAOE! aTTd TOV KATAOKEUAOTH, TOV £60UCI000TNHEVO
QVTITTPOOWTTO GEPRIG I ATTO AVTIOTOIXO ECEIBIKEUPEVO TEXVIKO
TIPOKEINEVOU VO aTToPEUXOEi KABE Kivouvog.

5. H Bepuokpaaia Tou WPUKTIKOU KUKAWWATOS Ba ival uywnAr.
KpatioTe 10 KaAWdI0 SIaGUVOECNG HAKPIG aTTO TOV
XOAKOOWARva.

| MpopUBuion

[MpIv XpnNOIUOTTOINCETE TO KAIUOTIOTIKO, PPOVTIOTE VO EAEYEETE
KQI VO TTPOpuUBicETE Ta €ENG.

1. [lpopU6uIan TOU TNAEXEIPIOTNPIOU

Kd&0e popd TTou ToTToBETOUVTAI KAIVOUPYIEG PHTTOTAPIEG OTO
TNAEXEIPIOTAPIO 1} KABE POPA TTOU EVEPYOTTOIEITAI TO
TNAEXEIPIOTAPIO, TTPOPUBHICEl auToOpaTa TNV avTAia BepudTNTAG.
Av 10 KAIOTIOTIKS TTOU ayopdoaTe gival uovo yia yuen,
UTTOPEITE ETTIONG VA XPNGCIPOTIOINOETE TO TNAEXEIPIOTAPIO
avTAiag BepuoTnTOG.




2. Nsgiroupyia omio6iou ewriouou Tou TnAsxeipioTnpiou
(TTpoaipeTIKO)

MNa va evepyoTroINOETE TOV OTTIOBI0 QWTIOUO, TTATACTE KAl
KPOTAOTE TTATNPEVO OTTOIODNTIOTE TTANKTPO OTO TNAEXEIPIOTHPIO.
ZBAvel autépata YeTd atrd 10 deuTepOAETITA.

Znueiwon: O omioBI0¢ PWTIONOS Eival TTPOAIPETIKA
AgiToupyia.

3. Mpopubuion Auréuarng Emavekkivnong
To kAipaTIoTIKG d1aB€Tel AeiToupyia AutopaTng Etravekkivnong.

II'Ipocrracia TOU TTEPIBAAAOVTOG

H mmapouoa cuokeur) gival KATAOKEUAoPEVN aTTO
QAVAKUKAWGIUA ) ETTAVOXPNOIMOTTIOIRCIMA UAIKA. H améppiyn
NG TTPETTEI VA YiVETAI CUPPWVA PE TOUG TOTTIKOUG
KQvoVIoPoUG d168eang atToBARTWVY. MNpIv aTToppiYeTe TN
OUOKEUT), PPOVTIOTE Va KOWETE TO KAAWSIO PEUPATOG WOTE VA
uNv PTTopEi va etravaypnoigoTroindei. MNa avaAuTIKOTEPES
TTANPOPOPIEG OXETIKA UE TOV XEIPIGUO Kal TNV avakUKAwGN
auToU TOU TTPOIOVTOG, ETTIKOIVWVIOTE PE TIG TOTTIKEG
UTTNPECTIEG CUANOYNG CUCKEUWV 1 JE TO KATACTNUO ATTO
GTTOU ayopAcaTE TN CUCKEUN.

AMNOPPIWH ZYZKEYHZ

AUTHA n OUOKEUN QEPEI OHjHavVOoT OUUQWVA PE TNV |

Odnyia 2012/19/EE oxeTikd pe Ta atréBANTa NAEK
NAekTPOVIKOU £§OTTAIoOU (AHHE).

lNpoguAaésic acpaAciag

Ta oUpoAa Tou xpnoipoTtroloUvral oTo TTapov Eyxeipidio
Xpnong kai ®povTidag Exouv TnV £§Rg onuacia.

® Mnv 10 KGvETE. e H yeiwon eival amrapaitn.
Aci€Te TTPOOOXN O€ TETOIO TTEPITITWAT.
& Mpogidomoinon: O ec@aAPéVog XEIPIOPOG UTTOPET va 0ag

B¢o¢l og ooBapo kivduvo, OTTwg BdvaTo, coapd
TPAUUOTIONOS, KATT.

Mnv agriveTe Tov aépa
OTPAUMEVO TIPOG GGG
yia TToAAR wpa. Eival

* KOKO yia TNV uyeia oag.

. ZUVIOTOUE va a@riveTe
TOV aépa va OIaXEETAI OE
6Ao 10 SwHATIO.

XpnoIYoTIoINaTE TN Aj
owaoTh TTapoxr 10x0og .
ouPewva PE TIg '
QATTAITACEIG TTOU !
avaypdaeovtal oTnv
TIVOKISA TEXVIKWV
OTOIXEIWV.
Al0@OpPETIKA, UTTOPE] va
TTPoKANBoUv coPapég

BAGBeg 1) TTUpKayId. !

MpooTATEUCTE TOV YEVIKO *

+ Mot€ pnv eioayete Eva
1 papdi f Tapdpoio

avTikeipevo oTn povada. O
QVEUIOTAPAG
TIEPIOTPEPETAI HE UWNAR
TaXUTNTA Kal JTTOPEi va
TIPOKANOEI TPAUNATIONOC.

SIaKOTITN TOU PEUPATOG : _

Kal TO QIG aTTO OKOVEG Kal, b .

BpwIEg. ZuvdéaTe TO

KaAWdIO PEUPATOG OE !

auTé oTabepd Kal yepd

YIO VO ATTOTPEWETE TNV~ i
meavérnTa ! Mny emTpéTeTe 0N

nAekTpoTrAnéiag r
TTUpKayIag Aoyw
QVETTAPKOUG ETTAPAG.

+ POr| TOU Qépa va

@TAVEl OTOUG 5 7

' KQUOTAPEG depiou kai 1 MNV ETTIOKEUGGETE T

* G0 QOUPVO. 1 OUCKeun pévol oag. Av n

+ €TMOoKeUN eival

AavBaopévn, utropei va
TIPOKANBET
NAekTPOTTANEi, KATT.

Mnv xpnoigoTroieite TOvV
vsym() dIaKOTITN TOU
PEUATOG KAl PNV agpal- . 5
PEiTE TO qgng Q16 TV TIpiga | OTAV TA Xepla oag
VIO va amevepyoTroifoeTe . EIVAI BPEYHEVA.
TN GUOKEUN EVOOW AEITO-

upyei. MTTopEi va TTpok-

AnBei TTupkayid Adyw : -

OTIVOAPWY, KATT. e . i

€] E :

" Mnv ToTTOBETEITE
L QVTIKEIPEVA TTAVW OTNV

1 eEWTEPIKN pOVAda.
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. 2€ TTEPITITWON

: Suchemoupyiag, Tpwra + MnV ToaKiCeTe, TPARATE 1

L TMECETE TO KAAWSIO

1 peUPATOG YIaTi UTTOPEi va

1 TTPOKANBEi {nuId oTO

+ KaAwdIo. YTTapxel Kivduvog
: NAekTPOTTANEiaG 1

! + TTUPKAYIAG aTrd KaAWwdIo

. +TT0U £XEI UTTOOTEN ZNUIA.

=]
=t}

© 009,

Atrotehei eubuvn Tou
XPNoTN va dlac@alioel
N YEIWON TNG OUOKEUNG  + OTTEVEPYOTTOINOTE OTN
oUPQWVa PE TOUG ' OUOKEUN PEOW TOU
TOTTKOUG KAVOVIOHOUG I | TNAEXEIPIOTNPIOU Kail
TIG 0dnyieg evog + HETG BIAKOWTE TNV
€TTayyeApaTia TEXVIKOU.  * TTapOXr| peUUATOG.

lpoguAaésic aocpaAciag

Mpo@uAdgeig yia Tn XpARON TOU WPUKTIKOU péoou R32

O1 Baoikég diadikaagieg EPyaciwv OTNV EyKATaaTaon ival idlEg
ME auTég yia To oupBaTIKO WUKTIKG pégo (R22 ) R410A).
Qot1600, dWOTE TTPOCOXH OTA £EAG:
1. MeTagopd ££0TTAICIOU TTOU TTEPIEXEI
€UPAEKTO WPUKTIKA péoa
JUPPOPPWON PE TOUG KOVOVIOUOUG HETAPOPAG
2. ZApavaon Tou e§oTTAIcHoU pe cUpBoAa
ZUPPOPPWON PE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG
3. AidBeon e§oTAIOHOU TTOU XPNOIMOTIOIEI EUPAEKTA
WUKTIKA péoa
ZUPPOPPWON PE TOUG €BVIKOUG KaVOVIoHOUG
4. AroBnkeuon e§omAicpol/cuokeuwv H
aTroBrikeuon Tou eEOTTAICJOU TTPETTEI VA YivETAI
oUP@WVa PE TIG 0BNYIEG TOU KOTAOKEUAOTH.
5. ATT00KEUC CUOKEUAOMEVOU (MN TTOUANUEVOU)
e§oTAIopOU
H TrpooTacia Tng ouokeuaoiag atmobrikeuong Ba TTPETTEl va
ival TETOIO WOTE TUXOV INXAVIKA {nuId aToV £E0TTAIGUO OTO
E0WTEPIKO TNG CUCKEUATIAG va PNV TTPoKaAéael dlappor) Tou
WUKTIKOU PHECOU.
O péyioTog apiBuédg Tepaxiwy eEOTTAICUOU TTOU ETTITPETTETAI VO
artroénkevovTal padi kaBopileTal BACEI TWV TOTTIKWY
KAVOVIOUWV.
6.MAnpo@opieg OXETIKA pE TO OEPRIG
6-1 'EAgyxol oTnVv mepioxn
Mpiv atmd TNV évapén epyaciwyv o€ CUGTAPATA TTOU
TIEPIEXOUV EUPAEKTA WUKTIKA, €ival atTapaitnTol oI EAEyXOl
ag@aAeiag yia tn dlaoc@AAIon eAXIOTOTIOINONG TWV
KIVOUVWY avA@Aegng. MNa eTmiokeur) 0To cUOTAPA WUKTIKOU,
Ba TpéTrel va AapBavovTal ol TTapakAaTw TTPOPUAGEEIS TTPIV
atré T SlEVEPYEIQ EPYATIWY OTO oUOTNHA.
6-2 AlaSIKaoiEg EPYyAcIWV
Ol epyaaieg Ba TPETTEl VO TTPAYUATOTTOIOUVTAl CUPPWVA UE
eAeyxoOueveg O100IKATIES yIa va EAaxIOTOTTOINOE O KivOuvog
TTapouaiag EUPAEKTOU QEPIOU 1 ATPWY KaTd TN SIGPKEID TWV
EPYOTIWV.
6-3 Ievikn TeEPIOXNA EPYATIWV
* Oa TpéTTel va oBoUv 0dnyieg oe OAO TO TTPOCWTTIKO
ouvVTAPNONG KABWG Kal OTa UTTOAOITTA AToUa TToU epyaovTal
OTOV XWPO Yyia TN @UoN TwV EPyaAciwyV TTou diegdyovTal. Oa
TIPETTEI VO aTTOPEUYOVTAI O1 EPYOCIEG OE TTEPIOPITUEVOUG
XWPOUG.
* H mepioxn yUpw atrd Tov XWpeo epyaciwy Ba TTpéTel va
atropovwveTal. BeBaiwBeite 6T 01 oUVORKeg EVTOG TNG
TTEPIOXAG Eival AOPAAEIG HEGW EAEYXOU VIO EUPAEKTA UAIKA.



6-4 'EAgyX0G yia TTAPOUCTIa WUKTIKOU

*  Oa TTPETTEI VO TIPAYHUOTOTTOIEITAI EAEYXOG TOU XWPOU HE
KOTAAANAO QVIXVEUTH WUKTIKOU TTPIV Kal KaTd Tn didipkeia
TWV £PYAOIWY, VIO va dIao@aMIOTEl OTI O TEXVIKOG gival
EVIAMEPOG YIO TNV TTAPOUTia TIBAVWV EUQAEKTWY UNIKWV
oTnv aTHéCPaIpa.

* BeBaiwBeite 611 0 €EOTTAICNOG avixveuang dIapPOWV TTOU
XPNolPoTToIEiTal €ival KATAAANAOG yia XproTn PE EUPAEKTA
WUKTIKA p€oa, dnA. dev TTapayel OTTIVEAPEG, gival KAaTAAANAa
OQPAYIOHEVOG 1] EYYEVWG AOPAANG.

6-5 “Ymapén mmupooBeoTipa

* Y& TTEPITITWON EPYATIWYV TTOU EVEXOUV UWNAEG BEpUOKPaTies
oToV €EOTTAIONS WUKTIKOU 1 OTTOIOOATIOTE OXETICOMEVT
TUAMATA, Ba TTPETTEl VO UTTAPXE! DINBETIUOG O KATAAANAOG
€COTTAIONOG TTUPOOREDNG.

» Kovtd otnv Tepioxr @OpTIong, Ba TTPETTEl va UTTAPXEI
TUpooReaTAPag Enprg akévng r} CO, (dioeidiou Tou
avBpaka).

6-6 Kapia rnynR ava@Aegng

» Ta dropa 1Tou ekTEAOUV EPYQOieg GTO CUCTNUA WUKTIKOU, Ol

OTTOIEG EVEXOUV TNV €KBEON TWANVWOEWY TTOU TTEPIEXOUV i

TTEPIEXAV EUPAEKTO WUKTIKO PECO, OEV TTPETTEI OE KOIa

TIEPITITWON VA XPNOIMOTIOIOUV TTNYEG AVAPAEENG PE TETOIO

TPOTTO TTOU VA GUVIOTA KivOuvo TTUpKayYIAS i éKkpnéng

‘OAgg ol mBavég TTNYEG avaeAegng, oupTrepIAauBavouévou

TOU KOTTVIOPATOG, Ba TTPETTEI VO KPATOUVTAI APKETA HAKPIG

aTTd TO ONEIO TNG £yKaTAOTAONG, £TMBIOPOWONG,

agaipeong 1 d1d0eang, Katd TN JIAPKEIN TWV OTTOIWV
evOéxeTal va dlappelael TO EUPAEKTO WUKTIKO JEGO OTOV

TEPIBAAAOVTA XWPO.

Mpiv o116 TNV TTPAYMATOTIOINGN TWV £PYATIWY, N TTEPIOXA

YUpw o116 TOV £E0TTAICO TTPETTEN VO £TTIBEWPNOET yia va

SlacpalioTei 0TI dev UPioTavVTAl KivOUVOI aVAPAEENS A

TTUPKaYIAG. Oa TTPETTEI VO UTTAPXOUV TTIVOAKIOEG

“AtrayopeUETal TO KATTVIOUQ™.

6-7 TMepioxn pe e§oepiouod

* BeBaiwBeite 61 n TEPIOXN €ival avoixTr 1 OTI UTTAPXEI

ETTAPKNAG EEAEPIOUOG TTPIV ETTEUPRETE OTO oUOCTNUA
TIPOPEiTE O€ EPYOTieg e UWNAEG BEPUOKPATIEG.

* O eCaeplopdg TTPETTEl va ouveyiCeTal kaB' 6An Tn didipkeia

BIECayWYNG TWV EPYATIWV.

O €€agpIopdc Ba TTPETTEl va KaTavEUEl e A0QAAR TPOTTO

KGOE eKAUOPEVO WUKTIKG KOl KATA TTPOTIUNON VA TO

aTToBAAAEl EEWTEPIKA, TNV ATPHOOPAIPA

6-8 'EAgyXol OTOV WUKTIKO €§OTTAICHO

* Y& TeEPITTTWON aAAaYAG NAEKTPIKWY EOPTNUATWY, Ba TTPETTEN

va gival Kat@AANAa yia Tov OKOTTO auTd Kal va £X0UV TIG

OWOTEG TTPODIAYPOPEG.

2 & KGO TTEPITTTWON, Ba TTPETTEN va TNPOUVTAI 01 0dNYiEg

ouvTAPNONG Kal GEPRIG TOU KATAOKEUAOTH. Z€ TTEPITITWON

au@IBOAiag, CUUBOUAEUTEITE TO TEXVIKO TURUO TOU

KATAOKEUOOTA yia BorBeia.

Oa mpétrel va dievepyouvTal o1 €ENG EAeyXOl O€

EYKOATOOTACEIG TTOU XPNOIPOTTOIOUV EUPAEKTA WUKTIKG péoa:

—H moodtnTa @épTIoNG €ival cUPPWVN PE TO

uéyeBog Tou dwpaTiou VGG TOU OTTOIOU £XOUV

€yKaTAOTABEI TO PEPN TTOU TTEPIEXOUV WUKTIKO YETO.

—O pnxaviopég e¢aepiopol Kai ol £€€odol AsiToupyouv

KaTaAANnAa Kai &ev eptrodidovTal.

—Z€ TIEPITITWON TTOU XPNOIUOTIOIEITAI EUUECO KUKAWHO

WUKTIKOU, TO SeUTEPEUOV KUKAWMA TTPETTEN VA

EAEYXETAI VIO TTAPOUCTIA WUKTIKOU PETOU.

—H onuavon tou e§oTTAIopoU £€akoAouBei va gival

0paTA Kal EUaVAYVWOTH. ZNUAVOEIG Kal CUPROAA TTou
gival SuoavayvwaoTa TIPETTEN va avTikaBioTavTal.

-0 owAAvag A Ta egaptripaTa Yugng eykabioTavtal o€
B¢on 6tTou eival aTiBavo va ekTeBoUv o€ OTTOIadATIOTE
oucia n oToia uTTopEi va S1aBPWaoEl Ta EEAPTAPATA TTOU
TTEPIEXOUV WUKTIKO PECO, EKTOG OV TO EGOPTHHATA Eival
KOTOOKEUAOMEVA AT UAIKG TTOU €ival EYYEVWG
QvBEKTIKG 0TN BIGBPWAN 1 PEPOUV KATAAANAN
TpooTacia évavTi NG diIaBpwong.

6-9 'EAcyxol o€ NAEKTPIKEG DIATASEIG

H emokeun Kal n ouvtApnon o€ NAEKTPIKG e€apTrpaTa Ba
TTEPIAAPBAVOUV apyIKOUG EAEYXOUG QOPAAEIQG Kal
O1adIKaoieg £TMOEWPNONG EEAPTNUATWV.
Edv utrdpyel katola BAARN TTou pTropei va B€oel o€ Kivouvo
TNV a0QAAEIQ, TOTE TO KUKAWWPO Ogv TTPETTEl va OUVOEDET o€
NAEKTPIKN TTAPOXA AV BEV AVTIMETWITIOTE! IKAVOTTOINTIKA
auth n BAGRN.
Av n BAGBN dev ptropei va emdiopBwOei auécwg aAAd n
ouvéxion TNG AsIToupyiag gival atrapaitntn, Ba TTPETTEI va
XPNOIPOTTOINGET pIa ETTAPKAG TTPOCWPIVH AUon. O KAToX0G
TOU £EOTTAIGHOU Ba TTPETTEl VA EVNPEPWOET OXETIKA PE AQUTO,
WOoTE OAA TO EVEXOUEVO PEPN VA EiVAI EVNUEPWHEVA.
O1 apyikoi éAeyxol ao@aleiag Ba TTepIAapBavouy Ta €ENG:
—OT1 0l TTUKVWTEG £XOUV OTTOPOPTICTEL: auTd Ba yiveTal

JE ao@aAf TPATTO yia va atrogeuxBei n mMOavéTnTa

onuioupyiag oTmverpwv.
—OT1 6ev UTTAPXOUV eKTEDEIPEVA NAEKTPOPOPA

NAEKTPIKG EOPTANATA KOl KAAWSIA KATA TN SIGPKEIQ

@OPTIONG, AVAKTNONG ) ATTAEPWONG TOU

OUOTAMATOG.
—OTi dev UTTAPXEI Kapia JIOKOTTH) OTN yeiwon
Emiokevég o oppayiopéva e§apThpaTa
Kard 1 S1dpKela ETTIOKEUWY O€ OPPayIoPéva eEQPTANATA,
Ba amoouvdeBoUV OAEG Ol NAEKTPIKEG TTAPOXESG ATTO TOUG
£EOTTAIOPOUG GTOUG OTTOIOUG TTPAYHATOTTOIOUVTAI EPYACIEG,
TIPIV TNV AQAIPEDN TWV OPPAYIOUEVWY KOAUPPATWY, KATT.
2 € TIEPITITWON TTOU N NAEKTPIKA TTapoXA €ival aTToOAUTWS
aTroapaiTnTn Katd T SIGPKEIQ Tou O€PPIG, Ba TTPETTEl va
UTTAPXEI MIO OUOKEUR EVTOTTIOPOU BIOPPOWY OE CUVEXH
AeiToupyia, n otroia Ba gival TOTTOBETNPEVN OTO TTIO KPICIUO
ONUEIO yIa va TTPOEIBOTIOIET OE EVOEXOUEVN ETTIKIVOUVN
KataoTaon.
Oa mpétrel va S0B¢i 181aiTeEpn TTPOCOXN 0T aKOAoUBa WOTE
va 8I00QaAIoTEl OTI Ol Epyacieg 0€ NAEKTPIKG £§apTrpaTa dev
Ba aAoiwaouv To TrEPIBANUA PE TETOIOV TPOTTO TTOU VA
ETTNPEACTE( TO ETTITTESO TTPOCTACIAG.
AuTtd TrepIAapBavouy ¢nuIEG OTa KAAWDIA, UTTEPBOAIKO
apIBUO ouVOETEWY, OKPODEKTEG TTOU OEV TTANPOUV TIG
apXIKEG TTPOBIAYPAPEG, {NUIEG OE OTEYAVWTIKA, AavBaouévn
TOTTO0€TNON GTUTTIOBAITITWV, KATT.
BeBaiwbeite 0TI N cuokeur| £xel TOTTOOETNOET Pe aopAAeia.
BeBaiwbeite 6T 01 aTeyavoTOINTIKG £€apTANATA A T
oTeyavoTroiNTIK& UAIKG Oev €xouv @Bapei T0oo TTOAU TTou va
NV PTTopoUV TTAEOV va ePTTOBIOOUV TNV €iI0080 EUPAEKTWY
agpiwv.
Ta avTaAAGKTIKA TTPETTEI VA GUPPOP@UVOVTAL JE TIG
TPOdIAYPAPEG TOU KATAOKEUAOTH.
SHMEIQZH:
H xpAon ateyavoTroinTikou atd GIAIKOVN UTTopEi va
QAVACTEIAEI TNV ATTOTEAECHATIKOTNTA PEPIKWY TUTTWV
€€OTTAIOPOU avixveuong diappowv. Ta eyyevwg ao@ain
eCaptripaTa 8ev XpeIdeTal va atroyovweouy yia Tnv
TTIPAYHATOTTOINON EPYACIWY O€ QUTA.



8. EToKeUEG o€ eyyeEvWwg aog@aAn e§apTApaTa

* Mnv eQappOleTe TUXOV HOVIPA ETTOYWYIKG ) XWPNTIKA
@opTia 010 KUKAWMa av dev Slac@alioeTe OTI KATI TETOIO OEV
Ba uTTePPEi TNV ETMITPETTOPEVN TAOT KAl PEUUA VIO TOV
€COTTAIONO TTOU XPNCIKOTIOIEITAL.

* Ta eyyevwg ao@aAn e§apTipaTa gival o poévog TUTToG
€€OPTNUATWY OTA OTTOI0 TTOPOUV Va TTPAYHATOTIOINB0UV
epyaoieg evoow eival NAEKTpopOpa TTapouaia EUPAEKTNG
atpoo@aipag. O e§0TTAIONAG BOKIMAG TTPETTEN Va Eival CWOTA
S10BaBUICPEVOG.

* Ta eCapTApaTA TTPETTEI VA AVTIKOBIOTWVTAI OTTOKAEIGTIKG KOl
MOVO e EEAPTAMATA TTOU UTTOJEIKVUEI O KOTAOKEUAOTAG.
AANa eEapTAPATA UTTOPET VA TTPOKAAECOUV avAPAEEN Tou
WUKTIKOU YEOOU OTNV aTPOo@aIpa Adyw KATTolag dIapponG.

9. KaAwdiwon

EA€yETe OTI N KaAwdiwaon dev ekTiBeTON OE POBOPA,

O16Bpwan, utrePPBOAIKN TTiECN, KPAdATUOUG, AIXUNPES

ETTIQPAVEIES 1) AANEG DUCHEVEIG TTEPIBAAAOVTIKEG ETTITITWOEIG.

¢ O €Aeyxog Ba AapBdvel emiong uTTdWnN TNV £TTidPACH TNG
YAPAVONG TWV UAIKWYV A TWV CUVEXOUEVWY KPadATHWY aTtrd
TTNYEG OTTWG CUNTTIECTEG ) AVEUIOTHPEG

10. Avixveuon e0QAEKTWY WYUKTIKWV PECWV

e Ze Kapia TePITITWON BEV TIPETTEI VO XPNOIPOTTOIoUVTAl
QuVNTIKEG TTNYEG AVAPAEENG VIO TNV €PEUVA 1) TOV EVTOTTIONS

.

SlapPOWV WUKTIKOU PETOU. 4

» Aev Tpétel va xpnolpoTrolgital SauAdg ahoyovou (A
01101000 TTOTE AAAOG QVIXVEUTAG) TTOU XPNGCIPOTIOIEI YUHVH
AOYa

11. MéBodo1 avixveuong Siappowv

* O1 mapakdaTw péBodor avixveuong diappowy BewpouvTal
ATTOOEKTEG VIO CUCTHHATA TTOU TTEPIEXOUV EUPAEKTA
WUKTIKA:

—Oa TTPETTEI VO XPNOIHOTTOIOUVTAl NAEKTPOVIKOI QVIXVEUTEG
SIAPPOWV YIa TNV QViXVEUGN EUPAEKTWV WUKTIKWY, GAAG

Qo1600, gival onuavTiké va akoAouBeital n KaAUTEPN
TIPOKTIKA KaBwg Ba TTpéTrel va AapBdaveTal uTréwn n
AVOPAEEINOTNTA.

Oa mpétrel va akoAouBeital n TTapakdTw diadikaaoia:
—A@aipeoT TOU YUKTIKOU JETOU.

—ATTaépwon TOU KUKAWMATOG JE adPavES agpIO.
—Ekkévwon.

—EmmavaAnyn amaépwong ye adpavég agpio.

—AVOIyUO TOU KUKAWHATOG HECW KOTTAG F) CUYKOAANDNG.
To @opTio TOU YUKTIKOU Ba TTPETTEI VO OVAKTATAI EVTOG
TWV KATAAANAWY KUAIVEpwV avakTnong.

To ouoTnua Tpétel va “ekTTAuBe” pe OFN yia va
KATAOTEN N HOvAda aC@AAAG.

AuTA n dl0dIKacia PTTOPET va TTPETTEI v ETTAVAANQOET
QAPKETEG POPEG.

Aev TTPETTEI VO XPNOIMOTIOINGE CUUTTIEGUEVOG OEPOG R
oguyovo yia auThyVv Tnv epyaaia.

H éktrAuon TTPETTEl va TTpayMATOTTOINDET PE KATAPYNON Tou
Kevou 010 oUoTnua Péow Tou OFN Kal ue ouvéxion Tng
TARPWONG PEXP! va eTTITEUXOEI N TTieon Aeiroupyiag, oTn
ouvéxela pe ékAuan Tou OFN oTtnv atpéoeaipa Kai, TEAOG,
ME €K vEOU dnuioupyia KEVOU 0TO KUKAWUQ.

AuThA n Siadikacia TTPETTEl va eTTavaAauBAveTal PEXPI VO
MNV UTTAPXEI KavEVQ UTTOAEINPA WUKTIKOU 0TO oUCTNMA.
‘Otav xpnoiyotrolgital To TeEAIKO @opTio OFN, T0o cUcsThua
Ba TTPETTEl VA pUBUICTE OTNV OTHOCQAIPIKN TTIESN YIO VO
JTTOpPOUV Va TTpayHAToTToINBoUV £pyacieg TTAVW O€ auTo.
AuTr n d1adikaoia gival eEAIPETIKAG onpaciag o€
TTEPITITWAON TTOU TTPOKEITAI VA TTPAYUATOTTOINB0UV
d1adIKkacieg uykOAANoNG aToug owArveg. BeBaiwbeite
OTI N £€5000G TNG avTAiag kevoU dev gival KOVTE O€ TUXOV
TTNYES AVAPAEENG Kal OTI UTTAPXEI E§AEPIOUOG.

EVOEXETAI N EUAIGBNGTia TOUG va PNV gival n KatdAAnAn A 13. Aiadikaoieg opTIoNg

va xpelddovtal ek véou Babuovounon. (H Babuovounon
TOU £COTTAIGHOU Ba TTPETTEl VA TTPAYUATOTIOIEITAI OE XWPO
XWPIG TTapouaia WUKTIKOU.)

—BeBaiwBeite 611 0 avixveUTAG dev OUVIOTA dUVNTIKA TTNYH
avaeAegng Kai gival KaTadAANAoG yia 1o
WUKTIKO PECO TTOU XPNOIMOTIOIEITAL.

-0 e€omAIoOG avixveuang diappowy Ba TTPETTEN va gival
puBuIopévog o€ éva TTooooTo Tou LFL Tou wukTiKoU Kai
Ba péTTel va BaBPOVOEITAI CUMQWVA PE TO WUKTIKO TTOU
e@apuoeTal kal va emiReRaiwBei To katdAAnAo TToo0aTd
agpiou (25% TO PEYIOTO).

—Ta uypd avixveuong diappowv gival KAaTGAANAa yia xprion e Ta
TTEPIOTOTEPA WUKTIKG PHETT, AAAG Ba TTPETTEI VA OTTOQEUYETAI N
XPNON ATTOPPUTTAVTIKWY TTOU TTEPIEXOUV XAwpPivn KaBwWG n
XAwpivn UTTopei va avTidpAcoel Y TO WUKTIKO Kal va SIafpuwoel
TOUG XOAKOOWANVEG.

—Edv umrdpyxer uttévola yia diappor), OAEG TIG YUHVEG

PAOyeG Ba TTpETTEl Vo o300V i va atropakpuvBouv.

—Edv evromioTei diappor YukTikoU péoou atd BAGRN TTou
ataitei CUYKOAANon, Ba TTPETTEl va avaKTnOEi
OAO TO YUKTIKOG PECO atrd To oUOTNUA A va
atropovwOei (KAgivovTag TIG KATAAANAEG BaABideg) o€

EkT66 0116 TIG cUpBaTIkEG dladikaaieg eopTiong, Ba
TIPETTEI VO TNPAOETE TIG TTAPAKATW ATTAITHOEIG:
—BeBaiwbeite 611 dev UTTAPXEI AVAPEIEN DIOPOPETIKWIV
WUKTIKWV JECWV KaTd Tn Xpron Tou E0TTAICHOU
POPTIONG.

—O1 GWAAVEG 1) 01 YPAUUEG TTPETTEI VO €XOUV 000 TO
OUVATOV PIKPOTEPO MAKOG WOTE VO EAAXIOTOTTOIEITAI N
TTOGATNTA WUKTIKOU TTOU TTEPIEXOUV.

—O1 KUAIvOpoI TTpéTTel va BpiokovTal og 6pBia BEon.
—BeBaiwbeite 611 TO gUCTNPA WYUENG €ival YEIWPEVO TTPIV
POPTICETE TO CUCTNUA PE WUKTIKO.

—Emonuavere To oloTnua pe €TIKETa OTav OAOKANPwWOEi N
@opTIoN (av dev UTTAPXE! ON).

—Oa mpéTel va OgigeTe PeydAn TTpoCOXN VIO VO NV
YEMioETE UTTEPBOAIKG TO cUOTNUA WUENG.

Mpiv TNV eTava@opTion, n ieon Tou CUCTAPATOG Ba
mpéTTel va eAeyxOei pe OFN.

To oloTnua Ba TTpéTTel va eAeyxBei yia dlappoég PeTd TNV
O0AOKARpWON TNG POPTIONG Kal TTPIv T Béon o€
AelToupyia.

Mia etmiTAéov Sokiur diappowv Ba TTPETTEl va
TTPAYHATOTTOINGET TTIPIV Ol TEXVIKOI pUYOUV AT TOV XWPO.

KGTTOIO ONUEIO TOU CUCTAMATOG TTOU BPioKeTal HOKPIA 14. O¢on ek16G AsiIToUupyiag

até T diappon.

—To ouoTnua Ba TTPETTEl va aTTagpwOei e alwTo
atraAAaypévo atrd oguydvo (OFN) 1600 TTpiv 600 Kai
Katd 1 didpkeia TNG diadikaoiag cuykOAANonG.

12. A@aipgon Kal EKKEVWON
» Katd v eméppacn o010 KUKAWPA TOU WYUKTIKOU
MECOU YIa ETTIOKEVEG 1 YIa oTToIovOATTOTE AAAO AdYO,
Ba TTPETTEl va XPNOIPOTTOIOUVTAI CUMBATIKEG
O108IKACIEG.

Mpiv TNV ekTéAeOn AUTAG TNG SIABIKACIAG, O TEXVIKOG TTPETTE
va gival TTANPWG £E0IKEIWPEVOS PE TOV EEOTTAICHS Kal OAa Ta
OTOIXEIO TOU. ZUVIOTATAI N XPAON 0PBWYV TTPAKTIKWY YIa ThV
A0@AAA aQVAKTNON OAWV TWV WUKTIKWV PETWV.



Mpiv TNV eKTEAEDN QUTAG TG Epyaaiag, TTPETTEl va AngBei Eva
deiypa AadioU Kal WUKTIKOU O€ TTEPITITWOT) TTOU ATTAITEITAI
avaAuon TTpIV TNV ETTAVOXPNOCIKOTTOINCN TOU QVOKTNUEVOU
WUKTIKOU. Eival atrapaitnTo va uttdpxel NAEKTPIKA TTapoxn
TTPIV aTTé TNV évapén Tng Epyaciag.

a) ECoikeiwBeite pe Tov €E0TTAIGUO Kal T AsIToupyia Tou.

b) AmopovioTe 10 GUOTNEA NAEKTPIKA.

c) Mpiv TpoBeite otV ekTéAeon TG dladikaaoiag, BeBaiwBeite
o

=YT1dpxel S100€01MOG UNXAVIKOG ECOTTAIOUOG XEIPIOHOU, £GV
ATTAITEITAI, V1A TOV XEIPIOPO TwV KUAIVOPWY TOU WUKTIKOU.
—OAa Ta yéoa aTopIKAG TTpooTaciag eival dlabéoiya Kai
XPNOIMOTTOI0UVTAI CWOTA.

—H di0dikacia avakTnong yiveral TAvTa Uttd TNV ETTOTITEIR EVOG
apuodiou aréuou.

-0 e§omAIou6G avakTNoNG Kail o1 KUAIVOPOI GUUHOPPWVOVTAI JE
Ta KATAGAANAG TTPOTUTTA.

d) Eav gival dBuvaTov, EKKEVWOTE TO OUCTNHA TOU WUKTIKOU.
e) Eav n dnpioupyia Kevou dev eival EQIKT, XpNOIHOTTOINOTE
€vav OUAAEKTN YIA VA AQAIPECETE TO WUKTIKO

f) amo 1a didgopa onueia Tou CUOTAPATOG.

g) BeBaiwbeite 611 0 KUAIVEPOG BpiokeTal aTn uyapid TTpIv
apxioel n ekkévwaon.

h) EkkivioTe Tn pnxavr avaktnong Kal AEIToUpyRoTe TNV
oUPGWVA PE TIG 0dNYiEG TOU KOTOOKEUAOTH.

i) Mnv yepigete utrepBoAIKG Toug KUAivBpoug. (Ox1 TTavw aTro
10 80 % TOU GYKOU UYPOU).

j)  Mnv utrepBaivete TNV péyioTn TriEon AsiToupyiag Tou
KUAivVOpou, akdua Kal Trpoowpivd. OTav ol KUAIVOPOI yelioouv
owoTd kal oAokAnpwoei n diadikacia, Befaiwdeite 6T 01
KUAIVEPOI Kal 0 eE0TTAICUOG apalpoUvTal EYKaAipwg atrod To
anueio kal 0Aeg ol BaABideg atmopdvwaong Tavw aToV
€COTTAIONO €ival KAEIOTEG.

k) To avakTnuévo WUKTIKG dev TTpéTrel va ToTroBeTnOei o€ GANO
oUoTnua Wogng Tapd povo aedTou KabapioTei Kal eAeyxOei.

15. Emonupavon

e O €LOTTANIOUOG TTPETTEI VO PEPEI ETIKETA TTOU VO
dnAwvel OTI £xel TEOEI EKTOG AgiToupyiag Kail OTI dev
TTEPIEXEI YUKTIKO PETO.

* H emikéTa TPETTEl va QEPEI NUEPOUNVIA Kal UTTOYpa®r.

* BeBaiwBeite 6TI UTTAPXOUV ETIKETEG TTAVW OTOV
€COTTAIONOG TTOU dNAWVOUV OTI TTEPIEXEI EUPAEKTO
WUKTIKO.

16. AvdkTtnon

* Kard Tnv agaipeon Tou WYUKTIKOU HECOU aTTO KATTOI0
ouoTnua, EiTe yia o€pPIG €iTe yia Béon ekTdG
AeiToupyiag, ouvioTaTal N Xprion 0pBRg TTPAKTIKAG
WOoTe 6O TO WUKTIKG PECO va a@aipeBei e acpaAsia.

» Kartd Tn yeTagpopd Tou WUKTIKOU O€ KUAIVOPOUG,
BePaiwbeite OTI XPNOIPOTTOIEITE OTTOKAEIGTIKA KOl HOVO
KOTAGAANAOUG KUAIVOPOUG avEKTNONG WUKTIKOU.

» BeBaiwBeite 611 d1a0€TETE TOV OWOTO APIOUS
KUAiVOpwv

* yla TN QUAagn Tou CUVOAIKOU QOpPTiOU TOU
ouoTApaTtog. OAol o KUAIVOPOI TToU TTPOKEITal Val
XPNOIMOTTOINB0UV gival KATGAANAOI yIa TO QVAKTNPEVO
WUKTIKO Kal @EPOUV CrNaAvon yIa auTO TO WUKTIKO
(dnA. €1dIKoi KUAIVOPOI IO TNV AVAKTNOT TOU
WUKTIKOU).

»  O1 kUOAIvEpol TTpETTEl Va gival TTARPEIG pE TN BaABida
€KTOVWONG TTiEONG KAl TIG OXETIKEG BaABidEG
QTTOKOTIAG O€ KOAN KATEGTAON.

* O1 Gdeio1 KUNVOPOI aVAKTNONG EKKEVWIVOVTAI Kal, EQV
gival duvatdv, wuxovTal TIpIv até Tn dlevépyela TNG
avAakTnong.

O €COTTANIOPOG aVAKTNONG TTPETTEN VA €ival O€ KOAN
AEITOUPYIKN KATAOTAON, WE TIG 0dnyieg Tou dueca
S100€a1peg, Kal va gival KaTGAANAOG yia TNV avakTnon
TWV EUPAEKTWV WUKTIKWV.

Emiong, pémel va diatiBeTar pia fabuovounuévn
Cuyapid o€ KaAf AeiItoupyikr katdoTaon. O GwARvEG
TIPETTEN Va gival TIAAPEIG HE OTEYAVOUG GUVOETUOUG
atmooUvdeong Kal o€ KA KaTdoTaon.

Mpiv TN xpAON TNG PNXAvAG avAKTNONG, EAEYETE OTI
BpiokeTal o€ IKAVOTIOINTIKA KATAOTAON AEITOUPYIAG,
£XEI OUVTNPENOEI CWOTA Kal TUXOV OXETICOUEVO
NAEKTPIKG EEAPTANATA Eival OQPAYIOUEVA TTPOG
aTToUYI aVAPAEENG O€ TTEPITTITWON atreAeUBEPWang
WUKTIKOU.

YUPPBOUAEUTEITE TOV KOTOOKEUOOTH O€ TIEPITITWON
AUPIBOAILV.

To avoKTNPEVO WUKTIKO TTPETTEI VA ETTIOTPAPEI GTOV
TTPOUNOEUTH WUKTIKOU OTOV GWaTé KUAIVOPO
QAVAKTNONG KAl PE T OXETIKI) Znueiwon MeTagpopdg
ATTOBAATWV.

Mnv avapiyvUeTe Ta YUKTIKA 0€ JOVASES avAKTNONG
Kai €181k& péoa ag KUAivOpoug.

Edv mpokeiTal va apaipeBolv oI GUPTTIESTEG 1 TO
AASI0 TWV CUUTTIECTWY, BEPBaIWBEITE OTI £KOUV
eKKeEVWOET o€ aTToOEKTS ETTITTEDO YIa va dIAC@ANITETE
OTI eV EXEl ATTOPEIVEI EUPAEKTO WPUKTIKO EVTOG TOU
NITTQVTIKOU.

H diadikacia ekkévwong Ba TTpETTel va
TIPAYUOATOTIOIEITAI TTPIV ATTG TNV ETTIGTPOPN TOU
OUUTTIECTH) OTOUG TIPOUNBOEUTEG.

MNa tnv emtayuvon Tng v Adyw diadikaciag, Ba
TIPETTEl VA EQAPHOCTEI ATTOKAEIOTIKA Kal JOVo
NAEKTPIKA BEPUATNTA GTOV CUNTTIECTH.

‘Ortav yivetal amooTpdyyion Tou Aadiou ato éva
oUoTNUa, TIPETTEI VA YiVETAI HE ATQOAAN TPOTTO.

Kartd tn peTakivnon f Tnv JETEYKATAOTACH TOU
KAIUOTIOTIKOU, CUUBOUAEUTEITE TTETTEIPANEVOUG
TEXVIKOUG YIQ TNV OTTOCUVOEDH Kal TNV
€TTAVEYKATAOTAON TNG HOVAdaAG

Mnv ToTroB€TEiTE NAEKTPIKA TTPOIGVTA 1) OIKIAKA
QVTIKEIPEVA KATW aTTd TNV ECWTEPIKA ) TNV EEWTEPIKA
povada. Ta GUUTTUKVWHATA TTou aTAgouv aTrd TN
povada ptropei va Ta BpéEouv Kal va TTpokAnBouv
UANIKEG ZnuIEG i duTAEITOUpYiEG.

Mnv XpNOIPOTTOIEITE HECA VIO VA ETTITAXUVETE TN
diadikacia améyuéng 1A yia Tov KaBapIouod, EKTOG atod
auTd TTOU GUVIOTA O KATOOKEUAOTAG.

H ouokeun Tpétrel va QUAGooeTal o€ SWHATIO XWPIG
TNYEG avAQAEENG Ue auveyr Asitoupyia (yia
TTapddelypa, avoixTéEG GAOYEG, CUOKEUN agpiou o€
AeiToupyia 1 NAeKTPIKOG BeppavTApag ae AsiIroupyia).
Mnv TPUTTATE KaI PNV KAITE TN CUOKEUN.

NG&BeTe UTTOWN OTI TA WUKTIKG YECQ UTTOPET va ival
doopa.

AlatnpAoTE Ta avoiypata EagpIoUoU avoixTa Kal
XWPIG eUTTOBIA.

H ouokeun TpéTTel va QUAGoOETal O€ £va KaA&
agPICOPEVO XWPO OTTOU TO PEYEBOG Tou dwpaTiou
€ival CUP@WVO PE TIG TTPOdIayPaPES AsIToupyiag.

H ouokeun TTpETTel va UAGoOETAI 0€ OWUATIO XWPIG
QAVOIXTEG PAOYEG PE auveXN AeIToupyia (yia
TTapddelyua OUOKEUNR agpiou



o€ AeImoupyia) Kal Xwpig TTnyEG avag@Aegng (yia
TTAPAdEIyHa NAEKTPIKOG BepuavTipag ae AsiToupyia).
OAa Ta aTopa TTOU EMTTAEKOVTAI OE EPYACTIEG 1) TTOU
€TMEPRAiIVOUV OTO KUKAWMA TOU WUKTIKOU TTPETTEI VO
O1aB6£TOUV €va £YKUPO TTICTOTTOINTIKG ATTO
dIaTTIOTEUPEVN ApXH TOU KAGDOU, TTOU VO TTIOTOTTOIET
TIG IKAVOTNTEG TOUG VA XEIPICOVTAI WUKTIKG JE a0QAAn
TPOTTO, CUPPWVA PE TIG AVAYVWPIOHUEVES
TTPOdIayPaPEég agloAdynang Tou KAGdou.

To o€pPIg TTPETTEI VA EKTEAEITAI HOVO OTTWG GUVIOTA O
KOTOOKEUOAOTAG TOU £OTTAIOUOU.

H ouvTpnon Kai ol TMOKEUEG TTOU aTTaITouV TN
BonBeia dANou eEeIBIKEUPEVOU TTPOCWTTIKOU TTPETTEI
va dlevepyouvTal UTTG TNV ETTOTITEIO TOU ATOHOU TTOU
gival apuodIo yia TN XPrion EUPAEKTWY WUKTIKWV
Héowv.

Mnv XpnOIYOTIOIEITE PECA VIO VO ETTITAXUVETE TN
d1adIKaoia aTToYuUENG 1 yia Tov KaBapIopo, EKTOG aTTd
QUTA TTOU OUVIOTA O KOTOOKEUOOTHG.

H ouokeun TTpéTTel va eyKaTaoTabel, va AsIToupyei Kal
va UAdooeTal o€ SWHATIO PE ePPRadSV PeyaAUTEPO
a6 10 m2.

H eykatdoTaon Twv cwANVWOEWY TTPETTEI VO
Bpioketal og dwATIO PE eYPadoV peyaAutepo atrd 10
m2.

O1 cWANVWOEIG TTPETTEI VO GUUHOPPWVOVTAI PE TOUG
€0VIKOUG KavoviopoUG TTEPi agpiwv.

H péyiotn moodtnta poptiou WUKTIKOU ival 2,5 Kg.
TO OUYKEKPIPEVO QOPTIO WUKTIKOU avaypd@eTal oTnv
TIIVOKIOO TEXVIKWYV OTOIXEIWV TNG EEWTEPIKAG HovAdag
O1 ynxavikoi cUVOECOI TTOU XPNCIUOTTOIOUVTaI O
E0WTEPIKOUG XWPOUG TTPETTEI VO CUPHPOPPUIVOVTQI JE
10 TTPoTUTTO ISO 14903. Z€ TrEPITITWON TTOU OI
JNxavikoi cUVOETHOI ETTAVAXPNOIUOTIOINBOUV O€
£0WTEPIKOUG XWPOUG, T MEPN TPPAYIONG TTPETTEI VA
avavewBouv. Zg TTEPITITWAON TToU oI avadITTAoUpEVOl
oUVOECHOI ETTAVAYPNOCINOTTOINBOUV O€ ECWTEPIKOUG
XWPOUG, TO HEPOG TNG avadiTTAwaONG TTPETTEI val
KOTAOKEUOOTET €K VEOU.

O XWPOG EYKATAOTOONG TWV CWANVWOEWV TTPETTEI VA
TTEPIOPIOTEI OTO EAGXIOTO.

O1 unxavikéG OUVOEDEIG TTPETTEN VA Eival TTPOOBACIMEG
yla Abyoug GuvTrpnonG.

Emegriynon Twv oupBOAwv TTou avaypd@eovTal aTnv
EOWTEPIKA N TNV EEWTEPIKA Hovada.

I ZXESIAYPAPMA EYKATAOTAONG

Auté 1O OUpBoAO uTTOdEIKVUEl OTI QUTH N OUOKEUN|
XPNOIPOTIOIET EUPAEKTO WUKTIKO PETO.

Av To YUKTIKG péco BlappeUoel Kal EKTEDET OE EGWTEPIKR
TNy ava@Aegng, UTTapxe! KivOuvog TTupkayidg

MPOEIAOMOIHIH

B>

Mpogoxi, KivBuvog.
‘mupKayidg

AuT6 TO OUPBOAO UTTODEIKVUEI OTI TIPETTEI VO

NPOZOXH . . . ’
BIaBACETE TIPOCEKTIKA TO EYXEIPIDIO AgITOUpYiag.

AuTé To 0UPBOAO UTTOBEIKVUEL OTI O XEIPIOPOG TOU
NPOXOXH £oTTAICHOU TTPETTEN VA YiVEl ATTO KATAPTIOUEVO
TIPOOWTTIKG T£PPIG KAl CUPPWVA E TO EYXEIPIBIO
£yKaTaoTaong.

NPOZOXH Auté T0 0UUBOAO UTTODBEIKVUEI OTI UTTEPXOUV BIaBECIEG
TTANPOPOPIEG OTTWG TO EYXEIPIDIO AEITOUPYIaG 1 TO EYXEIPIDIO
eyKaTdoTaong.

Odnyisc sykaraoraong ,_

H améoTaon amé Tov . . . . .
n H améoTtaon armé Tnv opo@r} TTPETTEl va gival

Lil‘i(g)\gf;;f'a‘%%%%m @ HeyaAuTepn atmé 200mm

=8B

H améoTaon atmd 10 euTTédio
TIPETTEI VA €ival peyaAUTEPN ATTO

3000mm. H améoTaon améd

TOV TOiX0 TIPETTEI VO
H amooTtaon améd 1o daTmedo N ﬂ efval ué(va)\gnpn
TTPETTEl va gival peyaAdTePn aTTd A | am6 50mm

2500mm. @

H améoTtaon atmd Tov
TOiX0 TIPETTEN va Eivail
peyaAuTePn atmd 50mm

H améoTtaon Tng
€106d0U aépa aTTo
TOV TOiXO TTPETTEI
va gival
HEYOAUTEPN ATTO
250mml

H améaTaon g

£10000U aépa aTrd ToV
TOiXO TTPETTEI Vat EiVQ
HeyaAUTEPN aTTd
250mm

peyaAUTePn ammod
250mm

. H mapamdvw sikéva amoreAei pia arAn mapouaoiaon
NG povadag Kai MITOPEl va Unv avrioToIXEl ue TNV
e§WTEPIKN EUPAvVION TS povdadag MoU ayopdodare.

. H sykardaoraon mpémel va mpayuaromoinesi
ouupwva pe Ta 6vikd mpoTuma KaAwdiwong Kai
HOVO a6 e§oucioSoTNUEVO TTPOCWITIKOG.



EmiAoyn Twyv 0écewyv eykartdoTaong

©éon yia tnv Eykaraoraon tng Eowrepiknis Movadag
1. Ze onpeio 61ToU dev UTTAPXE! Eowrepiki_
KGTTOI0 EUTTOBI0 KOVT OTny é60d0  Hovada
TOU aépa Kal O 0€PagG PTTOPEI va
KUKAo@oproel eAeUBepa o€ KABE
ywvia Tou dwyaTiou.

2. X onpueio 6TToU PTTOPET EUKOAQ
va dnuioupynBei TpUTTa GTOV TOIXO
yia TN CWARvVWOn.

3. AloTnpnoTe TIG OTTAITOUPEVEG
ATTOOTACEIG ATTO TN HovAda PEXPI TNV
OpPOPA KAl TOV TOIXO CUPPWVA PE TO
didypappa eykaTdoTacng otnv
TTponyoupevn ogAida.

4. Y& onueio 6TTOU TO YIATPO aépa PTTOPEI va
a@alpedei Pe eukoAia.

5. KpatioTe Tn govada Kal To TNAEXEIPIOTAPIO O€ atréoTaon 1
METPOU Kal TTAvw aTrd TNAEOPATEIG, PadIOPWVA, KATT.

6. KpatAoTe Tnv 600 TO BUVATOV TTIO PHAKPIG ATTO AQUTTTAPES
@Bopiopou.

7. Mnv TomroBeTeiTE TiTTOTA KOVTE OTNV £i00d0 TOU aépa TTou Ba
TTapePTTOdICEI TNV EICPONA aépa.

8. EyKaTOOTAOTE TN HOVADQ O€ TOIXO TTOU €XEl TN dUVATOTNTA VA
@Eper To BAPOG TNG.

9. EykaTaoTAOTE Tn Jovada o€ onueio TTou dev Ba augnoel Tov
86puPo AciToupyiag Kal Toug KPadaopoug.

10. KpatroTe TNV HaKpId atré To ANECO NAIOKO Qwg Kal TIG
TNYEG B€pPavang. Mnv TOTTOBETEITE EUPAEKTA UAIKG 1] CUOKEUEG
Kauong Tavw oTn Jovada.

To pAkog
owARva gival
20 pétpa 10
uéyiaTo.

To Uyog TPéTTel va ival
HIKPOTEPO aTTO 15m

Egwtepikn
Hovada

©éon yia tnv Eykardoraon tng E§wrepikric Movadag
1. Ze onueio eUKOAO yIa TNV EyKATAOTOON KAl

ME KaAS agpIouo.
2. ATTo@UYETE TNV £yKOTAOTAON TNG O€
onueia 61Tou pTTopEi va dlappeloel
eU@AEKTO Qéplo.
3. TnpAoTe TNV aTTaITOUPEVN
amdéaTacn atd ToV ToiXo.
To pAKOG Tou CWAAVA PETAEU TNG 3
ECWTEPIKAG KAI TNG EGWTEPIKAG
Hovadag dev TTPETTEI VA UTTEPRAIVEI
Ta 5 PETpa CUPQWVA WE TIG
EPYOOTOOIOKEG PUBIOEIG, OAAG
pTTopEi va etrekTaBei ota 20 pétpa
TO PEYIOTO UE ETTITTAEOV QOPTION
WUKTIKOU.
6. KpartioTe TV e§wTeEPIKA
povada PoKpId aTTo AITTOPEG
akabapaieg Kal E600UG BEpUWV
agpiwv.
7. ATOQUYETE TNV £YKATACTAOT TNG O€ onuEia KOVTA aTOo OPOUO
&1ToU UTTaPXE! KivOUVOG va AepwBei atrd vepd pe AGOTTEG.
8. Ze pia oTabepn Baon 61Tou dev Ba dnuIoupyEi augnuévo
B86puBo kard Tn AsiToupyia.
9. Ze onpeio OTTOU dEV UTTAPXEI KATTOIO EUTTODIO OTNV £€£000 aépa.
10. ATTOQUYETE TNV EYKATACTACN OE GNUEIO TTOU dEXETAI AUECO
nAIaKS ewg, o€ dIadPOPOUG i HIKPG dPOUAKIA, I KOVTA O€ TINYEG
BeppdTNTAG KAl AVEPIOTAPES £§aepIoPOU KpaTroTe TNV HaKpId
atrd UQAEKTA UAIKG, wekaopoUug Aadiou Kal uypd ) avwpaia
pepn

ESwrepikn
Hovada

To prkog
owARva givar 20
METPO TO PEYI

To Uyog TPETTEl va gival
HIKpOTEPO OTTO 15m

Eowrtepikr povada

T TR R sl e Gy VY
emmAéov YUKTIKO (M) | gwArva (m) WukTIkoU (g/m)

7TK~12K 5 3~20 10 20

18K 5 3~20 15 20

21K~25K| 5 3~20 15 30

Av TO UWOG 1| TO PAKOG TOU CWwARva dev TTEPIAAUBAVETAI OTOV
TTivaka, ETTIKOIVWVIOTE JE TOV BlavVOopEa.

EykatdoTaon EowTePIKAG HOVAdag

1. Eykardoraon rou EAdouarog Tomo6érnong

*  KataAngre otn Béon eykatdoToong Tou EAGONATOG
TOTTOBETNONG CUUPWVA PE TN BECN TNG ECWTEPIKAG
Hovadag Kai TNV KaTelbuvon Tou cwARAva.

* OpifovTiuoTe TO EAaCpa TOTTOBETNONG
XPNOIYOTTOIWVTAG évav XAPaKa i AAQAdI.

*  AvoiéTte TpUTTEG BABOUG 32mm GTOV TOiXO YIa va
OTEPEWOETE TO EAAC Q.

* TotmoBeTAOTE Ta TTAAOTIKG OUTIa OTIG TPUTTEG KAl
OTEPEWOTE TO EAACTHA TOTTOBETNONG PE AUTOBIATPNTEG
Bideg.

* EAEyETe 6T TO EAacpa TOTTOBETNONG €ival KAAG
OTEPEWMEVO. ZTN OUVEXEIQ, AVOIETE I TPUTTA YIa TOV
OwArva.

Autodiatpnn
Bida

- ‘EAaopa Torobétnong

Znueiwon: To oxfiua Tou gAdoNATOS TOTTOBETNONS TTOU
éxere umopei va diapépel amé 1o mapamdvw, aAAd n
HEBOSOGC eykardoraong gival mapopuoia.

Znueiwon: Omwg Seixvel n mapamdvw £IKOva, yia T OTEPEWON

TOU EAdOpATOS TOTTOOETNONG TTPETTEI va XPnOINOTToIN@oUV o1 £§I

OTTEG TTOU avTIOTOIXOUV OTIS auTodIdTpnTEeS BideS, o1 AAAES gival

amAwg yia kdmoia mléavn dAAn xprion.

2. Aiavoi§n Omig yia
ToV ZwAnva

» KataAngre otn Béon Tng
OTTAG YIa TOV CWAARvVa
olpewva pe Tn Béon Tou
eAdOpATOG TOTTOBETNONG.

* Ta tnv TTAEUpIKN €£080 TOU
OwARva QpPEoKou aépa,
QATTAITEITAI MO OTTH OTOV TOIXO ME
SidueTpo 110mm.

* Na v Tiow ££0d0 Tou cwWAARVa PPETKOU aépa,

QATTAITEITAI YIO OTTH GTOV TOiX0 e didpeTpo 80mm yia

TOV oWAvVa @péckou aépa, Kai 6Aol o GAAOI CwWARVEG

ATTAITOUV YIA OTIF) OTOV TOiXO ME BIGUETPO 65mm.
Znueiwon: H o 8a mpémel va £xel Aiyo Karweepikn kAion

mpo¢ 1A E§w.

3. Aiavoién Omri¢ yia Tov ZwAnva

*  KataAngte otn B€on TG OTTAG yIa TOV OWARva
oUpewva Pe TN BEan Tou EAGOPATOG TOTTOBETNONG.

¢ a1md TO EOWTEPIKO aPOTOU OAOKANPwWOEI N ouvdeon
TOU E0WTEPIKOU CWAARVA KAl TWV KAAWSIWV WOTE va
OuVvOEDEi PE TNV EEWTEPIKN Povada.

ATroQaoioTe av Ba KOWETE TO TEPAXIO EKYOPTIONG CUPPWVA PE
TNV KateuBuvaon Tou CwARva. (6TTWG TTAPOUCIAZETAI TTAPOKATW)

XITWVIO OTTAG ToiXou
(owAvag até akAnpd
TTOAUQIBUAEVIO TTOU
KATAOKEUAZETal ATTO
Tov XprioTn

EowTepik
Ewm

Eﬁi rm
%ﬁ (KoTw@ePIKA KAion)

AuAdkwaon

ATTOGTIWHEVO THANA

Znueiwon: Orav eykabiordre Tov
owAnva mpog 1§ Karsuluvoeig 1, 2
1 4, KOWTE g TPIGVI TO AVTIOTOIXO
TEUAXIO EKPOPTIONS ATTO TNV
EOWTEPIKI) povada

KoOyTe TO aTTOOTIWHEVO TUANA KOTA
HAKOG TNG AUAGKWONG HE éva
HuTOTOIPTI®O0 i GAAO KaTAAANAO
epyaheio.

* A@OTOU OUVOELOETE TOV CWAAVA OTTWG ATTAITEITAI,
EYKATOOTAOTE TOV CWAAVA OTTOOTPAYYIONG. 2T CUVEXEID,
ouvd£oTe Ta KOAWDIa pelpaTog. MeTd Tn oUvdean, TUAIETE
padi Toug CWAARVEG, Ta KAAWDIO KAl TOV GWARVA
aTrooTpdyyiong Y BEPUOUOVWTIKG UAIKA.



* Ogpuoudvwon Evwoswv EwARvwy:
TUAIETE TIG EVWOEIG TWV CWAAVWY PE BEPUOPOVWTIKA UAIKA Kal
META TUAIETE Ta e Tavia BivuAiou.

= >

Ogppopdévwon

TEPITUNIGN pE Tauvia
BivuAiou

* Ogpuoudvwaon ZwAnvwv:

ZwAnvag ppéokou aspa:

* O1 owAARveG PPECKOU agpa dIaKPivOvVTal O€ TPEIG TUTTOUG:
owAnveg apioTepng ¢6dou (Eikdva 1), owAfveg de€idg e6dou
(Eixéva 2) kai cwArveg Triow e§6dou (Eikdéva 3).

» [0 Toug CWANVEG apIoTEPHG £§6BOU, TUNIETE TOUG OPIXTA PE
TOV ETTIOETUO £T01 WOTE 0 CWAAVAG PPECKOU 0P Kal TO
KaAWBIO peUPaTOG Va BpiokovTal 0To TTAvW PEPOG, O
OUVOETIKOG OWARVOG OTO PHECOV KAl O CWARVAG ATTOOTPAYYIONG
va BpiokeTal 010 KATW PEPOG (EIKOVa 1).

» Ta Toug owAnveg 8egIag £€600uU, TUNIETE TOUG OQIXTA PE TOV
ETTIOETNO £TOI WOTE O CUVOETIKOG CWANVAG Kal TO KAAWSIO
peUPATOG Va BpiokovTal OTO TTAVW PEPOG, O CWANVAG PPETKOU
aépa aTo YETOV KOl 0 CWARVAG aTTooTPAyyIoNnG va BpiokeTal
oT0 KATW PEPOG (Eikdva 2). MNa Toug owAfveg Triow £§6dou, 0
OWANVAG PPECKOU QEPA ECEPKETAI OTTO TNV TPUTTA TOU TOiXOU
TToU £Xel DlapETPo 80mm, Kail o GAAOI CWAARVEG E€pxovTal aTTd
TNV TPUTTA TOU TOiXOU TTOU £XEI DIAUETPO 65mm agoTou
TUAIXTOUV OQIXTA HE ToV €TTideapo (Eikova 3).

k- J
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a: ZwAfvag gpéokou aépa B: KaAwdio pelpaTog y: ZUVOETIKOG CwAvag &: ZwAfvag
amooTpdyyiong (eToiyddeTal aTré Tov XpRoTn)

» [0 Toug owAnveg TTiow €£6d0U, CUVOEDTE aTTEUBEIag TOV
OWARva TToU BIOTTEPVA TOV TOIXO HE TO EAAoHA KAAUWNG TNG
KOINOTNTAG Ppiokou aépa (Eikdva 4). MNa Toug cwAfRveg
aploTEPNG €§OB0U, GUVOEDTE TTPWTA TN YWVia TOU CWARvVa
PPETKOU agpa Pe TNV EVvwaon TNG KOIAGTNTOG GPETKOU agpa
(Eikéva 5), kal HETA TTEPICTPEWTE TN YwVia TOU CWARva TTou
dlatrepvd ToV TOiX0 TTPOG Ta BEGIG KATA PAKOG TNG KaTeuBuvong
TWV OTTEIPWHATWY Yia agaipean (Eikéva 6) (H ywvia dev Ba
XpnoigotroinBei GAAo TTAE0V), Kal TEAOG TTEPIOTPEWTE TOV
OwArva TTou dIOTTEPVA TOV TOIXO TTPOG TO APICTEPA TTPOG TO
GAAo Gkpo Tou cwARva epéokou agpa (Eikova 7). MNa Toug
OwARveg Oe€IAG €000V, TUVOEDTE TTPWTA T YWVia TOU
owANva PPECKOU aépa PE TNV £Vwan TNG KOIAGTNTAG PPECKOU
aépa (Eikdva 8), oTn cuvéxeia TTEPICTPEWTE TN ywvia TOU
ogwARva TTou SIaTTEPVA TOoV TOiX0 TTPOG Ta de€Id KaTd YAKOG TNG
KaTEUBUVONG TWV OTTEIPWHATWY Yia agaipeon (Eikova 6) (H
ywvia dev Ba XpnoiyoTtroindei Ao TTAE0V), JETA TTEPIOTPEWTE
TOV OCwARva TTou dIaTTEPVA TOV TOiXO TTPOG Ta APIOTEPH TTPOG
TO GAAO GKpo Tou cwAnva epéakou aépa (Eikéva 7), kal TEAOG
OTEPEWOTE TO HETAAAIKO EAAOHA OTN BACNH AQOTOU TUAIEETE
Toug owAARveg Eikdva 9)

A

Pu6uiore Tn ywvia Tou owArva mou S1amepvd Tov ToiX0 Kail Tou
owAnva gpéokou aipd, £ET01 WOTE TO AVOIXTO TUNLA TOU
KaAUpparog Bpoxns rou cwAnva mou d1amepvd Tov T0iX0 va
ekreiveral £§w amo 1o Swudrio Kal TPog Ta KATw. Orav 1o
avoIxTO TUjua Tou KaAuuuarog Bpoxng Sev umopei va aTpapei
TPOG TA KATW, TTEPIOTPEWTE KATAAARAWG TIS EVWOEIS KAl OTA
SUo dkpa Tou owArva 1mou S1amepvd Tov ToiX0o WOTE va
draopaliosre 611 TO avoIXT6 THHUA TOU KAAUUuATog Bpoxnis Tou
owArva mou diamepvd Tov T0iXO0 gival oTPAUNEVO TTPOS TA KATW
(uera tn pubuion, TuAi§te To k@Aupua Bpoxng, Tnv
TEPIOTPEPOUEV EVWOT) KAl TOV TTEPICTPEPOUEVO CWANVA OTN
Bidwpévn 0£on TOUS uE HOVWTIKI TaIvid yia va S1ao0QaAiosTe Tn
oTEYavoTnTa Kai va EUTTOoSiOETe TNV TTWON TOU KAAUUUATOS
Bpoxngs Kai TNG TEPICTPEPOUEVNS Evwang KArd TV
TEPICTPOPI]) YIA VA ATTOTPEWETE TNV €i00S0 VEPOU Ao Tov
owAnva mou d1amepvd Tov ToixX0 OTav Bpéxel.

@

ZwAivag gpéokou aipa

/

ZwAnRvag Tou diaTrEpVA Tov
/ Toixo
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pETAAAIKG EAaopa

» Empunkuvon Tou cwAiva @péokou aépa (Eikova 10): MapTe
OU0 OWAAVEG PPETKOU aEPQ, KOWTE TOV £VAV OTOV KOPUO OTN
B¢on NG ywviag A pe Evav KOQTN, KOWTE TOV AGAAOV CwARva
oTn Béon B oUp@wva pe 1o aTTaItoUJeVO PAKOG, KPATWVTAG TO
TUAMA PE TN YWVIAKK €VWOT, Kal OUVOEDTE PE POKOP TOV KOPUO
ME TNV UBUYPANMN £Van TOU TTPWTOU CWARVA @PECKOU aEpa
UE TOV KOPUO PE YWVIOKK £vwarn Tou eUTEPOU CWARvVa
PpEoKou agpa. Katd Tnv oAokAApwon, TUAIgTE Tn olvdeon e
POKOP CPIXTA JE MOVWTIKN TaIVIa yIa Vo SIGCQANICETE
aTeEYavoTnTa.

* Bpdyuvon Tou cwAfva @péokou aépa (Eikéva 11): E€TUAIETE
TIG KOANTIKEG TaIvieg YETAEU TOU BEPUOPOVWTIKOU OTPWHATOG
Kl TNG €UBUYpPapPUNG £vwong, Kal HETAgU TNG euBUYypaApuNG
£VWONG Kal TOU KOpUOoU Tou CwArva @pEcKou agpa oTtn Bon B
yia va dlayxwpiceTe TNV eUBUYpaPUN £vwon atré Tov Kopud Tou
owARva. KoyTte Tov Kopud Tou CwAARVA GTO ATTAITOUPEVO
UAKog eykatdoTaong C, Kal cUVOECTE e PAKOP TOV UTTOAOITIO
KOPUO OWAAvVa e TN ywvia Kal Tnv euBlypappn évwon. Katd
TNV 0AOKAAPWON, TUNIETE TN OUVOEDN PE PAKOP OPIXTA UE
HOVWTIKN TaIvia yia va S100¢paAiceTe oTeyavoTnTa.

* Bpdyuvon Tou cwAfva TTou diatrepvd Tov T0iXo (Eikéva 12):
MepioTpéyTe TTPOG Ta BEIA yIa va §ePBIdWOETE TNV évwaon 1 TO
KGAUPpa BPOXAG, KOWTE TOV TTEPIOTPEPOPEVO CWANVA GTO
ATTAITOUPEVO PAKOG KAl HETA BIBWOTE TNV €vwon I TO KAAUPPA
Bpoxng Tpog Ta apioTepd. Aol pubuioete Tn BEon, TUNIETE TIG
OUVOEDEIG HE POKOP TOU KAAUPPATOG BPOXNG, TNG
TIEPIOTPEPOPEVNG EVWWONG KAl TOU TTEPICTPEPOPEVOU CWARVA
UE MOVWTIKN Tavia

1. Mpémel va diaocpalioere 611 o cwAvag ppéokou aépa aro
EOWTEPIKO £odiadeTal ue OEPUOUOVWTIKO OTPWUA, OTI N
guBUypauun évwon Kai Turjua Tou KopuoU Tou owArva mou
dlammepvd Tov Toix0 PBpiockovral uéoa oTov ToiXo Kdai OTI TO
dvolyua Tou KaAuuuarog Bpoxngs ekteiveral E§w amo 1o
Swydrio Kai sival oTpauuévo mPog Ta KATW.

2. H sicodo¢ ppéokou aspa mpémel va Bpiokeral 600 To
Suvarov 1o pakpId ammé mny£ES Kpuou Kai BspudTnrag,
mepiBdAAdov uwnAng uypaoiag, mnyég pumavong Kai pépn
mou mepiéxouv emiBAaBn kai SiapBpwrTikd agpia.

3. O ovouaoTik6S OYKOS PPECKOU aépa ToU avaypaperal
oTnV mMIvVaKida Kal oTo gyxEIpidio TOU TTPOIOVTOS EXEl
METPNOEI UTTO EPyaaTNPIaKES OUVONKES Kal ICXUEI yIA TOUS
ouvodeuTIKOUS OwWARvVeS miow e§68ou Tou 0,5m.

® C
i : m

—p
Z0vdeon pe pakop

MepioTpegopev Zwhijvag mou  Kéhuppa
n évwon Blamepva Tov  BPoxng

B
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ZwAAVAG aTTOOTPAYYIONG:

a. TomroBeTAOTE TOV CWAARVA ATTOOTPAYYIONG KATW aTré TOUg
OWANVEG.

b. To povwTtikd UNIKS TTepIAauBdvel appd TToAuaiBuAgviou,
Téayoug dvw Twv 6mm.

Znueiwaon: O owArvag amrooTpdyyiong eroiudaderal amo Tov
Xxpriorn.

* O owAARvag atTrooTPAYYIoNG TTIPETTEN VA €ival OTPAUUEVOG TTPOG
Ta KATW YIO €UKOAN atrooTpdyyion. Mnv oTpiBeTe, TOOKICETE A
pTTEPSEUETE TOV CWARVA aTTOOTPAYYIONG Kal pnv BubideTe TO
AaKpo Tou o€ vePo.

* Av 01OV OWAAVa aTTO0TPAYYIONG OUVOEDET £évag EUKAUTITOG
OWANVAG ETTEKTAONG, PPOVTIOTE VA TOV BEPPOUOVWOETE OTAV
TTEPVAEI KATA PAKOG TNG ECWTEPIKAG HOVADAG.

» OT1av ol cwArveg KaTeubBuvovTal TTPog Ta OeId, oI CWARVEG, TO
KOAWBIO PEUPATOG KAl O CWANVAG OTTOOTPAYYIONG TTPETTEl VA
BepuopOVWVOVTal KAl VA OTEPEWVOVTAI OTO TTIOW PEPOG TNG
HovAadag pe évav aTaBePOTTOINTH CWARVWY.

>0vdeon cwAfvwv:

a. Mpiv EePIdwoeTe TO peydAo Kal To
MIKPS OTEYAVWTIKG TTWOUA, TTIECTE UE TO
OAXTUASG 0AG TO PIKPO OTEYAVWTIKO
TTWHA PEXPI VA OTAUOTAOE! O 1)X0G
€EayWYNG aépa Kal HETA ATTOMAKPUVETE
TO OAXTUAS GaG.

3. ZuvdéoTe TOUG OWAAVEG TNG
E0WTEPIKAG HOVADAG XPNOIMOTTOIWVTOG
000 YOoAAIKA KAeIdId. Agi€Te 1B1aiTEPN
TIPOCOXK OTNV ETTPETTOUEVN POTTA
OTTWG TTAPOUCIAETAI TTOPAKATW VIO VO
ATTOQUYETE TNV TTAPAUOPPWON KAl
{NMIG 0TOUG CWAAVEG, TOUG
OUVOETPOUG Kal Ta PaKOP.

c.MpwTa oQIigTe Ta PE TO XEPI KAl META
XPNOIMOTTOINGTE Ta YOAAIKG KAEIDIA.

Hléms‘eéw

MeydAo oTeEyavwTIKG TTWHA

3m 60—

lMNa guokeun Inverter

MovTéAo MéyeBog Potm MAdGTog | EAGX.TTGX0G
owARva PaAKoP

5k~12K, 13k~18K,21~24K | MAeupd uypou (& 6mm f 1/4 ivioag) |15~20N-m | 17mm 0,5mm

18K#, 21K~36K UAzupd uypou ($9,53mm | 3/8 30~35N'm | 22mm 0,6mm
ivioag)

5K~13K MAeupd aepiou( ¢ 9,53mm n 3/8 30~35N'm 22mm 0,6mm
ivioac)

12K, 13K~18K MAeupd aepiou (b 12mm f 1/2 ivicac)|50~55N-m | 24mm 0,6mm

18K7, 21K~36K TMAeupd aepiou (b 16mm f 5/8 ivicac)|60~65N-m |  27mm 0,6mm

36K MAeupd aepiou (b 19mm f 3/4 ivicac) |70~75N-m |  32mm 1,0mm

Znueiwon: H povada Twv 12K#,18K# Kal 36K# eival geyaAuTtepn
atré Tn povada Twy 12K, 18K kai 36K.

A

MNa cuokeury ON-OFF
Movrté MéyeBog owArva Pot | MAdrog

Ao pPaKop
5~12K,13~18K,21~24K 15~20N'm

EAdy.méxog

MAeupd uypos (& 6mm f 1/4 ivioa) 17mm 0,5mm

MAgupét uypou (4 9,53mm 1} 3/8 ivioag)  [30~35N'm | 22mm 0,6mm

18K 22,24K* 28,30,36K
510K, 12K
1267 14,15, 18K

18K7 22,24,28,30,36K

MAeupd aepiou (9.53mm ry 3/8 ivioag) | 30~35N'm

50~55N"m

22mm 0,6mm

MAeupd aepiou (b 12mm A 1/2 ivioag) 24mm 0,6mm

27mm

MAeupd aepiou (& 16mm 1 5/8 ivioag)  |60~65N-m 0,6mm

70~75N-m 32mm 1,0mm

61t M apiou (& 19mm A 3/4 ivioag)

Tnueiwon: H povada twv 12K*,18K”,24K", 36K eival peyaAuTepn
atré Tnv povada Twv 12K,18K,24K,36K.
Eykaraoraon Eowrepiknisc Movddag
 lMepdoTe TOV TUAIYPEVO CWARVA aTTO TNV OTTA TOU TOIXOU TTPOG
Ta £EW, KOI JETOKIVAOTE TNV ECWTEPIKN TTAEUPIKT) YPAUUN
owAnva padi ue TNV EOCWTEPIKA Jovada oTnv avTioToixn Béon
oTo éAaopa avaptnong (Eikéva 13).

fMle(’) OTEYAVWTIKO TIWHA
et

* [epdoTe TIG BUO AUAAKEG TOTTOBETNONG TTOU BIOBETEI N ECWTEPIKA
HovAda TTAvVwW OTa AYKIOTPA OTEPEWONG TOU EAGOUATOG
avapTnong Kal JETAKIVACTE TN CUCKEUH 0pICOVTIA yIa va OEiTe av
£XEI OTEPEWDOET KOAG

» [lidoTe TN ouokeur) atod TG dU0 TTAEUPEG TNG Kal pe Ta dUo Xépia,
KalI TMECTE TNV ECWTEPIKT) HOVAda TTAVW OTO €AACHa avapTnong,
£T01 WOTE TO KATW PEPOG va ouvdedei yepd (Eikdva 14).

I ‘EAaopa avdptnong
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TUVBETIKG KaA@Sio

4. 2uvdeon rou KaAwdiou
» E€wrtepikr) Movada
1) AgaipéoTe TNV THPTA TTPAGRACNG ATIO T HOVAST
XaAapwvovTtag Tn Bida. XuvdEoTe Ta cUPPATA OTOUG
aKPOOEKTEG OTOV TTIVAKA EAEYXOU, TO KABE £va
“EXWPIOTA, WG OKOAOUBWG.
2) Z1epedaTe TO KAAWBIO PEUPATOG GTOV TTiVOKA EAEYXOU
ME évav oQIYKTAPA KAAWDIWV.
3) TomoBetioTe avd T TTOPTA TTPOGORAONG 0T BéoN TNG
pe ™ Bida.

) XpnoipotroinoTe éva avavaplcpévo PEAE KUKAWPOTOG
YIC( TO povTéAO 24K peTagu Tng TTNyNg peUPaTOG Kal TNG
povadag. Mpétel va Tonoeamea Mia 6|chcx§n armmoouvdeong
TIOU OTTOOUVOEEI ETTAPKWG OAES TIG YPANUUES TPOPODOTIaAG.
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M A
wpoc}vo rave AKPOBEKTNG (OTO ECWTEPIKO)
/ )
— )
[ T T*HSDIBN’]UG
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MoépTa rpoécPaong
AkpodéKTNG (0TO
EOWTEPIKO)

EEwTtepikn povaéa

O1 eIkdveg o€ aUTO TO eyXelpidlo BaaifovTal oTNV EEWTEPIKN
epPavion evog TUTTIKOU povTéAou. Katd uVETTEIR, TO OXAMO UTTOPET
va dla@EPEl aTTd TO XA TOU KAIJATIOTIKOU TTOU €XETE ETTIAEGEL.

\ J
lMpoooxn:

1. To KAIuarioTIKG TPEmel, O KAOs TEPITTTWON, va ouvsésTal
0€ UEMOVWUEVO KUKAWNA 10XUOG, AITOKAEIOTIKA Kal I6vo yia
10 KAIUATIOTIKG. Ava@opikd ue 1 pé6odo kaAwdiworng,
avarpéére oro axedidypauua KaAwdiwaong mou Bpiokeral oTo
EOWTEPIKOG TNG TTOPTAS TTPOTRACS.

2. BeBaiwdeite 6TI TO TAX0G TOU KOAWSiou gival autéd

TTOU aVA@EPOUV O TTPOSIaYPAPES VIO TNV TTNYH 10XU0G.

3. EAéyére ra olpuara kai BeBaiwbeite 611 givar 6Aa KaAd
oTEpEWNEVA PUETA TI) OUVEEDN) TOU KaAwdiou.

4. ®povriore va sykaraoTioste éva peAé Slapporic os

UYPEG TTEPIOXES I TTEPIOXES JE UYpATia.




Mpodiaypagés KaAwdiwv yia ouokeur Inverter oxedIAypappa KaAwdiwong TTou BPioKETAI KOVTE GTOV aKPOOEKTN

AéB0on (Btulh) KaA&B1o TpogoBoaiag ZuvBETIK KaAWBIO TPOYOBOTiag OTO E0WTEPIKO TNG POVAdAG.
Tomog OVopasTIKS Tomog OVQHM’"K‘" )
£uBadov diatopng £uBadov Siatopng
5K~13K HO7RN-F 0,75~1,5mm2X3 HO5RN-F 0,75mm2x4 I EYKquUTGUn sinaler'lg uovdGag
HO7RN-F 0,75~1,5mm2X3 HO7RN-F 0,75~1,5mm2X5
5K ~13K" HOSVV-F 0,75~1,5mm2x3 HO7RN-F 0,75~1,5mm2x4 1. EykatdoTtaon Ztopiou ATTOGTPAYYIONG Kal ZWAARVO
15:694 0,75~1,5mm2x3 15:9968 0,75~1,5mm2x4 ATtrooTpdyyiong (yia povTéAo pe avtAia BepudTnTag pévo)
14K~18K :2;;:'; :?“mzig :gi::'i ?-;5""2?:;4 Ta O'UHTTUKVU'JHGTC( “EVBETO a6 EAAOTIKG (TIPOQIPETIKG)
| ,omm: - ,omm. . L, T " K . EA .
14K*~18K" HO5VV-F 1,5/2,5mm2X3 HO7RN-F 1,5/2,5mm2X4 aTooTpayyigovtal atmo TNV ooBerioTe Toggr amo o e paons
15:694 1,5/2,5mm2X3 15:9968 1,5/2,5mm2X4 €EWTEPIKA povAada O6Tav N )
21K=36K HO7RN-F 2,5mm2x3 HOSRN-F | 0,75mm2x4 povada Asitoupyei o€ S,
HO7RN-F 2,5mm2X3 HO7RN-F 1,0mm2X4 ﬂpévpap“a eép“qvong rl(] va 4
HO7RN-F 2,5mm2X3 HO7RN-F 2,5mm2X5 NV EVOXAEITE TOUC YEITOVEC KOl /&ﬁ PodéAa
21K*~30K* HO5VV-F 2,5mm2X3 HO7RN-F 2,5mm2X4 .
15:694 2,5mm2x3 15:9968 2,5mm2x4 yia VGIHPOUTGTEUOETS :ro i Er6pio amooTpayyiong SwAAVaE amOoTPGYYIoNG
21K—24K HOSVVF 1 5mm2X3 HOTRNF | 1.5mma2xa TEPIBAAAOV, EyKATACTACTE éva (eToIgeTan amé Tov xprioT)
OTOMIO ATTOOTPAYYIONG Kal évav CwARva atmmoaTpdyyiong yia TNV
ZHMEIQZH: ATTOUAKPUVOTN TOU VEPOU CUNTTUKVWHATWY. ATTAWG EYKOTOOTACTE
1. To K* onpaivel 6T n Tapoxr peUPATOG AUTOU TOU POVTEAOU TO OTOMIO OTTOOTPAYYIONG Kal TNV EAACTIKF) podéAa aTo TTAQiCIO
TIPOEPXETQI ATTG TNV ECWTEPIKH povada. NG EWTEPIKNG HOVADAG, KAl HETA CUVDEDTE VAV CWARVA

2. To K** utrodeIkvUel HOVTEAO ECWTEPIKAG TPOPOBOTiag I0XU0G HE
YPOUMA 10XU0G Kal @IG.
3. Na Ta povréAa 14K*~18K* o auvBrikeg Tpomikol KAilatog (T3), 2. EykardoTaon kai Ztepéwaon Egwrepikiig Movédag
70 OVOpAOTIKG £paBSV BiaTopng TOU KaAWSIOU TPOPOBOTIAS KA 5 rene io7e KA TN MOVABK HE PTTOUAGVIC KOl TIAEIUGBIO OE ETTITESO KOl
Tou oUVOETIKOU KaAwdiou 10XU0G gival 2,5mm* x4, Cosx . o .
AaVOEKTIKO BATTEDO. AV TnV EYKOBIOTATE O€ TOIXO I OTEYN, PPOVTIOTE va
lMpoooxn: TOTTOBETACETE TO UTTOOTAPIYHA VIO VO EUTTODICETE TNV PETOKIVAON TNG
To @i¢ mpémel va ival MPooBAoio akOa Kol UETA TNV EYKATAOTaor CUOKEUNG AGYW 0OBOPWY KPASATHWY I IOXUPWY OVEUWV.
TG OUOKEUNS O€ TTEPITITWOT) TTOU TPETTEI vdA TO ATTOCUVOEDETE. Edv
auro Sev gival QIKTO, OUVOEDTE T OUOKEUN o€ pia S1moAikn didragn

atmooTpdyyiong oTo OTOHIO OTTWG BEiXVEl N EIKOVA BEEIE.

3. Zuvdeon ZwAivwy EEwtepikig Movadag

METAYWYNS e SIGKEVO EMAPUWV TOUAdYIOTOV 3 mm ) orroia o AgaipéoTe Ta TTWHOTA BAABiIdwY a1rd TNV diodn Kai TNV Tpiodn
TorrobsreiTal og O£on Tou gival TPooBAoiun akoun Kai JeTd TNV BaABida.
gykaraoraot. ) ) + SUVBECTE TOUC CWARVEG PE TNV Biodn Kal TNV Tpiodn BaABida
Mpodiaypageg Kahwdiwy yia cuokeur; ON-OFF EEXWPIOTE CUPPWVA HE TNV ATTAITOUUEVN POTTH.
Kahdsdio Tpogodosiag SUVBETIKG KaASI0 B ahido ogobaciogt | - Kipia 4. $0vdeon KaAwdiwv E€wTepikng Movadag (Seite Trponyouuevn
Amodoon TPOPYodOTiag Tapox( ot )\|60)
(Btu/h) . OvopaoTiKG . OvopooTik . Ovopaoriko | PEUVATOG
TuTmog Tomog . . Tomog . .
£uBadov Siatoprig| epBadov diatoprg epBadov diaroprg e
HOTRN-F A'quspr' n

1.5mm2)<3 HO5RN-F | 0, 75mm2>(2 Mpog 10

| 2 (AvTAial EOWTEPKO L, , . . . .
0.75-1,0mm"X3 BepusTag) O aépag TTou TTEPIEXEI UYPATia KOl TTOU TTAPAPEVEI OTOV KUKAO Yugng

HOSRN-E | 075mmX2 | Toogo p1:ropei Va TTPOKAAEDEI §u0Aa|Toupvia oTov oupnllemr’]. Metd m

(AN | cowreprs | OUVOEDT TNG ECWTEPIKAG KA TNG EGWTEPIKAG HOVABAG, EKKEVIOTE TOV
Bepuornag) aépa Kal TNV uypacia arré Tov KUKAO TOU WUKTIKOU XPNOIUOTTOIWVTOG
1525mmixa | HOTRNF || o o2y |HOSRNF | 075mmx2 | Maocro pia avTAia Kevou, OTTwG TTAPOUCIAZETAl TTAPAKATW.

(ki EOWTEPKO . . L .
Znueiwon: MNa va mpoorarsvosre 1o mepidAAov, gpovriotes va

5K~13K HO5VV-F

0,75~1,5mm>X3| HOSRN-F

KK | HOSVV-F |y o gi2ya | HOTRNF | o cm?Xa

18K~30K | HO5VV-F

HOSRN-F 2 V EKKEVWVETE T KTIKO QTT: i v arué pa.
180K | HOZRN-F | o 20 | pozrip | 1OMMOX3 | HOSRNF 075mm?X3 | Moogro Hnv EKKEVWVETE TO YU 6 ameubziag omv aruéagaipa
g 1 Ommzwam o (AvTAia EGWTEPKO
BeppoTnTag)
- ! HO5RN-F 2., | HOSRN-F 2
24K~36K HO7RN-F 2,5~4,0mm2X3 HO7RN-F 0,75mm*“ X4 0,75(::;\&;\ X2 I'Ipo‘;ror
1,0mm2>(4 EEWTEPKS -~ e e e e e e J—H
& 2
24K~36K HO7RN-F 1v5”"“2)(5 HO5RN-F 0‘75mm2x4 HO5RN-F | 0,75mm“X2 Mpog 1o

(AviAia wrEpKS T i

BeppoTTag) i w"im\'\!\lllmh i Ty

i AvTtAia kevou

ZHMEIQZH:

To kaAwdio uTTopEi va gival dIa@opeTIKG aTTé AUTA TToU TTapaTifevTal
TTapatdvw. MTTopeite va XpnoIPOTIOINOETE KATTOIO CUPPWVA JE TNV
emopevn Aiota. Kai utropei va gival peyaAutepo. 0-6A, xpnoIJoTIoINoTE
0,75mm 2 4 18AWG. 0-10A, xpnoiyotoifoTe 1mm? rj 16AWG. 0-16A,
xpnoigotroifoTe 1,5mm 2 ) 14AWG. 0-20A, XpnoIHOTIOIOTE 2,5mm?2 1 -
14AWG. 0-25A, xpnaoigotroiate 2,5mm 2 12AWG. 0-32A,  ° =
XpnoipotroijoTte 4mm 2

) ) Siaypappa Tpiodng
Biodn BaABida BaABIBOC

KareuBuvon porig pukTikod

aGvBeon pe TV

piodn BaABida
- EOWTEPIKK HOVEda

I 2XESIaypaupa KOAWdiwoNng

(6) AvoigTe 1/4 oTpogrig

.
Z_A (7) TupioTe yia TAipeg Gvorypia BaABiBag avoikm Beon

(7) TupioTe yia TAipeg agovag/

Mpocidotroinon: o, K dvontio Barpias N @5; Tina Pargidag atovioxo
A “ . . aepPIg > (1) Fupiote
Mpiv TNV TIPSO RO OTOUG AKPODEKTEG, ATTOCUVOEDTE OAD Ta Ny ) Fopione E\ (8) Zoigre s
; : (2) Fupiote - BeAdvn
EUK)\legT’G TE)O<PO§00!G§- 3 A (8) Zgicre Méoua Bargioag @E\ (8) Toicre Z\Jvawn\ut TV EEWTEPIKA povada /mb;; sropion
£BaIWOEITE OTI TA XPWUATA TWV CUPHATWY OTNV ECWTEPIKA ~ Mopivac paraas e oTepiey

Hovada kal 0 apiBuOg akpodEKTN eival idla Ue eKEiva TNG
E0WTEPIKAG HOVADAG, VIO AETITOPEPEIEG AVATPELTE OTO

—10 -



MWg va ATTOEPWOETE TOUG ZWANVEG:

(1) ZepidoTe KOl aQaIpEoTe Ta TTOPATA ATTO TV Siodn Kal TNV
Tpiodn BaABida.

(2) =Zep1dOTE KaI APAIPETTE TO TIWA aTTd TN BaABIda GEpPRIG.
(3) ZuvdtoTe Tov €0KOPTITO CWARVA TNG AvVTAIag KEVoU aTn
BaABida oéppig.

(4) NerroupyrioTe TV avTAia 10-15 AETITA PEXPI VO ETTITUXETE KEVO

NG Té¢NG Twv 100Pa.

(5) Me v avTAia kevou va AeIToupyei, KAEIOTE TNV oTPOQIyYa
XAUNANG TTieong oTov CUAAEKTN TNG aVTAIaG Kevou. MeTd,
OTOPATAOTE TNV avTAia Kevou.

(6) Avoigre T diodn BaABida, katd 1/4 TN OTPOPAG, Kal KAEIOTE
TNV META ammd 10 SeutepOAeTITa. EAEYETE TN OTEYOVOTNTA OAWV
TWV EVWOEWV XPNOIUOTIOIWVTAG UYPO OOTTOUVI | NAEKTPOVIKO
QAVIXVEUTH SIapPOwWV

(7) FupioTe To aTéAeX0g TNG Biodng Kal TG Tpiodng BaABidag, yia
va TIG avoigeTe TTANPWG. ATTOOUVOEDTE TOV EUKAUTITO CWARVA TNG

avTAiag kevou.
(8) EmavaromoBetioTe kal o@i€Te OAa Ta TTwPaTa BaABISwv.

2uvrnipnon Kai
EMIOKEUN

€ ZuvTApnon PTTPOOTIVOU TTaveA

AlaKOYTE TNV TTApoxn ar
pelUATOC \ A .

Mpwra amevepyoTToIaTe TN

N
MaoTe oTa onpeia "a" kai
OUOKEUN KaI JETA GTTOOUVBEDTE TNV

TPABRAETE TTPOG Ta £§W yIa VO
APAIPETETE TO PTTPOCTIVO TTAVEA.

N

a

Ze Kapia TEPITTITWON PNV
XPNOIPOTTOINCETE TITNTIKEG OUTIEG,
omwg Beviivn [ oTIABWTIKA OKOvVN
Yld Vo KABAPIioETE TN CUCKEUN.

Lad

QT TV Trapoxr PEGHATOG.
ZKOUTTiOTE pE g

&va !.IG)\GKO, oTEYVO ) onomomoon

TTavi W (e orevvo padas
@ A maviyiavamy
== aBopiveTe,

XpnoigoTroiaTe éva paAakd, uypd

TTaVi Y10 VO KABOPIOETE TO PTTPOCTIVO

TIAVEA av gival TTOAU Aepwpévo.

EtravaTomoBeTRoTE KO
KAEIOTE TO PTTPOCTIVO TTAVEA.
EmavarotroBeTtioTe Kal KAgioTe TO
HTTPOOTIVO TTAVEA TTIECOVTAG Ta ONUEIa
"g" T[g\og Ta KATW.

MoTté punv YekdadeTe pe vepod TNV
E£CWTEPIKNA Hovada

Emikivduvo!
HAextpotrAngia!

€ Zuvrtipnon @iATpou aépa

KaBapioTe Kal ETTAVATOTTOBET-
AOTE TO QiATpO aépa.
Edv eival TToAU
Aepwpévo, TTAUVTE TO
He éva diGAupa
QATTOPPUTTAVTIKOU OE
XAiapd vepd. Metd Tov
KaBapioud, oTEYVWOTE
TO KaAd OTn OKId.

ZTAPATAOTE T CUCKEUN,
PIOKOWTE TNV TTAPOXI) PEUHATOG Kal
ppaIPECTE TO PIATPO aépa.

1. AVOIETE TO PTTPOOTIVS TIAVEA.
2. MiéaTe eha@pd T AaBn Tou GIATPOU aTTé UTIPOOTA.
3. Miéote T AaBry kar oUPETE TO PIATPO TTPOG Tar €W,

KAeioTe avd 1o umwrpooTivoe

TTAveA To gikTpo aépa mpére va kaBapiZETal PETA amrd
Kabapilers 0 giATpo aépa kdbe Sio spSopadeg | XPON TEPiTTOU 100 Wpddv.
- avro 5 ios BdAdov pe

oA aKx6vry.

€ ZuvTApnon Tou SIKTUWTOU TOU QPIATPOU PPECKOU aépa
KOl TOU OTOIXEioU QiATpouU KaBapiopoU (avaTpégTe oTnV
EIKOVO TTOPAKATW)

* Ag@aipéore TO SIKTUWTO TOU QIATPOU PPEOKOU aépa Kai 10
oTolxeio PiATpou Kabapiouou
1. Avoigte 10 TTavEA TOU KAIPATIOTIKOU, TTACTE TN
AaBr) Tou oTnpiypaTog Tou SIKTUWTOU TOU QIATpOU
PPECKOU agpa Kal TPABAETE TO OTAPIYUA TOU
OIKTUWTOU TOU QPIATPOU PPECKOU aépa TTPOG Ta £EW.
2. TliéoTe Ta EAACTIKA AYKIOTPO TOU SIKTUWTOU TOU
QIATPOU QPPETKOU AEPA YIA VO OPAIPECETE TO
BIKTUWTS atTd TO OTHPIYUA.
3. AQOTOU aQaIPETETE TO DIKTUWTO TOU PiATPOU
PPECKOU aépa, UTTOPEITE VA aQAIPECETE ATTO TO
OTAPIYMO TOU BIKTUWTOU TOU QIATPOU TO GTOIXEIO
@iATpOU KaBapIoHOU TTOU BPIiCKETAI ATTO KATW.

* Tomo@éTnon Tou SIKTUWTOU TOU QIiATPOU PPECKOU
agpa

1. TotmmoBetioTe To KABAPIOPEVO 1) TO VEO OTOIXEIO PIATPOU

KaBapIiopoU oTo OTHPIYHA TOU SIKTUWTOU TOU QIATPOU.

2. ITPWETE TO BIKTUWTS TOU QIATPOU OTNV pia dkpn JEoA

oTnNV avTioTOIXN UTTOB0XH TOU OTNPIYMATOG, KOI META TTIECTE TA

eAaOTIKG AykioTpa oTnNV GAAN dkpn p€oa TNV avTioToIXN

UTTOd0XN TOU OTNPIYHATOG.

3. ToToBEeTAOTE TO GTAPIYHA TOU BIKTUWTOU TOU GIATPOU

oTnNV UTTod0X £YKOTACTACNG TNG ECWTEPIKNG HOVADAG.

4. KAcioTe To TTAVEA TOU KAIJATIOTIKOU.

« XTOIXEi0 PiATPOU KABapiouou

To oToixeio QiATpou KaBapiopou gival katnyopiag PM2.5.
JuvioTaTal €mMOeWwpPnan, kKabapioudg kal ouvTApnon kabe duo
€BOOPADEG.

1.KaBapiouoég

XpnoiYoTToIfoTe NAEKTPIKI) OKOUTTA F) GKOUTTAKI yia VO
aQaIpECETE OKOVN Kal EEva owuaTidla aTTd TNV ETTIPAVEIN TOU
aTolxeiou QiATpou kaBapiouou.

Znueiwon:

To oroixeio @iATpou kaBapiouou eival euaiobnro, eMouévwe,
unv 10 mMEQeTe EévTova Kal nv 10 TTAEVETE ue vepo Kard Tov
KaBapiouo.

2. Avrikardoraorn oroixgiou @iATpou

‘Otav 10 €IKOVIBIO PPEOKOU PO aVABOCTRAVEI CUVEXWS OTNV
006vn, Ba TTPETTEN VO QVTIKATACTACETE TO OTOIXEIO QIATPOU
KaBapiopoU. MeTd TNV avTIKATdoTOON TOU GTOIXEIOU PIATPOU,
TratioTe To TARKTPo SUPER 010 TnAgxeIpioThpIo yia 5
OEUTEPOAETTTA IO VA ATTOUOKPUVETE TNV €100TT0INON
QAVTIKATAOTOONG TOU OTOIXEIOU QIATPOU.

Znueiwon:

ASyw Siapopwv aTnv moIoTnTa ToU e§wTEpIKOU aipa (PM2.5)
Kard tnv mpayuarikn xprion, n mpoavagepBsioa sidomoinon
yla TNV avTiKardoTaor) Tou OToixEiou @iATpou Kabapiouou
gival amAwg ev_oeIKTIKN.

AiKTUWTO PIATPOY PPECKOU aépa

T1oxEl0
QiTPOU

STpIVHQ SIKTUWTOU ToU GIATPOU PPECKOU aépa EAGoTIKG éykioTpo

Znueiwon:
IMpiv TomoBsTioeTE TO VEO OTOIXEIO PiATPOU KABAPIOUOU, OKIiOTE

Kal apaipECTE TNV TTAAOTIKI) CUOKEUAOIA TOU.
ﬁ Néo @iATpo kaBapiopol

2KioTe TNV TTAAOTIK CUOKEUATTT
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lNpooracia /

¢ KardoTaon Asitoupyiag

TTOU €KKEVWVETAI Kal 0 BOpuB0g TN Acitoupyiag dev Ba evoxAoUv
TOUG YEiTOVEG 0aG.

* Mnv ToTT0B€TEITE EPTTODIO PTTPOOTA OTNV £E000 AEPa TNG
£EWTEPIKAG povadag, dIaopeTIkd Ba augnBei n o1aduN BopuBou.

€ XopakTnpIoTIKA TTPOCTATEUTIKAG SidTagng

Oepuokpaoia AsiToupyiag yia Tn ocuokeun Inverter

Ogppokpacia Aerroupyia wugng |Aeiroupyia Béppavong u/n;ﬂ\:?)z?/\ggg
Eowrepiy | PEV- 32C 27C 32C
Bepuokpaoia |4 21C 7c 18C
E€wTepikr Héy. *onueiwon 24C 43C
Beppokpacia |exgy *onueiwon -15C 21C

ZHMEIQZH:

*H BéATioTn ammr6doon eMITUYXAVETaAl EVTIOS QUTWY TwV BEPUOKPACIWV
Asgitoupyiag. Edv 1o KAIaTioTIKG xpnoiuotroinbei eKTo¢ Twv
mapamdvw ouvlnkwy, vOEXETal va evePyoTToINOEi ) TPOOTATEUTIKI
didragn kai va oTauarrjoel ) OUCKEUN.

* Kavovikd, n uéyiorn e§wrepikn Osppokpaaia sivai 43°C , aAAd
MEPIKG povTéAQ prropouv va Asitoupyrioouv oroug 46°C,48°C,
50°C.Ia povréAa yia Tpomiké (T3) KAipa, n péyiorn s§wrepikn
Bsppokpaoia sivar 55 C.

*Mzpikd povréAa umopodv va Siarnprigouv TNV wién o s§wrepIkn
Bsppokpaocia -15 C yéow 181aitrepou oxediaouou. Kavovikd, n
BéATioTn wukTikn) arédoon smiTuyxdveral Tavw amoé roug 21 C.
ZupBouAeureiTe TO KATAOTNUA AYOPAS VI TTEPIOTOTEPES
TANPOYOPIES.

*Mepikd povréAa pummopouv va Siarnprioouv ) Oépuavan os
ewrepikn) Ospuokpacia -15 C, uepikd povréAa os e§wrepikn
Bsppokpaocia -20 C, fj ak6un Kai og XaunAorepn e§wrepIKn
Bspuokpacia

Zg PEPIKA TTPOIOVTA EMITPETOVTAI OEPLIOKPATIES EKTOS TOU EUPOUG.
1o OUYKEKPIPEVES TTEPITITWOEIS, OUMPBOUAEUTEITE TO KATAoTNUA
ayopdg. Orav n oxerTiKi) uypacia gival mavw amré 80%, av o
KAIuarioTiko Asitoupyei og mpoypauua WY=HZ 1 AGYIPANZHZ us
kdmoia mépra 1 mapdbupo avoixTo yia moAAnR wpa, umopsi va ordder
Aiyo vepo amé tnv é§odo.

Oeppokpacia AsiToupyiag yia Tn cuokeurp ON-OFF

H mrpooTateuTikr SIGTagN NTTOPE] VO EvEPYOTTOINOET KaI VO
OTAPATACEI TN CUOKEUR OTIG TTAPOKATW TTEPITITWOEIG

H e€wrepikn Beppokpaaia aépa gival Tavw armo 24°C
OEPMANZH |H e§wrepiki Beppokpacia aépa gival katw armoé -7°C
H Beppokpaoia dwpatiou gival Tévw até 27°C
*onpeiwon
YYZH
H Beppokpacia dwyatiou gival kaTw amd 21°C

|A®YFPAN}:H| H Beppokpacia dwyartiou gival katw armé 18°C

ZHMEIQZH:

*Kavovikd, n péyiorn s§wrepikn sppokpacia sivar 43°C, aAAd
MEPIKA poVvTEAQ uTTOPOUV va AgiToupyrjoouv oToug 46°C, 48°C, nj
50°C. INa povréAa yia Tpomiko (T3) KAipa, n puéyiorn e§wrepikn
Bspuokpacia givar 55°C.

Z& UEPIKA TTPOIOVTA EMITPETOVTAI BEPUOKPATIES EKTOS TOU
gUpoug. I'la CUYKEKPINEVES TTEPITITWOEIS, OUUBOUAEUTEITE TO
KardoTnua ayopdg.

Av 10 KAIUATIOTIKO AgiToupyei o€ mpoypaupa YY=HZ i
A®PYIPANZHZ pe kamoia mopTa fj mapdbupo avoixTo yia moAAn
wpa érav n OXETIKN vypagia gival mavw amo 80% umopei va
orader Aiyo vepo amo tnv é§odo.

€ HyopUtravon

1. H mpooTarteuTikr S1GTagn Ba Asitoupynasl oTig £€7G
TTEPITITWOEIG.

¢ ETmavekkivnon TG ovadag apéowg PETA TN SIAKOTTA TNG
AerImoupyiag ) TNV aAAayr TTPoypAaPPaTog Katd Tn dIGpKEIa TNG
AeiToupyiag - Ba TTPETTEN va TTEPIPEVETE 3 AETTTA.

*  20vdeon OTnV TTapoxn PEUPATOS Kal APECN EVEPYOTTOINON
NG Hovadag, uTropei va ekivrioel peTd atrd 20 deuTepOAETTTA.

2. Av oTayatioel Ka8e AciToupyia, TTatioTe To TARKTPo ON/OFF
KaI TTGAI VIO va TNV ETTAVEKKIVAOETE, 0 XPOVOBIaKOTITNG Ba
TIPETTEl VO pUBUIOTET Eava av €xel akupwBei n puBuicr Tou.

€ XapakTnpIoTIKA TOU TTPOYPANHATOG
OEPMANZHZ

lMpobBépuavon

21V apxn Tng Aeiroupyiag ©EPMANZHZ, o aépag atd v
£0WTEPIKA Povada apxilel va Byaivel PeT@ atTd 2-5 ATTTA.
Amoéyuén

>¢ Aeitoupyiac @EPMANZHE, n ouokeur Ba kavel améoyugn
autépaTa yia va auéfoel Tnv atrdédoan.

AuTn n diadikaoia ouvABwg diapkei 2-10 Aetrd. Katd tv
améyuén, ol avePIoTAPES deV AiIToupyoulv.

MeTd TNV 0AOKAPWON TNG ATTOWUENG, N HOVADA ETTIOTPEPEI
autéuata ato TTpoypauua OEPMANZHL.

AvriysTwrion
rrpoﬁ)\nyarwv

O1 mapakdrTw mePITTWOEIS Sev AamoTeAoUv Tavra
duoAciToupyia - eAEyére TeC TIPIV KAAEoeTe yia oépPig.

MpoBAnua E¢fiynon

Aev AerToupyei

3. O1 uTratapieg oTo TNAEXEIPIOTAPIO £XOUV
adeidoel.
4. To @I dev £xel TOTTOBETNOET CWOTA.

1. MATTWG To QIATPO aépa cival BPWHIKO;

2. MATIWG £X0UV UTTAOKAPIOTET 01 €icod0I Kal
£¢0001 aépa TOU KAIJATIOTIKOU;

3. ‘Exete puBuiosl cwoTd TN BepUoKpaaia;

Edv utrdipxouv évroveg TTapepBOAEG (aTTd
UTTEPBOAIKEG EKKEVWIOEIG OTATIKOU
NAEKTPIGPOU, BIAKUPAVOEIG TAONG OTNV
NAeKTPIKA TTapoxr), N AciToupyia Ba eivai
aKkavOVIoTn. ATTOGUVOEDTE T CUOKEUN aTTd
TNV TTapoXr PEUNATOG Kal oUVOEDTE TNV avd
UETA OTTO 2-3 SEUTEPOAETTTA.

IAAayR TTpoypdupaTtog Katd Tn AsiToupyia -
KaBuaTépnan 3 AeTITWV.

Aev AeiToupyei
o

/AUTHA N OOUN PTTOPET VO TTPOEPXETAI ATTO
GAAN TNV, 6TTWG ETTITTAA, TOIYAPA, KATT., Kal
N GUOKEUN TNV avappo@a Kal TNV eKAUEI padi

¢ EykataoTioTe TO KAIMATIOTIKO O€ YEPOG TTOU UTTOPET va
avTéEel To BAPOG TOU WOTE va AeIToupyei o aBdpufa.
¢ EykaraotioTe TNV eEWTEPIKA Povada o€ PEPOG OTTOU O aEPag

JE TOV aépa.
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Mpo6BAnpa

Edfiynon

Hyog vepoU TTou TpExEl

MpokaAeiTal aTréd TN Por| TOU YUKTIKOU HECOU
EVTOG TOU KAIJATIOTIKOU, D€V ATTOTEAET
mPoRANua. ‘Hyog améyuéng oto Tpdypappa
Béppavong.

Emeénynon evoegifewv ,_

Ap.

‘Evdeign

Emegiiynon

Hxog oav kaTi va payidel

@

IAUTOG O 1XOG PTTOPEI va dnuIoupyEiTal aTTd
TN CUGTOAN 1] BIGCTOAN TOU PTTPOCTIVOU
TaveA Adyw aAhaywv oTn Bepuokpaaia.

g8

Evdeign Bsppokpaciog

Epgavigel Tn Beppokpaacia Tou éxel pUBHIOTEI.

Eugaviger Tnv évdeign FC petd amoé 200 wpeg xpriong wg
uTTEVBUIoN yia Tov KaBapiopod Tou @iATpou. MeTd Tov
kaBapIopd Tou PIATPOU, TTATAOTE TO TTARKTPO £TTAVAPOPAS
(PIATPOU TTOU BPITKETAI OTNV ECWTEPIKN HOVADA TTHoW aTTd
TO UTTPOCTIVO TIAVEA Yia va UNdEVIoETE TNV EVOEIGN.
(TTPOIPETIKO)

OO0

Evde1gn Asitoupyiag
JAvaBer 6Tav To KAIATIOTIKG AEITOUPYEI.
IAvaBoaBrjvel katd TNV atméyuén.

Ekvépwua atd Tnv £é£0d0

To ekvépwpa eppavidetal dtav n

Bepuokpacia aépa yivel TTOAU XaunAr eTTeidn
0 KpUOG aEPag EKAUETAI TTO TNV ECWTEPIKN
uovada KaTa TN AeItoupyia o€ TTpOypappa
WYZHZ y AOYTPANZHZ.

@00

Evde1gn XpovodIiakoTTn
IAvaBer katd Tn SIGPKEIR TOU PUBUICHEVOU XPOVOU.

ocE

[Ev3e1§n XpovodIakoTrTn UTrVou
IAvaBer 6Tav n povada BpiokeTal og TTPOYPAPHa
POVOBIAKOTITN UTTVOU

H evOeIKTIKA Auxvia (KOKKIVN)
TOU CUPTTIEDTA €ival pévipa
avappéVN Kal 0 E0WTEPIKOG
QVEPIOTAPAG OTAPATA.

H povada petapaivel atmd Tpoypappa
Béppavong oe amowugn. H evOeIkTIKr Auxvia
Oa ofroel eviog d¢ka AETITWV Kal n Jovada
Ba emoTpéWel oTO TTPOYPApPa BEpuavong.

@@

Evdeign oupmeoTh
IAvaBel 6TV O GUUTTIECTHG Eival EVEPYOTTOINUEVOG

%

Evde1gn poypduparog
H Béppavon eppavidetal TopTokaAi, 6Aa Ta dAAa
[TpoypdupaTa AeUk&

0000202024

Ev&ei1gn TaxuTnTag avepioThpa

H Aeiroupyia péokou aépa
OEV EKKIVEITAI

1. H e€wrepikA Beppokpacia gival TTOAD
XOUNAR. MpoKeITal yia KATI QUGIOAOYIKS.
Otav n eEwTepikr) Beppokpaaia gival TTOAU
XauUNAR, N AsiToupyia @péokou aépa dev
EKKIVEITOI VIO VO UNV PEIWOEI O PEYAAO
Babuo TNV eowTepIkn Beppokpacia. Kabuwg
n eCWTEPIKN Beppokpacia PTavel KATTOI0
OUYKEKPIPEVO OPIO, N AEITOUpYia PPECKOU
aépa EKKIVEITAI QUTOPATA (av dev BEAETE val
exkivnOei autopaTa, Ba TPETTEl va
QTTEVEPYOTTOINOETE TN AEITOUPYiQ PPETKOU
aépa JE TO XEPI).

2. To KNipaTIoTIKG BUCAEITOUPYEI.
ETTIKOIVWVAOTE PE TO TIPOCOWTTIKO
£EUTTNPETNONG PETA TNV TTWANON Yial
£mMBewpnan Kal ouvTRpnon.

IAEKTNG OAHATOG

Ev&ei1§n Smart WIFI
IAvdBer 6tav To WIFI givar evepyotroingévo

S 000 &9 3| O

Evdei1gn mpoypdauparog NANOE
IAvaBer 6Tav eival evepyoTtroinpévo 1o Tpoypappa NANOE.

®
) @ °>>>

Evdeign mpoypdpparog ANEMIZTHPAZ MONO
IAvaBel 6Tav n ouokeur] BpiokeTal o€ TTPOYPAPHa
IANEMIZTHPAZ MONO

)o/
P>

Evdeign yia EoTiaopévn Pon
|Aépa/Atropakpuopévn Pon Aépa

R

Evdeign vypaoiag
IAVABEl OTaV Eival EVEPYOTTOINUEVO TO TTPOYPAUHA
uypaaiag.

| ® o e

>

Evdeign "E§utrvng Aeitoupyiag pe Texvnti
Nonpoouvn
IAvaBel 6Tav n povada BpiokeTal og Tpdypappa Al

O BOpuBOg TNG AeiToupyiag
ppéokou aépa gival TTOAU
UEYAAOG Kal 0 GyKoG aépa
TTOAU PIKPOG.

IAUTO UTTOPET VO OQEIAETAI OTO OTI BEV €XETE
agaipéoel TNV TTAOCTIKA CUOKEUaaia até 1o
aTOoIXEIO PiIATPOU KABaApPIGUOU (yia ThV
TTPOCTOCIA TOU, TO OTOIXEIO PIATPOU
KaBapiopoU BpiokeTal yéoa o€ TTAACTIKN
ouoKkeuaaoia KaTd TNV TTaPAadoon). e autAv
TNV TIEPITITWON, EAEYETE Qv €XEl aQaIPEDET N
TTAQOTIKF) CUOKEUATIa OTTO TO OTOIXEIO
piATpOoU KaBapIouoU.

®

Evdeign @péokou aépa

1. Av T0 €IKOViBIO €ival QWTICPEVO, anuaivel 6T n
INeIToupyia ppéokou aépa eival evepyn. Ta eikovidia o€
KOKKIVO, KITPIVO Kal TTIPECIVO XPWHA UTTODEIKVUOUV
avTioTolxa UWNAG, LETPIO Kal XaUNAd emTiTTeda
ouykévipwong CO2 péoa aT1o dwHATIO.

2. Av To eikovidio avaBoopriver yia 10 deutepOAETTTA Kal

UETG OPrVEl KaTA TNV EvepyOTTOINON TNG ASITOUPYiag GpECKOU
aépa, UTTOSEIKVUEI OTI O GUVBIKEG EVEPYOTTOINONG TNG
INerToupyiag gpéokou aépa Sev TTANpoUvTal (BnA., N EEWTEPIKNA
Beppokpaaia gival TTOAU xapnAr A N TTIKOIVWVia PE TNV
EoWTEPIKT ovada Sev eival puatoAoyikry). MoAig
EKTTANPWOOUV 01 CUVBIKEG EVEPYOTTOINONG, TO EIKOVIBIO
(ppéakou aépa avaBel autdpaTa.

3. Av TO €IKOVidIO avaBooBrvel TUVEXWG KITPIVO KaTd TV
evepyoTToinon TG AEIToupyiag PpEcKou aépa, UTTOBEIKVUEN OTI
ITO oTOIXEID PIATPOU KABAPIOHOU XPEIGZETAI AVTIKATAOTACT).
MET& TNV QVTIKATEOTAOT, TTPETTEI VO OKUPWOETE TO
avaBooBrioio Tou eikovidiou TTaTwvTag To TTAkTpo SUPER
0T TNAEXEIPIOTAPIO VIO TTEPITTOU 5 BEUTEPOAETTTA

¢

Evdei1gn Hinano
IAvaBer 6Tav n povada Bpioketal og TTpdypappa Hinano.

Mapadeiypa

Ta ouuBoAa prmropsi va Siapépouv amé aurd Ta yovréAa aAAd ol Asitoupyisg sival mapopoIss.

MAAKTPO €KTOKTNG
avaykng

ON/OFF

o va EVEPYOTTOIRCETE I Va ATTEVEPYOTTOINTETE TO KAIOTIOTIKG TIATWVTAG TO TARKTPO.
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LUVNHPHEVO €VTUNO /

RED AnAlwon Yuppoppwons (DoC)

Epeis,

Hisense (Guangdong) etaipgia kApauopou, Ltd

066s Hasense ApiB. 8, MNponypéves Kataokeués Jiangsha, Mapko Enidei§ns nénns Jiangmen, enapxia
Ikouavykviovyk, Adikh Anpokpatia tns Kivas

SnA@voupe pe S1kn pas evOvvn 6t to MPoidV:
Gvopa npoidvtos: KApatuotuko tinou Katavopns
EUNOPIKA ENWVUIa:

winos h poviéno: Agite tn Adiota goviéAwv Npoidviwv otnv npwin oeida.

oto onoio avagépstal n napouca dSnAwon gival cUPPwVN P ts Bacikés anarthoels Kal AANes OXEUKES
anartnoeis tns RED (2014/53 EE).

To npoidév cuppopP@Vetal Ye ta akéiouBa npoétuna n/kal aAfa Kavoviouka éyypagpa:
YTEIA KAI AZOAAEIA (ApBpo 3 (1) (a)): EN 62311: 2008,
EN 60335-2-40: 2003/A11: 2004/A12:2005/A1:2006/A2:2009/A13:2012,
EN 60335-1: 2012/A11:2014,EN 62233: 2008.
EMC (ap6po 3 (1) (B)): EN 55014-1: 2006/A1:2009/A2:2011, EN 61000-3-2:2014,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-3:2013.

DAIMA (GpBpo 3 napdypagos 2):
ETSIEN 300 328 V2.1.1 (2016-11),
ETSIEN 301 489-1V2.1.1 (2017-02),
ETSIEN 301 489-17 V3.1.1 (2017-02).

AAAA (oupnepilapBavopévou tou GpBpou 3 napdypa@os 3 Kal TwV NPOdIPEUKWOV NPodiaypapwv):
EN50581: 2012, (EE) ap1. 206/2012.

TupnAnpwpaukés nANPoPopies:
TexvikO apxeio nou tnpei:
Hisense (Guangdong) etaipeia kAipauopou, Ltd
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| F-Gas Instruction

This product containseorinated greenhouse gases covered by the Kyoto protocol.

Manufacturer Customer Refri | ewp Refrigerant | CO, equivalent
model model elrigeran weight(kg) (tonne)
AST-09U*4RXX** - o
AST-09U*ARXX**00* 25XX R32 675 0.95 0.641
AST-12U*4RXV**01* **35XV ** R32 675 0.86 0.581
AST-24U*4RBT**02* 0BT ** R32 675 1.32 0.891
AST-18U*4RXA**03* QXA ** R32 675 1.20 0.810
AST-24U*4RBB**05* “70BB ** R32 675 1.44 0.972
AST-09U*4RLE**00* **Q5LE ** R32 675 0.64 0432
AST-12U*4RLE**00* **35|E ** R32 675 0.64 0432
AST-18U*4RXA**00* **50XA ** R32 675 1.20 0.810
AST-24U*4RBB**00* **70BB ** R32 675 1.44 0.972
AST-09U*4RXE**00* **Q5XE ** R32 675 0.91 0.614
AST-12U*4RXE**00* **35XE ** R32 675 1.03 0.695
AST-18U*4RBA**00* *50BA ** R32 675 1.22 0.824
AST-24U*4RDB**00* **70DB ** R32 675 1.70 1.148
AS-09U*4RYD**01* **25YD ** R32 675 048 0.324
AS-12U*4RYD**01* “*35YD ** R32 675 0.64 0432
AS-09U*4RYR**01* **25YR ** R32 675 0.46 0.311
AS-12U*4RYR**00* **35YR ** R32 675 0.58 0.392
AS-12U*4RYR**01* **35YR ** R32 675 0.62 0.419
AS-18U*4RXS**01* XS R32 675 11
AST-18U*4RXS**01* 50X 15 0.776
AS-24U*4RBT**01* 70BT **
RSO “70BT ** R32 675 1.30 0.878
AST-09U*4RXU**00* **25XU ** R32 675 0.86 0.581
AST-09U*4RXV**00* 25XV
S oD AR O BN R32 675 0.86 0.581
AST-12U*4RXU**00* **35XU ** R32 675 0.86 0.581
AST-12U*4RXV**00* 35XV R32 675 0.86 0.581
AS-12U*4RXV**00* **35XW ** :
AS-09U*4RMR**00* " . R32 675
RS 25MR 075 0.506
AS-12U*4RXR**00*
AST-12U*4RXR*00* ~35XR R32 675 0.80 0.540
AS-18U*4RBS**00*
AST-18U*4RBS**00* **50BS ** R32 675 1.15 0.776
AS-24U*4RKT**00*
AST-24U*4RKT*00* “TOKT ** R32 675 1.50 1.013
AS-09U*4RYR**03* **25YR ** R32 675 0.46 0.311
AS-12U*4RYR**03* **35YR ** R32 675 0.58 0.392
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Manufacturer Customer ) Refrigerant | CO; equivalent
model model Refrigerant | GWP weight(kg) (tonne)
**25YR**
AS-09U*4RYR**03* **25YR** R32 675 0.46 0.311
**25YR **
**25YR ™
*»*35YR **
AS-12U*4RYR**03* **35YR™ R32 675 0.58 0.392
**35YR **
**35YR *%
AS-18U*4RXS**01* **50XS ** R32
AST_18U*4RXS**O1* **SOXS *% 3 675 1 .15 0.776
**50XS **
**70BT **
AST-24U*4RBT**02* **70BT ** R32 675 1.32 0.891
**70BT **
AST-09U*4RVE**00* **25VE ** R32 675 0.59 0.398
AST-12U*4RVE**00* **35VE ** R32 675 0.76 0513

Note: ** indicates different panel code. For the manufacturer model, The first * is represented by R or W; The
last * is represented by the letter A ~ Z and the first design is omitted. For the customer model, * is
represented by the number 0 or the letter A ~ Z.

Installs, services, maintains, repairs, checks for leaks or decommissions equipment and product recycling
should be carried out by natural persons that hold relevant certificates.

The leak checks shall be carried out with the following frequency to make sure equipment operate properly:
a) For equipment that contains fluorinated greenhouse gases in quantities of 5 tonnes of CO,
equivalent or more, but of less than 50 tonnes of CO, equivalent: at least every months; or where a
leakage detection system is installed, at least every 24 months;

b) For equipment that contains fluorinated greenhouse gases in quantities of 50 tonnes of CO, equivalent
or more, but of less than 500 tonnes of CO, equivalent: at least every 6 months; or where a leakage
detection system is installed, at least every 12 months;

c) For equipment that contains flarinated greenhouse gases in quantities of 500 tonnes of CO, equivalent

or more: at least every 3 months; or where a leakage detection system is installed, at least every 6 months.
Leakage detection systems are checked at least once every 12 months to ensure their proper functioning.

If product must be performed leakage checks, it should specify Inspection cycle, establish and save
records of leakage checks.

Note: For spilt Air conditioner, if CO,equivalent of fluorinated greenhouse gases is less than 5 tonnes, it
should not perform leakage checks.
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